

















INTRODUCTION.

(Gaelic words are printed n Italics.)

THIS little book is intended to give the meaning and the etymology
of all the place names of Gaelic origin contained in the six-inch
maps of the Ordnance Survey of the Lothians. 1t was necessary

to examine all the names in the maps, because many of them which

appear to be English prove to be Gaelic words which had been turned
into English words similar in sound but different in meaning, and some-
times they have undergone several transformations.

Arthur’s Seat represents ard-thir suidhe, place on high ground ; Auld
Reekie (High Street, Edinburgh), alt-ruighe, high slope ; Guide About,
cuid o’ buth, fold at a shiel. Yellow Man was originally chuitail, cattle-
fold, which was converted into Whitehill because this resembled chuitail
in sound. Whitehill was afterwards translated into Gaelic by ghealach-
man (ghealach, white, and man, hill). Gh in Gaelic is equivalent to y,
and ghealach became yallaw in Scotch, which in English became yellow.
Among the Gaelic names have been included & few names of English
origin.

The examination of the names of places in the Lothians has not brought
out the least trace of the Pictish language which some philologists and
etymologists imagine was once spoken in Scotland. Cwsar, the first
and the best historian of the Roman era in Britain, says that when he
was there in 55 and 54 B.c. the inhabitants told him that they were all
of one race, and that they were descendants of the first inhabitants of
the country. Much has been written on the question whether there was
within the Roman period (55 B.c. to 410 A.D.) a people in Scotland called
Picts, who differed in race and speech from those whom Cesar found in
Britain. Those who say there was contradict Casar, and they ought to
prove their statement. The Pictish Question must be settled by evidence
written before the departure of the Romans from Britain in 410 a.p.
Nothing in later Roman writers, or in Gildas, Bede, Nennius, Adamnan,
the Chronicles of the Picts and Scots, or in modern historians, is of
importance in this question.



iv. INTRODUCTION

Cwmear says that the Britons stained their bodies blue with woad, but
he does not state whether this was done by an external application or by
inserting the colour into the skin. Probably it was the latter, for the
Roman historian Herodian says that the northern Britons punctured
their bodies with pictured forms of every sort of animals, and wore no
clothes lest they should hide the figures on sheir bodies. The same
practice had prevailed all over Britain in Cesar’s time, but had been put
down within the Roman Province. Neither Cesar nor Herodian uses
the term Picts, which is first found in a panegyric delivered by Eumenius
in 287 in praise of Constantius Chlorus on his return from a successful
expedition into Britain. He said that till Constantius went against
them the Britons of the south had no more formidable enemy to contend
against than the Picts and Hibernians, but that Constantius easily made
them yield to the Roman arms. By Picts he had meant the northern
Britons, who, according to Herodian, punctured coloured figures of
animals into the skin.

In 305 Constantius became emperor and made another expedition into
Britain, taking with him his son Constantine. They advanced into
Scotland and established the Roman power; but Constantius died at
York in 306, and his son, having then become emperor, left Britain to
take up his imperial duties on the Continent. Constantine could hardly
have been a year in Britain, but in 310 Eumenius delivered another
panegyric in which in the emperor’s own presence he said that he had
gone to the utmost bound of the island and had undergone hardships
and dangers in the woods and marshes of the Caledonians and other
Picts. He followed Herodian but brought in all the names of places and
peoples in and around Scotland mentioned in antecedent writers,
Ptolemy excepted, in whom he had placed no confidence. The whole
panegyric has been characterised as a string of ‘ outrageous hyperboles.”
By Picts he meant all the tattooed Britons north of the English wall, and
he used the term not as a national name but as a descriptive epithet.
Following Tacitus he used the name Caledonians to denote the people
living north of the Scotch wall. The phrase *‘Caledonians and other
Picts ” is the base on which the Pictish myth rests. Constantine
adopted Christianity as the religion of the Roman Empire in 330, but
he had done nothing to foster Christianity in Britain, and there is no
allusion to it in the ancient names of places in Scotland.

The Piicts are also mentioned by Ammianus Marcellinus, who, though
a Greek, wrote a Latin history of the Roman Empire. He is also the
first to mention the Scots. Referring to the period 350 to 360, he states
that incursions of the fierce Scots and Picts wasted the places near the
Roman wall in England. At & later date (368) they extended their
ravages as far south as London, and the Roman Emperor sent Theodosius
to the help of the Britons. With troops from the Continent he advanced
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into Britain and near London came upon plundering bands wandering
about. Some were laden with baggage, others were driving captives
and cattle, both no doubt destined to be killed and eaten when the
plunderers arrived at their own homes. Where these were we are not
told ; but it must have been north of the Roman wall, for Theodosius
returned in 369, and having restored the camps and fortifications again
extended the boundary of the empire to the Scotch wall and placed
watchmen upon it. The district between the English and the Scotch
walls was formed into a province and called Valentia in honour of the
Emperor Valentinian. If the invaders had been transmarine peoples
these measures would have done no good to the Romanised Britons in
England. Neither Picts nor Scots was a national name, but only a
descriptive epithet given by the Britons whom they harassed. Picts
comes from a Latin word pictus, meaning painted, and Scots might
represent one of the Greek words skofos, darkness, and skufos, hide, and
mean either dark complexioned or wearing dressed skins for clothing.
Ammianus was a Greek and would have selected a Greek word to furnish
an apposite epithet for the invaders.

Claudian, who wrote about 397, mentions the Scots and the Picts, but
being a poet and also a panegyrist he sacrificed accuracy in geography to
the exigencies of metre. The Scots he placed in Ireland and the Picts in
Thule. No doubt he had seen captives from Scotland fighting to the death
in Roman theatres, and he had been struck by the strange appearance of
their tattooed faces, and he speaks of a soldier examining the figures on
the face of a dying Pict.

In 410 the Romans left Britain, never to return, and then fell on
Scotland oblivion as impenetrable as that which shrouded it before
Cesar’s advent in 55 B.c. Bede, an ecclesiastical writer who died in 735,
is the father of the untruthful statement that in his time four langunages
were spoken in Britain—those of the Britons, Picts, Scots, and Angles
or Saxons. Based upon this statement fictitious chronicles were compiled,
giving brief histories of the Picts and the Scots. The history of Scotland
cannot be regarded as credible till the Picts and Scots cease to be
mentioned in it, because they were held to be different in race from the
original Britons. In 889 Scotland was called by the native name Alban
and its kings were no longer called ** Kings of the Picts ” but ‘“ Kings of
Alban,” which title continued to be given to them till the death of
Donald (1097), the last king of Alban.

With the accession of Edgar, son of Malcolm Canmore and the
English princess Margaret of England, there came a change in the
names of the country and its people, and at the same time the language
of the country began to undergo a change. In some of Edgar’s charters,
which are supposed to be the oldest documents written in Scotland, he
is fcalled “‘King of the Scots,” this title being reintroduced from the
old English Chronicles. The charters™ are supposed to be genuine,
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but attributing to Edgar the title “King of the Scots” makes this
doubtful.

Maleolm Canmore and his wife were brought up in England, and they
could not have been familiar with Gaelic, which was spoken universally
in Britain in Cxsar’s time but had ceased to be spoken in England,
though it was still the language of Scotland. In their family and at
their court English had begun to displace Gaelic, and this change had
been complete in the reign of Edgar, for one of his charters is attested
by the signatures of Saxons. He had made Edinburgh his residence and
the use of English had soon become general in the Lothians. Gaelic had
rapidly given way before English till the death of Alexander III in 1286.
Probably the process had slackened during the interregnum and the
Bruce period, but it had been again accelerated after 1371, when the
Stuart period began. After the return of James I. from captivity in
England the decay of Gaelic had!been rapid. Gaelic is a very old
language, probably the oldest language spoken at the present day.
When Czsar came to Britain in 55 B.c. he found that it was spoken all
~ over the island called Britannia, and we know that the language of

Ireland was anciently identical with that of Scotland. But there is
good reason to believe that Gaelic was spoken in Britain at least 2000
years B.c. 'The oldest work constructed by man to be seen in Britain is
Stonehenge, where there are four concentric circles of stones on a hill-
side, eight miles from Salisbury. One of the stones stands more than
twenty feet out of the ground, and though it had been dressed into a
rectangular form with enormous expenditure of labour, yet there is no
mark of a metal tool upon it. Archzologists say that the use of bronze
was not known in Britain till about 2000 B.c. and that the circles must
have been erected before that date. The oldest form of the name is
Stanenges, which is a corruption of the Gaelic words S[}([helan
[Fhlangan, hill of circles, in which the letters within brackets had
become silent and had been lost. Final an had normally become es.
The circles at Stonchenge guard a grave in the centre, and there are
many circles of tall stone pillars round graves in Scotland. Most of
these show no marks of metal tools, but some, probably more recent,
have cups upon them which had been cut out with metal chisels. These
Scotch circles may be as old as those of Stonehenge, and they are
without doubt the work of our remote Gaelic-speaking ancestors. The
etymologist soon discovers that the Gaeljc of the place names is different
from that now in use. Modern Gaelic is cumbered with expedients for
indicating gender, number, and case, but old Gaelic has few of these
grammatical contrivances, and it is as a rule best to ignore them in
etymology.

Every person whose mother-tongue is Gaelic can make out the meaning
of some names of places and persons, and a person provided with a
Gaelic dictionary can make out a few more ; but he soon finds that a
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dictionary is of little use to him unless he knows a good deal of Gaelic
grammar. Hence a few notes arc subjoined to help the etymologist
over some of the stiles that bar his progress.

There are in Gaelic eighteen letters, a, b, ¢, d, e, f, g,1,1, m, n, o, p,
r, s, t, u, to which may be added h. Nine of these, b, ¢, d, f, g, m, p,
s, t are liable to have their sound changed, or they may become silent
and then be omitted. Of these, ¢, f, s, t, may be changed to h, and h is
put after them to show when this takes place. In Irish the change is
indicated by a round dot above the letter. In fh both f and h may
become silent and may be lost. Bh is sounded as u, v, w, or ou, and
mh has the same sounds but they are slightly nasal, aud an after mh
may become ng. Dh and gh are both sounded as y, and ph is sounded
as f.

One reason for making these changes is to indicate that there is some
connection between two words when one of them begins with the sound
of h, v, or y ; and another is to facilitate pronunciation. It is easier to
sound h than e, f, s, or t; v than bor m; y than d or g, and p than f.
In Gaelic d had often the sound of dg or dj; hence deary is made jarg,
and aod is made edge. Adding h to a letter is called aspirating it,
thongh this term is not in all cases appropriate. Aspirated letters are
soft and are liable to be left out, and the etymologist must be prepared
for finding any aspirated letter substituted for any other aspirated letter.
Ch often becomes wh, or ph which is the same as f. Bh and mh are
often interchanged, and dh and gh sometimes take the place of one
another.

Final an in Gaelic causes ‘'much trouble to the inexperienced
etymologist. It may be three things. It may be a radical part of a
word, a diminutive termination, or a plural termination. In all three
cases, especially in the first, it may remain unchanged in passing into
Scotch. In the second, an may become na by transposing a and n, and
na may become nie, ney, ny, or less frequently nay. Sometimes n in
an is dropped, and the obscure final a may become in Scotch ie, y, or
less frequently o or och. In the third case an usually becomes es or s,
but sometimes ce or se. Mistakes are of frequent occurrence. Radical
an may be found changed to ie and ¢, as if it were a diminutive termin-
ation, or to s as if it were a plural termination. Diminutive an is
sometimes though rarely changed to s. This is common in English
names of Gaelic origin. Sometimes an has been left unchanged, but ie
has been added to an instead of being substituted for it. The plural
termination an is sometimes left unchanged, but 8 had been added to it
instead of being substituted for it.

The letter s is often intruded into the middle of a word to convert the
first part into an English possessive qualifying the second. This is
common when the first part ends in n.

The letter m was often followed by b when a Gaelic word passed into


















PLACE NAMES OF
MIDLOTHIAN

ApaM Brag. Brae. Adodann, brae. The second part is a
translation of the first.

Apams Ric. Brae. dodann, brae. Ann was improperly
made s instead of ie, and s instead of being substituted for ann
was added to it.

ApaMsrow. Both parts of the name mean brae. Adodann,
brae ; ruigh, slope of a hill.

ADDIEWELL Brag. Town on a brae. Baile, town ; aodann,
brae. To avoid a hiatus daile had been put last and made bAaile,
pronounced waile and now made well. Ann became ie.

AppistoN. Town on a brae. Aodann, brae. Ann had
normally become ie, and s had been added to ie to obtain an
English possessive.

ApIE'S SIKE. Burn from a brae. Aodann, brae. Ann had
been made both ie and s.

AIKENDEAN. Den of the fold. Aigheann, fold.

AmviLLE BurN. Burn. Amhainn, stream. Mh is sounded
v, and m ought to have been dropped when v was introduced.
Final nn often becomes 1l, as in cill for cinn. Amhainn had
become avainn and subsequently availl, and aimville.

AIRFIELD. Field on a shieling. Adiridh, shieling.

AIVEN SyYkE. Small stream forming the head of a burn
Abhainn, river, burn.

ALDERSTONE. Stone at a burn on a shieling. A4, burn
anridh, shieling. Dh, being silent, had been lost.

ArrLaN’s Haven. Haugh at a small burn.  4llan, diminutive
of all, streamn. S had been inserted to make allan possessive.

ALLERMUIR. Muir of the hill of the shieling. A</, hill
airidh, shieling.

ALmoND. Burn from a hill. 4%, burn; monadh, hill

Arnwick. Nook of the burn. Uzg, nook ; allan, small stream.

AMazoNDEAN. This name means den of a town in a beautiful
place. A is an addition made to obtain an English word ; maz
represents maise, beauty ; on is for town; and dean is for the
Gaelic word dein, den.

ANKRIELAW, for An Creag Lamh. The hill. An, the; creach,
hill ; lamh, hill,

B
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ANNETSCROsS. Crossing at the junction of two streams.
Crois, crossing ; aonadh, junction.

Axx’s MiuL. Mill at a fold. JInnis, enclosed place.

ARMET WATER. Burn draining good land. Ar, land ; meith,

ood. '
. ArxisToN. Town ot watching cattle at night. Adirnean
(Irish), watching. Ean had been made i as a diminutive and s
as a plural termination.

Ar~ort Boo, for Buth Airne Noadh. House where & watch
was kept. Buth (th silent), hut ; airne, watch ; noadh, watching.
The last part explains the second.

ARrTHUR’S SEAT, for Ard-thir Suidke. Place on high ground.
Ard height ; thir, tir aspirated, land; sutdhe, place, situation.
Suidhe had once been first, but it had been translated and put
last.

AsaBrook. Both parts mean burn. Fas (pron. ash), burn.

AsHLEY. Grassy place at a burn. Zas burn; ley (Scotch),
grassy place.

AvcaeENcorTH. Place of the fold, Achadh, place; am, of
the ; corth, fold, stone circle.

AvucseNDINNY. Place at a little hill. Achadh, place ; an, of
the ; dunan, little hill.

AvucHeNEARROW. Place of the shieling. Ackadh, place; an,
of the; airidh, shieling.

AvucHINOON. Place for lambs. Achadh, place; an, of the;
uan, lamb.

Baap Pare. Enclosed wood. Bad, bush, wood; paire,

ark.
. Baaps. Small wood. Badan, small bushy place. A4n had
improperly been made s instead of ie.

BaserToN. Town at a fold on a shieling. Babhunn, milking
fold ; airidh, shieling. Unn changed to ie had been lost before
airidh.

Back Drum. North side of a ridge. Druim, long ridge.
Back might be bac, moss.

Back oF Moss. Moss. Bac, moss. The second part is a
translation of the first.

Backpare. If this name is Gaelic it represents Dail Bac.
Field of the moss. Dail, field ; bac, peat-moss. If it is English
it means dell on the north side of a hill. Back, north-lying;
dale, valley, dell.

BacepeaN. Valley on the north side of a hill. Dein, dean,
den, gorge eroded by ice or running water.

Bacgsipe. If this name is English it means north side of a
hill. If it is Gaelic it means place in a moss. Suidhe, place,
site ; bac, moss.

BaILEYFIELD, for Achadh Baile. Field near a town. Achadh,
field ; baile, town.

BarerNo. Town where a watch was kept. Baile, town;
airne, watching cattle against thieves.
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BaLLexy.  Place full of little knolls. Bailleanach, abounding
in knolls.

BALLGREEN. Sunny town. Baile, town; grianach, sunny,
warm.

Banerowm. Fold. Originally Chuitail, cuitail aspirated, fold,
corrupted into whitehill, which was again turned into Gaelic
by bantholm, white hill (ban, white ; tholm, tolm aspirated, hill).
Z'olm was aspirated because it followed its adjective. Euphonic
g had been added to dan, and t in tholm had been lost.

Baxk Heap, Bankueap. If English this name means head of
a high level terrace. If Gaelic it represents Chuiz Chuid, both of
which mean fold. Chuit had been corrupted into white, which had
subsequently been turned into Gaelic by ban, white, with k
added for euphony. To explain bank chuid, cuid aspirated, fold,
had been added to it, but ¢ being silent in ch it had been lost,
leaving huid, which had been made head in the belief that it
was an English word.

Baxnkron. Town on the bank of a burn.

Barpacanaw. Point of the big hill. Barr, point; bagach,
bulky ; lamh, hill. G with its vowel had been dropped.

BarLey Knowe. Point on the side of a knoll. Barr, point ;
leth (th silent), side.

BarLEYDEAN. Point on the side of a den. Barr, point;
leth (th silent), dein, dean, den.

BarxToN. Town in a hollow. Bearn, gap in a ridge, long
trench-like hollow in a level plain.

Baron’s CLevGH. Gap between two steep banks. Bearnas,
gap.

%ARTHOLOMEW’S Firvor, for Feur-lot Barr Tholm Chuith.
Hay-loft for a fold on the point of a small round hill.  Feur-lot,
hay-loft ; barr, point; tholm, folm aspirated, round hillock ;
chuith, cuith aspirated, fold. Chuith lost ch and th, and ui
is now pronounced ew. S was added to turn Bartholomew into
the possessive.

BaveLanp, for Lamh Babhunn. Hill of the fold. Lamh,
hill ; dabhunn, fold. Unn had become ie, which had been lost.

Bawpy Moss. Bushy moss. Badack, bushy.

BEATMAN’S ACRE, for Ard-thir Man Beathach. High cultivated
land on a hill where birches grow. Ard, high; thir, tir aspirated,
land ; man, hill; beathach, abounding in birches. Acre for
ard-thir is found in the name Acrestripe.

Beesnack. Gorge of birches. Beith, birch; slockd, gorge,
howe.

Brcaar’s Busa. Bushy place on a little shieling. Beggars,
for Beag Airidh, small shieling. Beag, small ; airidh, shieling.

BeLL Law, Berurienp, Berr’s Hinn, BeLL’s Law, Bewl's
Maixs, BELLows Brag, BeLLyrorp, BersTaNe. The first part
of the names is Buaile, fold. Law is lamh, hill ; mains is manr,
hill, with s added because ain was erroneously regarded as a
plural termination ; and brae is braigh, hill.
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Bexry. Slope of & hill.  Ruigh, slope ; beinn, hill.

Bent’s Hivw. Little hill. Beannfan, diminutive of beanmn,
hill. An had improperly been made s.

BENTIEHEAD, for Beanntan Chuid. Little hill on which there
was a fold. Beanntan, diminutive of beann, hill ; chuid, cuid
aspirated, fold. C silent had been lost.

Brrry KNowe. Pointed hill. Brorach, pointed.

BerryHILL. Watery hill. Biorach, watery.

Binks. Fold. Originally Chuitail, cuttail aspirated, fold,
corrupted into whitehill, which was again turned into Gaelic by
beinncan, white hill. An in can is not a plural termination but
it was made s. Beinncs is now binks.

Birk BurN. Burn bordered by birch-trees.

BirnieHILL, Birny KNowg, BirNy Rocks. The first part is
Bearna, gap infa hill, or long hollow in level ground.

Brack Mount, Brack Rig, Brack Tor, BLACKBRAE, BLACEK-
coT, BLACKDUB, BLACKHALL, BLACKHILL, BLACKHOPE, BLACKLAW,
BrackrAW, BLACKSIDE Rig. In most of these names Black had
originally been dubk, black ; but in some it may be a corruption
of bleoghann, milking-place, in which ann became ie, afterwards
lost. Mount is monadh, hill ; rig is ruigh, slope; toe is a
point where two burns meet ; brae is braigh, hill ; cot is cudt,
fold ; dub is dubhk, black ; hall is choill, coill aspirated, hill,
with ¢ silent lost ; hope is chop, cop aspirated, hill, with c silent
lost ; law is lamh, hill; raw is rath, fold; side is suidhe,
seat, place.

Braw WEARrY, for Blath Chuith Airidh. Pleasant fold on a
shieling. Blath, warm, pleasant; chuith, cuith aspirated, fold ;
airidh, shieling. The aspirated letters were lost, being silent.
Ui is sounded as we.

BuinkBonyY. Milking-place in a hollow. Bleoghann (gh
silent), milking ; bonnan, diminutive of bonn, bottom, hollow.

BograLL. Farm house at a bog. Hall represents the kitchen,
the public room in a farm-house.

BorL oF BEAR, for Poll Bior. Pool of water. Poll, pool; bior,
water.

BoNaLLy. Bottom of a hill; Bonn, bottom ; aill, hill. The
sound of y is heard after aill when forcibly pronounced.

Boxnar’s WeLL. Well at a summer shiel. Botkan (th silent),
hut ; airidh, shiel. S made Bonar possessive.

BoxniNaToN. Farm town in a small howe. Bonnan, dimin-
utive of bonn, bottom, howe. ¢

BonnyrieLp, BonNyrie. Place in a hollow, and Slope at a
hollow. Bonnan, little hollow ; ruigh, slope.

Bore StaNE. Big Stone. Borr, big.

Borrawick, for Uig Chorth. Nook of the fold Uzg, nook ;
chorth, corth aspirated, fold. Chorth had subsequently been
made bhorth and borth.

Bow. Curve in a hillside. Bogha, bend.

Bow Bripge. Bridge with an arch. Bogha, curve.
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Bow HiLy, perhaps Cow-hill.  Bo, cow.

Bowsear HiLr.  Hill with a curve in which birch-trees grow.
Bogha, bend ; beath, birch.

Bowkr, for Bo-airidh. Summer pasture for cows. Bo, cow ;
airidh (idh silent), shieling.

Bowranp. Cow-hill.  Bo, cow ; lamhan, hill, with euphonic
d added.

BowLee. Grass-land where cows fed. Bo, cow ; ley (Scotch),
grassy place.

Bowyman’s Girr. Cow-hill glen. Bo, cow; man, hill; gill,
small ravine. @4/ is said to be Norse, but it seems to have
been adopted into Gaelic. G4/l is a common word in the north-
west of England.

BowsnaNk, for Bo-sithean. Cow-hill. Bo, cow; sithean (th
silent), hill. Euphonic k had been added to n.

Brapraw. Hill. Braghad (gh silent), hill ; lamh, hill.

Brae Exp, for Braighean. Little hill. Braighean, dimin-
utive of braigh, hill. Euphonic d had been added to n.

Braip Bury, Braip HirL, BRaip Law, Braipwoop. The first
part is braid (Irish), hill. Law is lamh, hill.

Breicun BripGe, BREICH WATER. Breich is bruch, hill.

BrewEer’s Busa. Bushy place on a shieling hill.  Bruch, hill ;
avridh, shieling.

BrieryBaULK. Uncultivated ridge growing briers. Brier,
wild rose, from preas, bush; balk, strip of land between two
cultivated ridges.

Brieston. Town on a small hill. Braighean, diminutive
of braigh, hill. Gh is equal to y, and ean had been made s
though it is a diminutive termination.

Brigs, for Bruchan. Small hill. Bruchan, diminutive of
bruch, hill. An ought to have become ie.

Brockrouse. Hill of the fold. Bruch, hill; chuith, cuith
aspirated, fold. C in ch is silent and had been lost, and th had
become sh, afterwards losing the aspirate. It is unlikely that
house is the English word.

BrookBANK. Bank of a hill.  Bruch, hill.

BroomaiLrL. Hill growing broom. Some proprietors required
tenants to sow broom to be thatch for houses.

Brosie MaIns, perhaps for Bruthach Main. Ascent of a hill.
Bruthach, ascent ; main, genitive of man, hill. Th and sh have
the same sound, and hence t and s are sometimes used the one
for the other. Final ain had been thought to be a plural
termination, hence s had been added to n.

Brorcurie, for Ruigh Bruch. Slope of the hill. Ruigh,
slope ; bruch, hill. Bruch had been strengthened by inserting t.

BrorrersHIELS. Huts on the hill of the shieling. Sealan,
huts for people in charge of cattle on a shieling; bruck, hill;
airidh, shieling, summer pasture.

BROTHERSTONE. Stone on the hill of the shieling. Bruch,
hill ; airidh, shieling. Stone might be ton, town, with s prefixed.
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BrouagaTON. Hill town. Bruch, hill.

Browx Moor Bur~x. Moor of the burn. Brown, for braon,
hill burn.

Brucerierp. Hill field. Bruch, hill.

Brucekair. Hill. The second part is a translation of the
first. Bruch, hill.

BRUNSTANE, for Clachk Braon. Stone at a burn. Clach,
stone ; braon burn.

BrunstoN. Burn town. Braon, hill burn. S represents aon
of braon, regarded as a plural termination.

BruntsFIELD. Field at a burn. Braon, hill burn. T is
euphonic, and s represents aon regarded as a plural termination.
In Burntisland, which represents braon lamhan, burn of the hill,
aon has been made is, which has changed land, meaning hill,
into island.

Bryans. Little hill. Braighean, diminutive of braigh, hill.
An became s instead of ie.

BucksToNE SNAB. Meaning uncertain. Perhaps big stone on
a blunt point. Buchd, bigness, big; snab (Scotch), blunt
point.

BuceELIN. Cow-stalls. Buaighealean, plural of buatgheal,
cow-stall.

Buiseraw, for Buidhe Lamh. Yellow hill. Buidhke, yellow,
growing broom ; lamh (mh silent), hill. 8 is an insertion made
to obtain an English possessive.

BurpieHOUSE. House on a small flat place. Bordan, little
level place. An became ie.

BurgEss CairN. Cairn at a hill-burn. Carn, cairn; bruch,
hill ; eas (pronounced ess), burn, waterfall.

BurGHLEE. Grassy place on a hill.  Bruch, hill ; ley (Scotch),
level grass-land.

BurNDALE. Burnfield. Dail, field.

BurxGraNGE, for Burngrains. Space between two arms of a
burn. Grain, same as groin.

BurNaALL. Farm-house at a burn. Hall means the farm-
kitchen, the public place in the house.

BurNHEAD, for Braon Chuid. Burn of the fold. Braon, burn ;
chuid, cuid aspirated, fold. O silent had been lost, and huid
had become head. This place is not at the head of a burn.

BurNwyND, for Braon Bheinn. Burn of the hill. Braon,
burn ; bheinn, beinn aspirated, hill. Bh is equivalent to w.

Busapyke. Black clump of trees. Bush, group of trees;
dubh, black.

ButeELaNp. House on a hill. Buthk, hut, house ; lamhan, hill.
Mh in lamhan is silent, and euphonic d had been added to n.

BurTERFIELD, BUTTERHALL. Butter is for Buth 4diridh. Hut
on a shieling. Buth, hut, shiel ; airidh, shieling. Hall is chosll,
coill aspirated, hill, ¢ silent being lost.
hil?m Law. Birch Hill. Beith (th silent), birch; lamh,
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Byres LoaN. Grass-land at cow-byresion a shieling. Loan,
grassy place ; buth, (th silent), hut for cows ; airidh (idh silent),
shieling. Bu-air became byre.

Byersipe Hiwn. Watery hillside.  Bior, water, burn.

CapamscLevcH. The space between the steep sides of a
ravine. Cadam, division.

Capcer’s HouE, for Cadha Thom. Hill road. Cadha, road,
track ; thom, tom aspirated, hill. T is silent.

CaErErTON CRAIlGS, for Creagan Cathair Cuitan. Little
hill which was the seat of a fold. Creagan, diminutive of creag,
hill ; cathair (th silent), seat ; cwitan, diminutive of cust, fold.

Cairns. Small hill. Carnan, diminutive of carn, hill
Carnan is also the plural of carn, and it might mean hills.

CairnsMUIR.  Little hill on a muir. Carnan, little hill. An
was improperly made s instead of ie.

CairNtows. Hill in a little hollow. Carn, hill, cairn ; tollan,
diminutive of ¢0l, howe. Oll becomes ou or ow.

Carvsipe. Site of a fold. Suidhe, site; cuidh (dh equal to
y), fold. A stone with incised cups marks a prehistoric grave.

CAKEMUIR. Muir of the burn. Caoch, burn howe.

Caupcor, for Cul Cuit. Back fold. Cul, back; cuit, fold.
D is a euphonic insertion.

CALDER, for Callaidh Dobhar. Swift water. Callaidh, swift ;
dobhar, (bh silent), water, burn.

Cavraope. Hollow of the hill. Cabh, hollow; chop, cop
aspirated, hill. C in ch being silent, had been lost.

CartoN. Little hill.  Coilltean, diminutive of coill, hill.

CameroN, for Cam-sron. Crooked nose. The nose is a
narrow bit of land within a bend of Braid Burn.

Camity. Many roads. Cath (th silent), road ; malteach, vecy
many. The roads were concentric ditches surrounding an
ancient fold.

Camp, Cavp Hicl. The camps were cattle-folds.

Camp BrIDGE. A ridge at a crook in a burn.  Cam, crooked.

CauPEND, for Caman. Small curve. Caman, diminutive of
cam, crooked, bent. P and d are euphonic additions to m
and n

CamsTONE QuUaRrrY. Camstone is a white decayed felspathic
or else calcareous rock, formerly sold in small blocks for
rubbing door-steps on Saturday that they might be white on
Sunday. Can, white.

CANNIEHOLE, for Ceann na Choille. Head of the hill.  Ceann,
head ; na, of the; choille, coille, hill. C silent had been lost.

Caxxy Kxowes. Knolls where mountain cotton (eriophorum)
grows. Canach, cottm grass, cats-tail.

CANTYHALL. Little head on the hill. Ceanntan, diminutive
of ceann, head; choill, coill aspirated, hill. An normally
became y.

Cap Law, CapeLaw. Hill. Ceap, summit, hill ; lamh, hill.

Carieraw. Hill. Ceapan, diminutive of ceap, hill; lamh, hill.
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CarBerrY Hinr. The three parts all mean hill. Cathair (th
silent), hill ; druch, hill.

CarpErry Trows. The arable farm at Carberry. T'reobhachas,
cultivated land. Bh is equal to w, and ch with its vowels had
been lost.

Carporaie. Hill of the little house. Cathair ,(th silent),
hill ; botkan, small hut. An became ie.

Carcant Nick, for Na Eag Cathair Canta. The gap of a
hill where there was a pool. Na, the; eag, nick, gap; cathair
(th silent), hill ; canta, lake, pool.

Carenars. Hill. Cathair (th silent), hill ; lamh (mh silent),

hill ; choill, coill aspirated, hill. Cin ch is silent. £

Carrops, for Luban Cathair. Little bend in a hill. Luban,
diminutive of lub, bend; cathair (th silent), hill. An was
wrongly made s instead of ie.

CarNerHy. Hill of the little burn. Carn, hill; nethan,
little burn. An normally became y.

CarrINGTON. Town at a little fold. Cathairean, diminutive
of cathair, fold, hill. Th is silent and had been lost. Bell Law
at Carrington shows that there was a fold on a small hill there.
See Bell Law.

CarseweLL. Town on a hill. Bharle, baile aspirated, town ;
cathair (th silent), hill. Baile had originally been first, but it
had been put last and aspirated and made well, bh being equal
to w. 8 made car possessive.

CARSINKER Law, for Lamh Cathair Sithean Airidh. Hill of
the shieling. Zamh, hill ; cathair, hill; sithean, hill; airidh,
shieling. All the aspirated letters had been lost, and k had
been added to n for euphony.

CastLe Grey. Castle or fort on a hill. Creag, hill.]. The
supposed fort is an ancient cattle-fold.

CastLE o' Crouts. Mansion built by a clothier.

CastLELAW. Castle hill. Zamh, hill.

Car HaveH. Haugh of the path. Cat, path, drove road.

Car Nick Roap. Notch in which there was a path. Cat,
road ; nick (Scotch), notch.

Car Staxe. Stone showing a right of way. Cat, footpath,
drove road.

CarcuNe. Steep road. Cat, road; cuinge, steepness,
difficulty.

CatrA Rie. Road on the slope of a hill. Catha, drove road,
ruigh, side of a hill.

CarmIE. Place near a road. Cathe, road, ravine.

CarpaIr, for Cath Fair. Road over a hill. Cath, drove road ;
fair, hill. F is equal to ph, and when cath lost the aspirate
and became cat ph had also lost the aspirate and had
become p.

CarweLL, for Bhaile Cat. Town on a road. Bhaile, baile
agpirated, town ; cat, road. Bh is equal to w, and bhaile had
become well. Well might be an English word.
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CauL. Weir. Caol, narrow. A fishing weir narrows a river.
Euphonic d is sometimes added to 1.

CauLp STANE SpAp. Slap with a stone in it on the north
side of a hill. Cul, back, north.

Cavrpcots, for Cuil Cuitan. Nook of the little fold. Cusl,
Dook ; cuttan, diminutive of cuit, fold. An had by mistake been
regarded as a plural termination and had been changed to s
instead of ie.

CaurLpHALL. Nook in a hill. Cwil, nook ; choill, coill aspirated,
hill. C in ch is silent.

CAUsEWAYEND, CAUSEWAYSIDE. Causeway represents Calceata
Via (Latin), shod way. Calceata, protected by stones and
gravel ; via, way.

CHALEIESIDE. Place on a hill where there was a fold.
Suidhe, place ; choill, coill aspirated, hill; cuith (th silent), fold.

Cuance House. House at a fank or fold where sheep and
cattle on a journey could be kept at night. Fang, fank, fold.
F or ph, became ch, g hard became soft, and thus fang became
change. Change house came to mean an inn because there were
fanks at inns on drove roads. There was a change house at
‘Wrights Houses. Some inns with fanks were called chance inns.

CrARLIE’S WELL, for Zobar Sear Lios. Well at the black
fold. Zobar, well; sear, dark, black ; lios, fold. Se is pro-
nounced she.

CuaseLY Burn. Burn of the rapid ford. Cas-lighe, rapid ford.

CrEesTERHILL, CHESTERS. There were anciently cattlefolds at
these places, which were afterwards supposed to have been
Roman camps. Edgehead near Chesterhill means fold, and
there is a trace of a fold at Chesters. Castra (Latin), camp.

CHirvaT. Big crest of a ridge. Chir, cir aspirated, crest;
mata (Irish), great.

CLAUGHRIE BUrRN. Burn formerly crossed by a row of
stepping stones. Clacharan, stepping stones.

CrayBarNs. Offices on a farm, built of clay.

CrayLanps. Probably this name means stony hill. ~ Clachach
(chach lost), stony ; lamhan (mh silent), hill, with d added for
euphony, and s added because lamhan ended in an, wrongly
supposed to be a plural termination.

CLEARBURN. Burn whose water is transparent. As a Gaelic
prefix clar means in front of, before.

CLEAVE. Wattled fold. Cleath, wattled fold. Th had become
bh, equal to v.

CLEIKIMINN. Meaning uncertain, perhaps inn of assemblies.
The spelling indicates a confusion between click, to assemble,
and clichd, iron hook, cleik (Scotch).

CLERKINGTON, for Baile Clar Cinn. Town at a broad faced
place. Baile, town ; clar, broad ; cinn, for ceann, head.

CLERMISTON. Beautiful town sloping to the south. Clair,
front, south ; maise, beautiful. Sometimes the east was regarded
as the front side.
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Cuinty CLEUGH. Steep bank of the little valley. Cluaintean,
little valley. Ean had normally become y.

CrLoveNrorp. Ford at stepping-stones. Clocharan, stepping-
stones. Ch had become bh, equal to v, and r had been
lost.

CLovERFOOT, for Clochar Chuit. Stony fold. Clochar, stony ;
chutt, cuit aspirated, fold. Ch of clochar had become bh, equal
to v, and ch in chuit had become ph, equal to f.

CLUBBIE DEAN, for Clumhach Dein. Bushy den. Clumhach,
rough, hairy, bushy ; dein, den. Mh had become bh, both being
sounded v, and h had been lost. The interchange of b and m is
of frequent occurrence. Clubach had become Clubbie.

CoaL Burx. Hill Burn. Cotl, hill.

Coarts, CoaTes. Small fold. Cuttan, diminutive of cuis, fold.
An by mistake had been made s and es instead of ie.

Coares HaLr. Coates represents Cuitan, small fold, with an
made s by mistake instead of ie. Hall is sometimes a proprietor’s
mansion house, and sometimes a farm house with a large kitchen
open to all the workers on the farm.

ConinsHAW. Wood in a hollow. Cobhan, hollow; shaw
(English), wood, bushy place.

Cock Rig, Cockric. Slope on a hill. Ruigh, slope, cnoc,
hill.

Cock Ric Exp, for Ruighean Cnoc. Narrow sloping band
along the foot of a hill. Ruighean, diminutive of ruigh, slope ;
enoc, hill.

CockBRIDGE, for Burn Bridge. Coileach means both burn
and cock, and by mistake the second meaning had been
substituted for the first.

CocksurN. Hill burn. Cnoc, hill.

Cockraw. Hill. Cnroc, hill ; lamh, hill.

CockrLerow, for Cock Hill Row. Row of houses on a hillside.
Cnoc (n silent), hill.

Cocrmoor, CockmuIr. Hill moor. Cnoc, hill.

CockmYLANE, for Cnoc Aillean. Little hill. Cnoec, hill;
atllean, diminutive of adll, hill.

CockpeN. Hill. Croc, hill; betnn, hill. The second part
had been added to explain the corrupted form of the first.

CocxuM WarER. Burn of the little hill. Crnocan, diminutive
of cnoc, hill. Cnoc lost n and an became um.

CoLpHAME, for Cul Thom. Back of the hill. Cul, back ; thom,
tom aspirated, hill. T is silent.

CoLpWwELL, for Cul Bhaile. Back town. Cul, back, north side ;
bhaile, baile aspirated, town. Bh is equal to w, and bkaile had
become well. D is a euphonic intrusion.

CoLpwEeLL STRAND. River valley at a town on the back of a
hill. Srathan, diminutive of srath, valley; cul, back; bhaile,
baile aspirated, town. D had been added to an. Bh is equal to
w, and bhaile had been first waile and then well.
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CorpwEeLLs, for Bhaile Cul. Place on the back of a hill. Bhatle
baile aspirated, farm town; cul, back, north. Bhaile is pro-
nounced waile, which had become well, and s had been added for
euphony. Euphonic d had been added to 1 of cul.

CoLecaTE. Hill road. Codll, hill; gate (English), road.

CoLINTON, for Baile Coillean. Town at a little hill. Baile,
town ; coillean, diminutive of coille, hill.

CorrBRIDGE. Bridge over a small burn. Coilteach, strength-
ened form of coileach, small burn. Ch with its preceding
vowels had been lost.

CorLtoN DEAN. Den of the little hill. Coilltean, diminutive
of coill, hill ; dein, den.

CorzioM. Little hill. Coillean, diminutive of coill, hill.

Comeroor. Common fold in which several persons had a joint
right. Comh-chuit. Joint fold. Comh, common ; chuil, cuit
aspirated, fold. Mh being often silent it had been strengthened
by b, and ch had become ph, which is equal to £.

ComeLY BANK. Bank where assemblies were held. Coimhlin,
assembly. H had been lost, and in had abnormally
become y.

Comery Rig, for Ruigh Coimhlin. Hillside of the assembly.
Ruigh, slope near the base of a hill cotmhlin, assembly. In had
abnormally become y

ComisToN. Town held jointly. Coimeas, co-equal.

Common, ComamoN Hirr. Pasture ground to which several
persons had an equal right, shieling. Communitas (Latin), joint
right.

“Coupass Stack. Place in a howe between a burn and a
tributary. Camas, point between two burns; slockd, howe.
P had been inserted after m.

Corsies Craic, CorBy Lin, CorpymaLL, CorBYHILL. Corbies
and Corby were originally Chuitail, cuitail aspirated, fold, which
was corrupted into whitehill and turned again into Gaelic by
corban, white hill (cor, hill ; ban, white). Craig is creag, hill ;
lin is Zinne, waterfall; hall is a farm house; and hill is codll,
hill, translated.

CorpLEaN. Level-topped hill. Cor, round hill ; lean, plain;
Euphonic d had been added to cot.

CorNBANK. Level terrace on a hillside. Carn, hill.

CorntoN. Hill town. Carn, hill.

Corston. Town at a place where a hill was crossed. Crois,
crossing. )

CorsTorPHINE. Round steep hill. Cor, round hill, with s
added for euphony ; torr, round, steep, flat-topped hill ; fir, h{ll.

CorrLeFerry. Ferry at a round knoll. Cor, round hill;
tulach, round knoll. )

CorLy Hiur. Hill of the fold. ZLamh (mh silent), hill; cuw,
fold.

Corrie Hirt. Hill of the small fold. ’ Cuitan, small fold.
An normally became ie.
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CorryBURN. Burn of the little fold. Cuitan, diminutive of
cuit, fold. An normally passed into y in Scotch.

CousLaND, for Lamhan Cobhan. Hillock in a hollow. Lamhan,
little hill ; cobhan, hollow. Mh in lamhan is silent, and d had
been added for euphony. Bh in cobkan is equal to u, and an
had improperly been changed to s.

Cow Bripge. Bridge at a fold. Cuith, fold. Th being silent
had been lost. * '

CowsragHILL. Hill of the fold. Bratgh, hill ; cuith (th silent),
fold.

CowpExBOG. Bog in a den in which there was a fold. Bog,
wet soft place ; dein, den ; cuith (th silent), fold.

CowniLL. Hill of the fold. Cwith (th silent), fold. Cow had
been pronounced coo till recently.

Cowerts for Pettan Cuith. Small farm at a fold. Pettan,
small farm ; cudth (th silent), fold. An should have become ie,
not s.

CowrHROPLE, for Cuith Ruigh Poll. Fold on a hill slope near
a pool. Cuith, fold ; ruigh, slope; poll, pool, burn.

Craia, Cra1GBANK, CrAIG WooD, CralGCROOK. Craig is creag,
hill; crook is cnoc, hill. Cnoc is in some places pronounced croc
or crochg.

CrAIGEND HiLL, CRAIGENGAR, CRAIGENTERRIE, CRAIGENTINNIE,
CrateieBALL. The first part of the names represents Creagan,
small hill; gar is gobkar, goat; terrie is tireanm, small bit of
arable ground; tinnie is fetne, fire; and hall is choill, coill
aspirated, hill.

CrAIGLEITH, CRAIGLOCKHART, CRAIGMILLAR, CRAIGO’ER, CRAIG-
ROYSTON. The first part of .the names is Creag, hill; leith is
leith, side; lockhart is lock ard, loch of the hill ; millar is meall
airidh, hill of the shieling ; o'er is gobkar, goat; royston is
rustan, little hil)

Craies, for Creagan. Small hill, or hills. Creagan may be
either the diminutive or the plural of creag, hill.

Craigsipe. Side of a cliff.  Creag, cliff, rock, hill.

Cramonp. Moor of the fold. Monadh, moor; cra, fold
made of wattles. For sheep slender rods were plaited together,
for cattle stems of trees were split and the parts were planted
in the ground obliquely so that they crossed one another twice or
thrice as the legs of the letter x do.

CranstoN. Town at a tree. Crann, tree.

CranstoN Epce. Brae of Cranston. Adod, brae, brow of a
hill. See Cranston.

Craw HiLL. Hill of the fold. Cra, wattled fold.

CrawLEY. Grassland at a fold. Cra, fold; ley (Scotch),
grassy place.

Crew. Fold. Crubh (Irish), fold, fank, cruive.

Criepieraw, Hill of the long narrow ridge. ZLamh, hill;
cribean, diminutive of ¢rib, comb, sharp long ridge.
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CricuroN. Hill town. Creach, hill.

Crorr AN RicH. Croft on the slope of a hill. Croit, croit ; an,
of the ; ruigh, slope near the base of a hill.

CrorruEAD. Croft at a fold. Croit, croft, hump ; chuid, cuid
aspirated, fold. C silent had been dropped.

Cromuix. Circle of stones. Crom, circle; leacan, genitive
plural of leac, stone slab. An became s in passing into Scotch,
and ¢ and s made x. There had been at Cromlix a circle of stone
pillars round a pre-Christian grave.

CromsiDE, for Suidhe Cruim. Place of the circle. Suidhe,
place ; cruim, genitive of crom, circle, fold.

CromweLL’s WiT. Cromwell’s is for Baile Crom. Town at a
fold. Baile, town ; crom, circle, fold. Baile had been put last
and made bhaile, pronounced waile, and afterwards well. S had
been added to make an English possessive. ‘Wit represents chuit,
cuit aspirated, fold, in which ch, being silent, had been lost, and
uit had become wit. The name Cromwell’s Wit does not refer
to Oliver Cromwell.

Crookep Rig, for Cnocan Ruigh. Little hill. Crnocan,
diminutive of cnoc, hill; ruigh, hill, slope. Both parts of the
name mean hill.

Crooks. Small hill. Cnocan, diminutive of cnoc, hill. Cnoc
in most places is sounded croc or crochg. An ought to have
become ie, but by mistake it had been made s. This added to
croc made crocs, now crooks.

CrookstoN. Hill town. Chnoc, hill, with s added to obtain
an English possessive. 24

CROORSTONE. ! Stone on a hill. Croc (pronounced croc), hill.

Cross SwWARD, for Crots Sugach Ard. Crossing over a wet hill.
Crois, crossing ; sughach, wet ; ard, height, hill.

CrossLeE. Grass-land at a crossing. Crois, cross; ley
(Scotch), level grassy place.

Crow, Crow Hirr, Crow Moss. In these names Crow repre-
sents cro, fold made of wattles. ’

CruMBLANDS. Crooked hill. Crom, crooked; lamhan, dim-
inutive of lamh, hill. An had been regarded as a plural instead
of a diminutive termination.

CrunziaN. Small round hill. Cruinnean, diminutive of
crutnne, roundness.

Cuppy BripGE. Bridge at a small fold. Cuidan, diminutive
of cuid, fold. An had normally become y.

Cuikex. Little hill. Cnuican, diminutive of cnoc, hill. The
diminutive had been formed from the genitive cnuic, instead of
the nominative.

Curien. Little burn.  Coileachan (ch silent), little burn.

Cunvicar. Hill in which rabbits burrow. Coinniceir (Irish),
rabbit burrow.

Currie. Bog. Currach, marsh, bog.

Currie Lee. Grassy place at a small farm town. Curra,
small farm ; ley (Scotch), grassy loan at a house.
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CusHIE SYKE, for Alltan Cuaiche. Little burn from a cup-
shaped howe. Alltan, little burn, syke; cuaicke, genitive of
cuach, cup.

Darrousie. Field abounding in hollows. Dail, field ; chosach,
cosach aspirated, abounding in hollows.

Dargeite. Field at a fold. Dail, field ; cuath, fold.

Darmanoy, for Dail na Chuith. Field of the fold. Dail,
field ; na, of the; chuith, cuith aspirated, fold. C being silent
in ch had been lost. Final th is silent and had been lost.

Daryore. Big field. Dal, field ; mor, big.

Darry, for Dail Ruigh. TField on the lower slope of a hill.
Dail, field ; ruigh, slope where cultivation begins.

DaNpERBALL. Meaning uncertain. Perhaps Hill of judg-
ment on a shieling. Choill, coill aspirated, hill ; dan, seat of
judgment ; airidh, shieling. Courts were held to settle disputes
about shielings and mosses in which several persons were
concerned.

Darcy. Bright. Dearsach, beaming, radiant.

DarvMeaDp LiNN. Burn of great size. Linme, burn, pool,
waterfall ; dear (Irish), great ; mead, size.

Davipson’s Maixs. The origin of this name is obscure. Mains
represents Terra Dominicalis (Latin), part of an estate cultivated
by the proprietor. Dominicalis passing through French became
domains, now mains.

Dzap Bur~y. Black burn. Dubh, black.

Dearcaw Hint, Black hill.  Dubhk, black ; lamh, hill.

" DEaN. Valley excavated by running water. Dein, den.
Deax Bripge. Bridge over a den.  Dein, den.

Deansesap. Head of a dean or den. Or, Fold in a den.
Dein, den ; chuid, cuid aspirated, fold ; ¢ in ch being silent had
been lost.

DepripGE. Beautiful slope. Deadh, fair, 1beautiful ; ruigh,
slope at the base of a hill.

Derr WELL, for Dail Phuill. TField of the pool. Daxl, field ;
phuall, genitive aspirated of poll, pool, river.

Dexnam. Town in a den. Ham (Frisian), hamlet ; dein, den.

Dewar GiLr. Glen of the black shiel. Gill, glen ; dubk, black ;
atridh, shiel, hut on summer pasture among hills.

Donie’s Knowe. Black Knoll. Dubk, black. S had been
inserted to produce the English possessive.

Dop Hmr. Hill. Hill is a translation of dod, a corruption
of cnoc, hill.

Dopringe Law. Dodridge is for Ruigh Cnoc, slope of the
bill (ruigh, slope; cnoc, hill). Law is lamh, hill, added to
explain dod, a corruption of ¢noc.

Doe Buse KNxowe. Knoll of the black wood. Dubh, black.
Bh had become gh, and h had been lost.

Doveripge. Black slope. Dubh, black ; ruighe, slope at the
base of a hill.
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Dovrrsmiir.  Hill of the black region. Dovits may be dubk
aite, black place (dubh, black ; aite, place), with s added to obtain
a possessive. Final e is usually lost.

Dow Craie Woop. Wood of the black hill. Dubh, black ;
creag, hill.

Dowies MiLL. If the name is old it may originally have been
Muileann  Dubhach, Dblack mill, mill built of black sods
(muileann, mill ; dubhach, black). Bh would become ow, and ach
would become ie. Final s had been added to make Dowie
possessive.

DownNieE Prace. Place of a little hill. Dunan, little hill.
An became ie.

DrecrorN. Hill of the hawthorn. Draighionn, hawthorn ;
carn, hill.  C of carn had become ch, which had been changed
to th, and then t being silent had been dropped.

DresseLrie, for Dreasail Ruigh. Slope of a hill where
brambles or thorns grow. Dreasail, thorny, growing brambles ;
ruigh, slope of a hill.

Drove LoaN. Green road through a moor for driving cattle
to shielings and to markets. Loan (English), grassy lane. Loan
in Scotch is a grassy place before a house.

DruipicAL CirRcLE. John Aubrey, an antiquarian patronised
by Charles IIL., promulgated his belief that stone circles were
Druidical places of worship. This theory has now died out, and
they are regarded as guarding places where pagan interments
had been made.

Drum. Long ridge. Druim, ridge of a hill.

Drum Hags. Moss holes on a long hill. Druim, ridge ; hag
(Scoteh), pot in a moss.

DrumsrypoN. Hill. Druim,long ridge; bruch, hill ; dun, hill,

DryBurN, DrYDEN, DrYLAND. Dry is for Draigh, thorn-
tree ; land is lamh, hill.

Duppingston.  Black hill town. Dubhk, black ; dun, hill.
Un in dun had been regarded as a plural termination, and s had
been added to ng.

Dux Law. Hill. Dun hill ; lamh, hill.

Dunarp. Height. Dun, hill ; ard, height.

Duxcrirre.  Cliff of a hill.  Dun, hill: cliff (English), steep
side of a hill.

DuxNeDIN. Brae of the hill. Adodann, brae; dun, hill.

Duxesk. Hill of the river. Dun, hill ; wisge, water, river.

Dunsarie. Hill of retreat. Dun, hill; seapach, retreating.
In times of danger from thieves the cattle pasturing on Arthur’s
Seat had been driven to Dunsapie.

Dyxer Law, for Lamh Dubh diridh. Hill of the black
shieling. ZLambh, hill ; dubh, black ; airidh, shieling.

Epce, EpGerieLp, EDGEHEAD, Epgeraw. Edge in these
names represents aod, brae, hill. D is often sounded as dg.
Head is chuid, cuid aspirated, fold, with silent ¢ lost; law
is lamh, hill, with mh sounded as w.
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Epeemint. Fold. Originally Chuwitail, cuitail aspirated, fold,
which had been corrupted into whitehill. This had afterwards
been turned into Gaelic by aodgeal, white hill. Aod is pro-
nounced with a long and o silent, and g in geal became soft and
united with d of aod. This produced Edgehill, which in other
places has become Aigle, Adziel, Eagle, Eccle, and Edzell.

EpinBuraH. Brae of the hill.  dodann, brae; bruch, hill.
Auld Reekie (High Street) means steep slope. 4#¢ (Irish), high
place ; ruighe, slope.

EpoNSTONE, for dod Baile Maise. Brae of the beautiful farm
town. Adod, brae; baile, town ; maise, beauty. See Meston. |

EvrpiN, for Aill Dun. Both parts mean hill. 44, hill; dun,
hill.

Erprick, for Ruigh Aill. Slope of a hill. Ruigh, slope,
shieling, hill; adl, hill. The parts had been transposed to
avoid a hiatus.

Eur LocH. Loch of the hill. Elf is an abbreviation of
adllfin (aill, hill ; fin, hill), and it is wrongly supposed to mean a
fairy or spirit.

Ercingaven. Haugh at a hill of sand. 44, hill ; gaineamh,
sand. Mh and its antecedent vowels had been lost.

ErLrLen’s BurN. Burn of the green plain. Ailean, green
plain.

Eury BaNk. Bank on the side of a stream. Amhainn, river ;
leth (th silent), side. Ainn had become ie, which had been
lost. Th final is silent and had been lost.

Exgraxo’s Hirn. The Hill. England’s represents An Lamhan,
The Hill. 4w, the; lamhan, hill. Mh is silent and had been
lost. D is frequently added to n. S was added to make
England possessive.

ExTeERKIN'S YETIT, for Chuit an Tir Ceann. Fold at the head
of the land.  Chuit, cuit aspirated, fold; anm, of the; ceann,
head ; tir, land. Ch of chuit became gh, equal to y. Ann had
been regarded as a plural termination and had been
made s.

EsBERVILLE. If this name is of Gaelic origin it represents
Eas Airidh Mhill and means burn of the shieling on a hill. Fas
(pronounced esh), burn; asridk, shieling; mhill (pronounced
vil), genitive aspirated of meall, hill.

Esg. Running water. Uisge, water, stream.

EspersToN. Town consisting of a row of houses at a burn.
Eas, burn ; peirse, row.

Ewes CastrLe. Guard house at a small fold. Chuithan,
cuithan aspirated, small fold. Ch and th becoming silent had
been lost, and an had been made es instead of ie. The castle
had been a shelter for those who watched the fold at night.

Farrarar. Hill of the cultivated ground. Fasr, hill, ridge ;
@, of the; far, cultivated land.

Farmore. Hill. Fair, hill ; chop, cop aspirated, hill. C in
<h is silent and had been lost.
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FairmiLeHEAD, for Fair Meall Chuid. Hill of the cattlefold.
ZFair, hill ; meall, hill; chuid, cuid aspirated, fold. Cin ch is
silent and had been lost. The first two parts have the same
meaning.

Fara, Fara Hiny, Fara Kxowg, Fava Lucere. TFala is
falamh (mh silent), uncultivated land; luggie is lughaidh,
smallness, small.

Farna Frow, Fara Frow Locu. Pool on Fala Moor. Flow
represents flodh, a variant of plodk, pool, loch.

Fawn Hiuns. Hills.  Choill, coill aspirated, hill. Ch became f.

Farvips, for Luban Chat. Little bend in a road. Luban
diminutive of lub, bend; chat, cat aspirated, road. Ch had
become ph which is f.

Favcn Hinn. Hill whereof some part had been ploughed.
Fauch (Scotch), to plough.

FeataER HaLL. Mansion at a burn passing through a shieling.
Feith, moss burn: airidh, shieling. Hall originally meant the
great room in a castle, free to all the residents ; now it often
means a mansion which has taken the place of a castle.

FerNIE GrAIN.  Ferny place between two branches of a burn.
Grain is the same as groin.

FernierLAT. Level place growing ferns.

FerNienirsT. Bushy place growing ferns. Hurst (English),
wood.

Frrres, for Chuidan. Smallfold. Chuitan, cuitan aspirated,
diminutive of cust, fold. Ch became ph, which is equal to f, and
an, being erroneously regarded as a plural termination, became
es instead of ie. Fuites lapsed into fettes.

FiLLYSIDE, for Suidhe Feille. Site of a market. Swuidhe, site ;
ferlle, genitive of feill, market, festival.

Firra, for Zhriath. Hill. ZThriath, triath aspirated, hill.
Th became ph, equal to £.

Firte oF Forrn. Estuary near an enclosed place. Chorth,
corth aspirated, enclosed place, fold, fort.

Frve Houses. Houses at a fold. Chuzith, cuith aspirated, fold.
Ch had become ph or f, and th had hecome ch or v.

FLOTTERSTONE. Stone on a wet shieling. Fliuch, wet ;
airidh, shieling.

Forper. Field in front of a hill. For, before ; dail, field.

Fout Svush, for Pholl Slios. Burn on a hillside. Pholl, poll
aspirated, pool, burn ; slzos, hillside.

Fowig, for Chuithan. Small fold. Chuithan, cuithan aspir-
ated, small fold. Ch became ph or f, th became bh or w, and
an became ie. Sometimes euphonic 1is inserted in fowie, making
it fowlie.

FregLanps, for Lamhan Threith. Both parts mean hill.
Lamhan, diminutive of lamh, hill ; threith, genitive aspirated of
triath, hill. In lamhan mh being silent had been lost, and an,
had improperly been made s. Th in threith had become ph,
which is f, and final th being silent had been lost.

G
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Friarrox, for Baile Thriath. Town on a hill. Baile, town ;
thriath, triath aspirated, hill.

Furrer, for Chuith Chuwit. Both parts mean fold. The
aspirated letters became ph or f, which produced fuiffuit.

Fuvrorp, for Ath Phwill. Ford over a burn. Ath, ford;
phuill, genitive aspirated of poll, pool, burn. In names poll
usually means burn. Ph is equal to £.

FurrLarroNX. Town at a burn from a hill. Poll, burn ; ard,
hill. P had become ph or £.

Fumart SYKE. Drain from a fold for cows. Chuith, cuith
aspirated, fold; mars, cow. Ch had become ph or f, and th
silent had been lost.

Fusurg, for Chuith Sith. Fold on ahill. Chuith, cuith aspir-
ated, fold ; sith, hill. Ch had become ph, equal to f, and th is
silent. Sizh is pronounced she.

GarLa Warer. Gala had originally been Cuit, fold, corrupted
into white and turned again into Gaelic by gealach, white.
The name Gala Water therefore means water passing a fold.

GALACHLAW, GALALAW. Fold. Chuwitail, cuitail aspirated, fold ;
lamh, hill. Chuitail became whitehill, which was turned into
Gaelic by gealachlamh, white hill (gealach, white ; lamh, hill).

GarLapaLe. White field. Gealach, white ; dail, field near a
river. Galla had originally been chuit, cwit aspirated, fold,
which had been corrupted into white, and turned again into
Gaelic by gealach, white.

Garvar SYRE. Rough burn syke. Garbh, rough; alli,
burn.

Garvarp. Rough burn. @arbh, rough ; allt, burn.

Gask Hizn. Hill on a narrow point. Gasg, tail, long narrow
strip of land.

Gatery Rie. Windy slope. Gaothlach, variant of gaothack,
windy ; ruigh, slope of a hill.

Gaviesing, for Suidhe Gabhann. Site of a fold. Suidhe,
place ; gabhann, fold. Ann had become ie.

GiupyEOWwEs. Originally Chuit Tollan. Fold in a little howe.
Chuit, cuit aspirated, fold; tollan, little howe. Chuit was
corrupted into white, and white was again turned into Gaelic
by gilide (Irish), whiteness, white.

GiLLYGUB DEAN. Den of the fir tree at the fold. Gilly had
originally been Chuit, cuit aspirated, fold, which had been
corrupted into white, and turned again into Gaelic by gealact,
white. Gub represents giubhas, fir-tree; and dean is the
English word meaning den.

GiLmERTON, for Chuit Baile Mor. TFold at a big town. Chuit,
cuit aspirated, fold; baile, town; mor, big. Chuit had been
corrupted into white, which had again been turned into Gaelic
by geal, white.

GiLsToN. Town at a small ravine. @4ll, small burn, valley.

GrapHOUSE. If this name is Gaelic it must mean protected
fold.  Gleidhte, protected; chuith, cuith aspirated, fold. C
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silent had been lost, and th had become sh, with subsequent
loss of h.

GrapsMuiR. Moor of the kite. Gleds (English), kite.

GrassMAN’s Si1KE. Drain from a green hill. Glas, green;
man, hill.

GrLepE Kxowe. XKnoll over which kites often hovered in
quest of mice, beetles, &c.  Glede (English), kite.

GLEN Brook. Glenof the hill. Gleann, glen ; bruch, hill.

GLENCORSE, GLENCROss. Glen crossing a hill range.  Gleann,
glen ; cratsg, crossing.

GLENDARACH. Glen of oaks. Gleann, glen ; darach, oak-tree.

GrexnutcH. Glen of the fold. Gleann, glen; chuith, cuith
aspirated, fold. C inch is silent and had been lost. Huith had
been strengthened by the insertion of c.

GLENTRESS. Glen of the hill. Gleann, glen ; triath, hill. Th
had become sh, and h had afterwards been lost.

Goaar. Fold on a shieling. Gog, fold ; airidh (idh silent),
shieling.

GooprtreEs, for Cutd Triath. Fold on a hill. Cwid, fold;
triath, hill.

GorBALs, for Bailean Gorth. Little townat a fold. Bailean,
diminutive of baile, town ; gorth (th silent), fold. Ean had been
made s instead of ie. The accent on the first syllable shows
that the parts of the name had been transposed. Final th is
silent.

Gore Water. Water on whose banks goats fed. Gobhar,
goat.

GoreBRIDGE.  Bridge for goats. Gobhar, goat. Bh is
silent.

Goreig, for Goirtean. Small enclosure. Goirtean, diminu-
tive of gort, enclosure, stone circle round a grave, fold, garden.
The soft sound of g results from sounding e as y. An normally
became ie.

GorToNLEE. Grass-land at a small fold. Gortan, diminutive
of gort, circle, fold; ley (Scotch), grassy place. Gortan has
usually become Gordon.

GourLaw. Hill of the goats. Lamh, hill ; gobhar, genitive
plural of gobhar, goat.

GOWANBRAE. Daisy brae, Gowan represents Gabhann, fold
made with posts set into the ground in a circle, which the
flower of the daisy resembles. Bh is equivalent to u, v,
or w.

GowannILL. Cattle-fold hill. Gabhann, fold. Bh is equal to w.

GowkmiLt. Hill. Cnoc, hill. The second part is a trans-
lation of the first.

GowkriE Moss. Hillside moss. Croc, hill ; leth (th silent),
side. Gowk is pronounced with the vocal organs nearly in the
same position as for cnoc.

GRracEMOUNT. If this is an old name it means mount of
prosperity, good fortune. Grais, good luck ; monadh, mount.
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Graiy Hitr. Meaning uncertain. If the hill is covered with
grass the name may mean green hill. If exposed to the south
and sheltered from the north it may mean sunny, coming from
grian, sun. ' If the hill is composed of sand the name may
represent grainneach, sandy.

GraNGE. Farm house on land owned and occupied by a
monastery. Grange (Old French), barn, granary.

GRANTON, for Grant Dun. Green hill. Grant (Irish), green ;
dun, hill.

Graves Knowes. Rough Knolls. Garbh, rough.

Gray Brae. Hill. Creag, hill ; braigh, hill.

Grear Law. Hill. Creach, hill ; lamh, hill.

GreeEN Law, GREENHALL. Green hill. TLaw is for lomh (mh
equal to w), hill ; hall is for choill, coill aspirated, hill, in
which ¢ silent had been lost, leaving hoill, now hall.

GREYKNOWE. Grey is a corruption of creag, hill, and knowe
is a translation of creag.

GrevsTONE HEAD. Fold at a stone on a hill. Chwid, cuid
aspirated, fold ; creag, hill. C in ch is silent and had been lost.

GreysToNE KNOWE. Knoll of the rock. Creag, rock. Stone
is a translation of creag.

Griy Bris, Grim HAVEN. Grim represents grimeach, rugged,
grim. Brigs represents bruchan, little hill. An had been made
s instead of ie.

GroatHirL. Hill of the fold. Crotha, genitive of cro, fold.
Final vowels in names are often lost.

Guipe ABour, for Cuid o’ Buth. Fold at a shiel. Cusd, fold,
a, of the ; buth, hut, house on a shieling.

Guns GReeN. Grassy place at a fold. Gabhann, fold. Bh is
equal to u. S had been added because ann had been regarded
as a plural termination. ;

Gurrep Happie. Brae where corn was winnowed. dodann,
brae; guiteach, winnowing. There was formerly cultivated
land far up Arthur’s Seat. Ann normally became ie.

GurreErForD, for Ath Cuit Airidh. Ford at a fold on a
shieling. Ath, ford ; cuit, fold ; airidh, shieling.

Haspies Howe. Howe eaten out by running water. Chaobta,
past participle aspirated of caod, to bite. C in ch is silent and
bad been lost.

Haprast, for Achadh Fas. Desolate land. Achadh, place;
JSas, waste.

Hag BraE, for Braigh Agh. Hill of joy. Braigh, hill; agh,
joy, happiness. The parts of the name had been transposed to
avoid a hiatus. Then h had been prefixed to agh.

Haees. Holes in mosses where peats have been dug.

HAGIERAE, for Rath Aghann. Circle of the fold. Rath, circle ;
aghann, fold, with ann made ie.

Hames. Green plain. Adilean, level green place. H had
been prefixed to facilitate pronunciation, and an had been made
s instead of ie.
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Havs SHANK, for Sithean Fhoda. Hill of the moor, Sithean
(pronounced shan), hill ; fhala, fala aspirated, genitive of Jal,
moor, pasture. Euphonic k has been added to n, and f in fh
had been lost, being silent.

Havrvaw Kiwy, for Coill Lamh Coillean. Hill. Coill, hill ;
lamh, hill; coillean, diminutive of coill, hill, Coill had been
made choill, then ¢ had been lost, and f had been inserted.

Harx Law. Hawk hill.  Lamh, hill.

Harv Crates.  Both parts mean hill.  Choill, coill aspirated,
hill ; creagan diminutive of creag, hill. C in choill is silent and
had been lost. An of creagan had been made s instead of ie.
In old Gaelic ¢oill means hill.

Havw Liston.  Hill at Liston.  Choill, codll aspirated, hill. C
silent had been lost.

Haviuerior. Hill of the shieling. Chotll, coill aspirated,
bill ; airidh, shieling, summer pasture among hills.

Harutree, Both parts mean hill.  Choill, coill aspirated, hill ;
iriath, hill. Cin ch and th final had been dropped, being silent.

Harws. Little hill.  Choillean, coillean aspirated, little hill.
Ean had by mistake been made s instead of ie.

Havvvarops, for Chotll Ardan. Hill. Choill, coill aspirated,
hill ; ardan, little height. C in ch had been lost, and an had
been made s instead of ie.

Haxpaxwoon. Wood at the head of a field. Cheann, cearn
aspirated, head ; achadh, field.

Haxcing Crare, Hancine Rock, Haneing Suaw. If Hanging
is an English word it means sloping or overhanging. If it is of
Gaelic origin it represents fhangan, sheepfold. Fhangan,
fangam aspirated, little fold. Craig is creag, hill ; and shaw is
a bushy place. F in fh is silent and it had been lost.

HANLEY. Grassy gentle slope. ZFhan, jfan aspirated, gentle
slope; ley (Scotch), grassy place. F in fh had been lost, being
silent. Ley might be lamh (mh silent), hill.

Hanxwaurisip.  Field on the slope of a hill. Fhanadh, fanadh
aspirated, gentle slope. F in fh is usually silent, and often both
f and h are lost.

Harpour Hinr. Hill of the shieling for cattle. Airudh,
shieling ; buar, cattle.

HarsurN. Burn of the shieling. Aéridh, shieling.

HarsurNaEAD. Head of the shieling burn ; but head might
represent chuid, cuid aspirated, fold, in which c is silent.

Harp Law. Hill. Ard, hill ; lamh, hill.

Harpex GrEEN.  Green place on a smallhill.  Ardan, diminu-
tive of ard, height. H had heen prefixed to a for eu-
phony.

Hare Crate, Hare HiiL, HAREBURN, HAREHOPE, HARELAW,
Harewoop. Hare is airidh, shieling, summer pasture, with
euphonic h prefixed; craig is creag, hill; hope is c{wp, cop
aspirated, hill, with ¢ silent dropped; law is lamh, hill, with
mh made w.
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HARkEN BurN. Burn from the head of the shieling. Ceann,
head ; airidh, shieling.

HarLE RiceinG, for Adiridh Aill Ruighean. The oldest part of
the name is 4¢ll Ruighean. Hill of the shieling. 4:ll, hill;
ruighean, small shieling. After the meaning of the name had
almost been forgotten aeridh, shieling, had been prefixed to
explain it, and h had been put before a for euphony.

Harrer Rig, Harpers Harr. Harper is a corruption of
airidh, shieling, to which euphonic h had been prefixed. Rig
is ruigh, slope; and hall is choill, coill aspirated, hill. Dh of
airidh had become ph, and h had been dropped.

HarrY’s MuirR. Muir of the shieling. Airidh, shieling, with
h prefixed.

Harrwoon. Wood on a hill. A4rd, hill.

HarviestoN. Town of the shieling. A4+ridh, shieling.

Harwoop. Wood of the shieling. A%ridk, shieling.

Harron. Small fold. Chuitan, cuitan aspirated, diminutive
of cust, fold. C being silent in ch had been lost, and huitan had
lasped into hatton.

HawgsTER GiLL, for G2/l Osda. Glen of the inn. @47, glen ;
osda, inn.

Hav Lopoge. Hay, if a place-name, represents chutth, cuith
aspirated, fold. C in chuith is silent, th also is silent, and hui
had become hey, the Scotch way of pronouncing hay. But Hay
may be a personal name originally given to a person coming
from a fold.

Haymains, for Chuidh Main. Fold on a hill.  Chuidh, cuidh
aspirated, fold; main, second form of man, hill. C in ch is
silent, and dh is equal to y. Ain had been regarded as a plural
termination, and s had been added to main.

Hear Hivr.  Hill of the fold. Codll, hill ; chuit, cuit aspirated,
fold. C in ch had been lost.

HEeatrery BurN. Burn of the fold on the shieling. Chuith,
cuith aspirated, fold ; airidh, shieling.

Hesersuaw. Shepherd’s woods. Chibeir, cibeir aspirated,
shepherd.

HeckrLe Burn. Burn of the place on a hill. Ackadh, place ;
adll, hill. H was prefixed to ackadh for euphony, and dh with
its vowel was lost.

HEex Moss. Moss of the hill. Fhin, fin aspirated, hill. In
fhin f has become silent. Sometimes both f and h are lost, as in
Innerwick.

Hexnpreys Coursg, for Crois Fhin Ruigh. Crossing of the
hill of the shieling. Crots, crossing; fhin, fir aspirated, hill;
ruigh, shieling. F in fh is silent.

Hexsaaw. Wood of the hill.  Fhin, fin aspirated, hill. Fin
fh is silent and had been lost.

Herior. Shieling. Airidk, shieling Euphonic h had been
prefixed to avridh.

Herwano, for Monadhk Airidh. Hill of the shieling. J[onadh,l
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hill ; airidh, shieling. To avoid a hiatus the parts of the name
had been transposed, and for euphony h had been prefixed to airidh.

Hrrmiston. East beautiful town. Air, east ; maise, beauty,
attractiveness.

Hgerrine Row. Row of houses on a small shieling.  Airidhean,
small shieling. H had been prefixed for euphony.

Hswing, for Chuithan. Small fold. Chuithan, cuithan
aspirated, small fold. C in ch is silent and had been lost.
Th is also silent and had been lost. An became ing, and so also
in the name Ewing, but it remains unchanged in Ewan.

Hiem Lee. Grassy place at a fold. Chuith, cuith aspirated,
fold. C and th being silent had been lost ; ley (Scotch), grass-
land.

Hivrexp Hivn, Little hill.  Choillean, cotllean aspirated, little
hill. C in ch is silent and had been lost, and d had been added
to n for euphony.

Hiren DEax, for Dein Chirean. Den of the little ridge.
Dein, den, dean ; chirean, cirean aspirated, little ridge.

Hivey Lin, for Linne Chuithan. Pool at a small fold. Linne,
pool ; chuithan, cuithan aspirated, small fold. C silent was
lost, th became bh, equal to v, and an normally became ey.

HogHirL. Small hill.  Og, young, small.

Howruycor. Hill of the fold. Choille, coille aspirated, hill;
cust, fold.

Houvroop. If this name is pre-Christian it represents Buigh
Choille. Base of the hill. Ruigh, lower slope on a hill ; chotlle,
coille aspirated, hill. Gh and dh have the same sound, hence g
and d are mistaken for one another. C in ch is silent and had
been lost. In old Gaelic cotlle means hill ; in modern it means
wood. If the name is post-Christian it means holy cross.

Howey Brag. Hill of meeting. Braigh, hill ; choinne, cotnne
aspirated, meeting.

Hongy HoLz, for Coill Choinne. Hill of assembly. Coill,
hill ; choinne, coinne aspirated, meeting. When choinne became
honey it was put first, and coill was made choill and put last.
C in choinne and in choill had been lost, being silent.

Hongeywarrs, for Bailean Choinne. Little town where
assemblies were held. Bailean, little town, made bhailean,
and put last ; choinne, coinne aspirated, meeting. Bh is equal
to w, and ean had improperly been made s instead of ie, which
produced bhails, pronounced walls. C in choinne, being silent,
had been dropped.

Horz, Hore Burn, Hoee Ric, HoperieLp. Hope is chop,
cop aspirated, hill, silent ¢ being lost. By the position of some
names on the Ordnance Survey maps it seems that Hope was
supposed to mean a sheltered place. Rig is ruigh, slope on a
hillside.

Horprer CLEUGH. Steep bank on the hill of the shieling.
Chop, cop aspirated, hill ; airidh, shieling.

HoppRINGLE.  Originally Chuitail, cudtail aspirated, fold.
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Chuitail was corrupted into whitehill, which was again turned
into Gaelic by ruigheangeal, white hill (ruighean, slope of a hill ;
geal, white). This had been changed to ringle, and then hop for
cop, hill, had been prefixed, making hopringle, now hoppringle.

HoseLaw, for Lamh Chois. Hill of the fold. ZLamh, hill;
chos, cos aspirated, fold.

HowarsToNE. Stone at the fold. Chuit, cuit aspxmted fold.
C in ch is silent and had been omitted.

Howpex, for Chuidan. Small fold. Chuidan, cuidan
aspirated, small fold. C had been lost, being silent, and dan had
become den.

Howeare. Windy fold. Chuith, cuith aspirated, fold ;
gaothach, windy. Chuith lost its silent letters, ¢ and th, and
gaothach lost hach, which had become silent.

HowristoN. Town at a fold. The oldest part of the name is
lios, fold, to which had been prefixed chuith, cuith aspirated,
fold, as an explanation. C, being silent, had been lost, and so
also had th with its vowels.

HvucciesHOLE, for Ugan Choille. Breast of the hill.. Ugan,
breast ; choille, coille aspirated, hill. For euphony h was prefixed
to u; an normally became ie, and it was also improperly made
s to obtain a possessive. C in ch was lost, and oi became o.

Houxt Law. Hill of assembly. ZLamh, hill; choinne, coinne
aspirated, assembly. Euphonic t had been added to n.

HounrterrieLp. Place of meeting on a shieling. Choinne,
coinne aspirated, meeting-place; airidh, shieling, C in ch is
silent.

HuxtLy Cor, for Cuit Tulach Choinme. Fold on the hill
where meetings were held. Cuit, fold; ¢ulach, hill; choinne,
coinne aspirated, meeting.

HurcHEoON. Sh1ehng of the little fold. Airidh, shieling ;
chuitan, cuttan aspirated, little fold. Euphonic h had been pre-
fixed to a, and idh had been lost. Th being silent had been lost
along with antecedent i.

Hurrey. Shieling on a hill. A+ridh, shieling, with h pre-
fixed ; lamh (mh silent), hill.

Hyvor’s Bank. Hyvots is for Chuith Bhothan. Fold at a
small house. Chuith, cuith aspirated, fold; bhothan, bothan
aspirated, small house. In chuith ¢ and th had been lost,
being silent. In bkothan bh is equal to v, the aspirate in th
had been lost, and an had by mistake been made s instead of ie.

IncH. Enclosed place. Jnnais, place enclosed by water, land,
fence, hills. It may mean island, lake, garden, fold, stone circle,
hollow.

InGLIs GREEN. Green place at the fold. An (n nasal), the;
li0s, fold.

IncrisTON, for Baile an Lios. Town at the fold. Baile,
town ; an, of the ; lios, fold.

Ings. Fold. Chuitail, cuitail aspirated, fold, which had
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been corrupted into whitehill and afterwards turned iuto
Gaelic by fhincan, white hill (jhin, fin aspirated, hill; con,
white). Fh is often silent and had been lost. An had been
mistaken for a plural termination'and had been mades. Incs
is now inks.

INvERESK, for Inbhir Uisge. Infall of the Esk. Inbhir,
infall ; uesge, water, river Esk.

InverrLEITH. Ford across the water of Leith. Inbhir, infall,
ford ; Leith, stream name, probably a corruption of luaith,
feminine of luath, rapid. Bh is equivalent to v.

JANEFIELD. Field of the hill. Sitkean (pronounced shean), hill.

Jare. Red place. Dearg, red.

JeEanFiELD. Hill field. Sithean (pronounced shean), hill.

JEFFRIES CoRsE, for Crois Dubk Triath. Crossing over a black
hill. Crois, crossing ; dubh, (d equal to dg) black ; ¢riath, hill.

Jock’s CLEUGH. Steep-sided gorge in a howe. Jockd, howe.

Jock’s Lopge. Lodge in a howe. Jochd, howe.

Jonn’s BurN. Burn of the hill. Dun, hill. S had been
added to obtain a possessive.

Jorpa BurN. Black burn. Dubh, black ; abh, water.

JorpAN BurN. Burn of the hill. Chor, cor aspirated, round
hill ; dun, hill.

Kam, Kaimvges, Kams. Kaim is the Scotch for comb, the
crest of a cock. The moraines of extinct glaciers, with steep
sides and sharp ridges at the top, are called kaims.

Kates MiLL. Mill of the small fold. Cuitan, diminutive of
cutt, fold. An should have been made ie and not s.

Kayrag, Kavrag Castie. Cutth, fold. At some folds
guard-houses were built to accommodate men who guarded the
folds against cattle-thieves.

Kerrspirn. Hill with a long sharp ridge on the summit.
Cir, crest, comb. S had been added to Keir to make it an
English possessive.

KELLERsTAIN. Stone at the head of the shieling. Ceann,
head ; airidh, shieling. The form cinn often ftakes the place of
ceann, and sometimes cinn becomes cill.

KEeLLy SygRE. Drain from a hill.  Cotlle, hill.

Kenverra. Head of the steep side. Ceann, head; leith,
side. Leith means the higher of two sides of a burn.

KEevock. Little fold. Cuithan, small fold. Th had become
bh, equal to v, and an had been changed to ock instead of ie,
the usual Scotch diminutive.

Kircourer. Head of the fold on a shieling. Cinn for ceann,
head ; cuit, fold ; airidh, shieling.

KiLLaNpeaN. Narrow place in a den.  Caolan, small narrow
place ; dein, den.

KirrocuYETT, for Ceann o’ Chuit. Head of the fold. Ceann,
head; ), of the; chuif, cuit aspirated, fold. Ceann had
assumed the genitive form, cinn, which had been softened into
cill, now kill.
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Kiirig, for Ceann Ruigh. Head of the slope. Ceann,
head ; ruigh, slope at the base of a hill. Ceann had taken the
genitive form cinn, which had become cill and afterwards kill.

KixeLLax. Head of the little hill. Cinn, variant of ceann,
head ; aillean, diminutive of a4/, hill.

Kixe’s Hiun, Kine’s Hiu Hrap, Kine’s Knowr, Kinas
Sear. King’s is for Ceann, head, with s added because it ended
in ann, thought to be a plural termination. Head is chuid, cuid
aspirated, fold. Seat is for suidhe, site, place.

Kir. Head of a hill. Ceap, summit.

Kiereir, for Cipeag. Small farm. Cipeag, diminutive from
cip, genitive of ceap, plot of ground.

Kipps, for Ceapan, small plot. An had erroneously been
regarded as a plural termination.

Kiprig, for Ruigh Cip. Slope of a hill. Ruigh, slope; cip,
variant of ceap, hill.

KirsykE. Drain from a small plot of ground. Ceap, plot of
ground.

KirxerTLE, for Creag Cuitail. Hill of the fold. Creag,
hill ; cuitail, fold. Creag often becomes kirk, and sometimes
grey.

Kirgninr. Both parts mean hill. Creag, hill. Sometimes
this name means hill near a church.

Kirkranp HiiL. The three parts of the name have the
same meaning. C7reag, hill ; lamhan, hill. Mh is silent and d
had been added to n for euphony.

KirgristoN. Church of Liston.

Kirgsuape. Hill field. Creag, hill ; shed (English), division,
separated part.

KirkroN. Hill town. C7reag, hill. This is the name of a
place near Glencross Reservoir. .

KircHEN Moss. Moss of the little fold. Cuithan, small
fold. Th had been strengthened by inserting c.

Kircaeny Rie. Little fold on a shieling. Cuithan, little
fold; ruigh, slope, shieling. C had been inserted between ¢
and h.

Kirryrrar. Level place at a'small fold. Cuithan, diminu-
tive of cuiz, fold. An became y.

KxigarrieLp Rie, for Ruigh Achadh Cnoc.  Slope of the
field on the hill. Ruigh, slope ; achadh, field, place ; cnoch, cnoc
aspirated at the end, hill. Final ¢ of cnoc had been aspirated
and enock had been confounded with eniockd, knight, soldier.

Lapysipg, for Leathan Suidhe. Broad place. Leathan,
broad ; suidhe, place. Or, for Leathad, side, with its translation
added. An becomes y in Scotch. In Gaelic final d has often
added to it a faint sound of g or y.

LapyweLn. Well dedicated to the Virgin Mary. It had
been visited by sick persons, who drank of the water, and by
persons with sores, who washed themselves with the water.

Lamvas Boarp, for Lamh Maitheas Braid. Good hill
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Lambh, hill ; maitheas (pronounced mas), good, goodness; braid,
hill.

LaMMERMUIR. DMuir of the shieling hill.  Zamh, hill ; airidh,
shieling.

Lanpri¢c BurN. Burn from a shieling hill. Zamhan, little
hill ; ruigh, shieling, slope on a hill. D is a euphonic insertion.

Laveraw. Hill.  ZLamhan, little hill; lemhk, hill. Mh in
lamhan is silent, but it made an nasal. Mh in lamk is equal
to w. The second part of the name is an addition made
to the first to explain it after it had been corrupted.

LangsiDE. Place on a hill. Zamhan, little hill; suwidhe,
place. Mh was lost, being silent, but it made an nasal, and
lamhan became lang.

Langron. Hill town. ZLamhan, diminutive of lamh, hill.
Mh is equal to v but sometimes it is silent and only makes the
preceding vowel nasal.

LAsswADE, for Leas Bhaid. Fold at a wood. Leas, a variant
of lios, fold; bhaid, genitive aspirated of bad, wood, bushy
place. Bhaid is pronounced waid.

LarcH. Lathach, mire, wet place in a hollow crossing a road.
Th had been strengthened by the insertion of c.

LavcratioTHIAN.  Slope of the little side.  Leathad,
declivity ; leoidean, small side, small part of a side.

LAvuristoN, for Baile Ruigh Lamh. Town on the slope of a
hill.  Baile, town ; rwigh, shieling, slope ; lamk (mh silent), hill.

Lawrierp. Hill field. ZLamh, hill.

Lawneap. Hill of the fold. ZLamh, hill; chuid, cuid aspir-
ated, fold. Mh in lamh is silent, and ¢ in chuid is also silent.
Huid had been pronounced heed, now made head.

Lawric Bury. Burn on the slope of a hill. Lamh, hill;
ruigh, slope of a hill.

Leap Burx. Broad burn. ZLeud, breadth.

LrasoN Law, for Lamh Liosan. Hill of the small fold.
Lamh (mh silent) ; Ziosan (o silent), diminutive of Zios, fold.

LeecaTE. Windy grassland. Ley (Scotch), grass-land;
gaothach, windy.

Lerra.  Stream name. Luwithe, swiftness, swift.

LeiTH—WATER OoF. Swift river, stream name derived from
luaith, feminine of Juath, rapid, or from luithe, swiftness, swift.

Lerrs Heap Micn, Mill at a fold on the Water of Leith.
Head is for Chuid, cuid aspirated, fold. C, being silent, had
been lost.

LEenvox Tower. Tower in a level place. Liomhanach,
smooth, bright. Mh with its vowels is silent. )

Lex~y Moor, for Moine Leana. Moor of the plain. Moine,
moor ; leana, level plain.

Lexxy Porr, for Port Leana. Gate in a level plain. Port,
gate ; leana, plain.

LeoNarps. If there is no local history connecting this place
with a saint named Leonard it may represent Lion Ardan,
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plain of the little height. ZLian, plain, meadow ; ardan, diminu-
tive of ard, height. An should normally become ie and not s.

Lernam. Broad place. Leathan, broad.

Leveny HarL, for Liomhanach Choill. Smooth hill, Liom-
hanach, smooth ; choill, coill aspirated, hill.

LeveNn Sear. Smooth place. Liomhanach, smooth, level ;
suidhe, seat, place. Mh is equal to v, and ach had been lost,
ch becoming silent.

LigertoN. Town in a nook of a shieling. ZLuib, bend ;
airidh, shieling.

Lings, for Lianan. Level places near the sea. Final an had
normally become s, and ¢ had been inserted for euphony,
producing liancs, now links. In Cynewulf’s Anglo-Saxon poem
“ Phoenix”, written about 1000 A.p., the word occurs as hlincs ;
and lincan is in a charter in Reg. Mag. Sig. 1v. 479, dated
about 1569. Links are ancient sea-beaches, about 25 and 50
feet above sea.

Liny Jaw. Black pool. ZLinne, pool ; dubh, black.

Lin’s ML, Mill at a waterfall. Zinne, waterfall, pool.

Liston. Town at a fold. ZLios (o silent), fold.

ListonsHiELs, for Baile Lios Sealan. Town at a fold on a
shieling. Batile, town ; lios, fold ; sealan, summer pasture.

LirrLe ELDRICE, for Ruigh Aill Beag. Slope of the little hill,
Rusigh, slope, shieling ; aill, hill ; beag, little.

LitrLe France, for Beag Threinse. Little trench. Beag,
little ; threinse, treinse aspirated because the adjective precedes
the noun, trench. Th had become ph, which is equal to f. The
trench is a long aqueduct.

LitrLE Vantace. Little fold. Originally Vantage had been
Chuitail, cuitail aspirated, fold, corrupted into whitehill.  This
was turned into Gaelic by bhanaod, white hill (bkan, ban aspir-
ated, white; aod, hill, brae). Bh is equal to v, and t is a
euphonic addition to n.

Lixmount, for Monadh Leacan. Hill of flat stones. Monadh,
hill ; leacan, slabs. An had becomes, which combined with ¢
made x.

LoaN BurN. Burn from a grassy place. Lean, grassy level
place.

Loanneap. Head of the loan. ZLean, level grassy place.
Sometimes head in a name is a corruption of chuid, fold.

Locr BurN. Dark Burn. ZLoch, dark, black.

Locnexp. Small loch. ZLockan, diminutive of Jock, lake, pool.

LocHRIN. Point of the loch. Rinn, point; lock, pool, canal
basin, lake.

Lockuaart HaLL, for Choill Loch Ard. Hill of the black
hill. Choill, coill aspirated, hill ; loch, dark ; ard, hill.

Loeax Lee. Grassy place in a little howe. ZLagan, small
howe ; ley (Scotch), grass-land.

LocanBaNk. Level terrace near a little howe. Zagan,
diminutive of lag, howe.
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LociE GREEN. Green place in a little howe. ZLogan, diminu-
tive of lag, howe. An becomes ie in Scotch.

Loxe EpcEk, Loxe Heap, Loxg Rig, LoNGBIRN, LoxGERWOOD,
Lonerorp, LoneHANGMAN, LoNGHILL, LoNG KNoWE, LONGMUIR
Ric HEap, LoNesHAW, LoNGsiDE, LLONGTHORN. In these names
long represents lamhan, diminutive of lamk, hill, in which mha
had become silent and had been lost. Mh being equal to nasal v
lan had become lang, which had afterwards been made
long. Edge is aod, hill, brae, with g faintly sounded after d ;
head is chwid, cuid aspirated, fold, ¢ in ch being lost; rig is
ruigh, slope, hill ; birn is bearna, gap; er is airidh, shieling;
hangman is man, hill, and fhang, fang aspirated, fold, with
f lost; hill is a translation of long; knowe is ¢nocan, small hill.
Longmuir Rig Head means fold on the slope of the muir on the
hill ; shaw is a wood ; side represents suidhe, place, farm town ;
thorn is carn aspirated because it was supposed that it was
qualified by long, believed to be an adjective.

Lovgraven. Long field. Fatk (Irish), field of cultivated
land. Th had become gh. Long might be for lamhan, hill.
See Long Edge.

Loqunarior. Loch on a shieling. ZLock, pool, loch ; airidh,
shieling.

LorH1ax Briper, LotHiAN BUrN, LoTHIAN Rige. Lothian is
leotdean, diminutive of leud, side. Rigg is ruigh, slope on the
side of a hill.

LourieLEeE. Bend at a grassy place. Zuban, diminutive of
{ub, bend. An normally becomes ie.

Lover’s Lovup, for Lub Lamh Airidh. Bend in the shieling
hill. Zub, bend; lamh, hill; airidh, shieling. B in lub has
become p ; mh in lamh has become v ; idh has been lost, and s
had been added to r to obtain an English possessive.

LownorM, for Lamh Tholm. Hill. Lamh, hill; tholm, tolm
aspirated, low round hill. Mh is sometimes equal to ou. T in
tholm is silent and it had been lost.

Lowries DEN. Fox’s den. Lowrie is a name given in
Scotland to a fox because when approaching his prey he lowers
his ears on his neck. A fox is sometimes called tod-lowrie.

Lurrexn, for Fhluich Bheinn. Wet hill.  Fhluich, wet;
bheinn, beinn aspirated, hill. Fh in fluick is silent, and ch had
become ph, which is f. Beinn had been aspirated because it
follows its adjective. Bh is equal to v, which has here
become £.

Lurra Corrace. The meaning is obscure. It may mean
cottage at a small fold. Zuth, changed to luf, small ; rath (th
silent), fold, circle, enclosure.

Lucate Warer. Little water. Lughad, littleness. The
Lugate is less than the Gala.

LueroN. Town in a hollow. Lag, hollow.

Lypen, for Dein Leigeadh, Den of milking. Dein, den;
leigeadh, milking.
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Lymenoy, for Lamh Chuith. Hill of the fold. Lamh, hill ;
chuith, cuith aspirated, fold.

Maceie Bowiss. Yellow little plain. Maghan, diminutive
of magh, plain; buidhe, yellow. An had been made both ie
and s.

MaipeN Bringe, Maipexy Hinr. Middle bridge, and Middle
hill. Meadhon, middle. /

Mains. Farm occupied by the owner of an estate. Terrae
Dominicales (Latin), lord’s lands. From dominicales comes the
English word domains, which in Scotland has become
mains.

MaitLAND BriDGE. Wooden bridge shod with broken stones,
called metalling.

MagmricH, for Maghan Ruigh. Little level place at the foot of
a slope. Maghan, small plain ; ruigh, slope.

MarcousToN, for Baile Meall Cotmh-meas. Town at a hill
of common pasture. Baile, town; meall, hill; coimh-meas,
common, held jointly by several persons.

MaLLeNy. Abounding in hillocks.  Meallanach, abounding
in knolls.

MaxnsrieLp.  Field on a hill. Man, hill. S had been added
because an is sometimes a plural termination.

Maxnson Hivn. Hill.  Man, hill ; sithean (th silent), hill.

Marca Bank. The meaning of this name cannot be given
with certainty. March may mean big fold. Mor, big; chuith,
cuith aspirated, fold. Bank may originally have been chust,
cuit aspirated, fold, corrupted into white, and turned into Gaelic
by ban, white, with the addition of euphonic k.

MarcH WELL, perhaps for Marsh town. Marrisch, Scotch for
marsh ; bhaile, baile aspirated, town. Bhaile is pronounced
waile, which would readily become well.

MarrieLp. Hill field. Mur, hill.

Marr Law. Limestone hill. Marla, clay, marble, lime-
stone.

MarreLLo Tower. Tower with several stories having vaulted
roofs and cannon on the top, like a tower on Cape Mortella in
Corsica. Mortella (Italian), wild myrtle.

Masox’s Mains. Mason, for Masan, diminutive of mas,
beautiful ; mains, farm occupied by the owner of an estate. See
Mains.

Master CrLeueH, MAaSTERTON. Master, for Maitheas 7Tir.
Good land. Maitheas (th silent), good, goodness; tir, land.

MarraEW’s LINN. Beautiful linn. Maitheas, beauty ; linne,
linn, pool, burn, waterfall.

MavLpsLie.  Bare hill.  Maol, bald ; sliabk (bh silent), hill,
D is a euphonic insertion. ke

MAuURICEWO0OD, perhaps Marsh wood. Marrisch (Scotch), marsh.

MavisaaLL. Place of bounty. Maitheas, goodness, kindness.
Th had become bh equal to v.

MavrieLp. Level field. Magh (gh equal to y), plain.
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MaysHaDE.  Level field. Magh, plain; shade (English),
division.

MEeapowneap. Head of a meadow, or Fold on a meadow,
Chuid, cuid aspirated, fold. C, being silent, had been lost.

MEearowrnEr. Hill of the fold on a shieling. Meall, hill;
chuaith, cuith aspirated, fold ; airidh, shieling. Ch in chuith had
been lost.

MEeaN BurN. Small burn. Mean, small.

MEeeMILLAR, for Meug Mill Airidh. Great hill of the shiel-
ing. Meug, for meud, greatness; mill, variant of meall, hill;
airidh, shieling. Dh, equal to y, with its antecedent vowel had
been lost.

MexkLe Law. Big hill. Meikle (Scotch), big; lamh, hill.

Mervine. If this is a Gaelic name its original form had
been Meall Bheinn, both parts of which mean hill.  Aeall, hill,
bheinn, beinn, hill, aspirated because it seemed to qualify meall.
It had been added to meall to explain and expand it. Bh sounds
v, and nn sometimes becomes 11.

Merviy HaLL. Mansion ata hill.  Meall, hill ; bheinn, beinn
aspirated, hill.  The second part had been added to explain the
first. Melvin may be a personal name.

MercHIESTON, for Baile Mor Chos. Town at the big fold.
Baile, town ; mor, big ; chos, cos aspirated, fold. Cos is aspirated
because it follows its adjective.

MEsToN, MistoN, for Baile Maise. Town of beauty. Daile.
town ; maise, beauty.

Mip Ric. Middle Slope. Ruigh, slope of a hill.

MmprLe Heap. Middle fold. Chuid, cuid aspirated, fold. C
in ch is silent.

Mirrer’s Moss. Moss of the hill of the shieling. Meall, hill ;
awridhk, shieling. Idh had been lost.

MiLiueap. Fold on a hill.  Meall, hill ; chuid, cuid aspirated,
fold. C silent had been lost.

MizaiL. Hill.  Meall, hill. The second part is a trans-
lation of the first.

Moar. Seat of a barony court. Mod, court of justice.

Moxks Ric. Slope of a hill belonging to a convent. Awuigh,
hill slope.

MoxNTEITH. arm moor. Monadh, moor ; teith (Irish), warm,
smooth.

Mo~NtMARLE. Hill of limestone.  Monadh, hill ; marla, clay,
marl, limestone. Marle might represent the Scotch word marled,
having spots of various colours mixed together.

Monrrose. Hill at a point. Monadh, hill ; ros, point.

Moorroor. Moor of the fold. Chuit, cuit aspirated, fold.
Ch became ph, equal to f.

MoREDUN, MorroN. Big hill. Mor, big; dun, hill.

Mount LorniaN. Small place on the side of a hill. Monadh,
hill ; Zeoidean, diminutive of Zeud, side, formed from leoid, second
form of leud.
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Mount MaIN. Both parts mean hill. Monad?h hill ; man, hill.

MuiLepuTcHIE, for Muil Chuit Chuith. Hill of the fold.
Muil, a variant of maotle, bare hill ; chuit, cuit aspirated, fold ;
chuith, cuith aspirated, fold. ~Ch became ph, and by loss of the
aspirate ph became p. Final th is silent and had been lost. Thus
was produced muil-puit-chui, now muileputchie.  Chuith had
been a late addition made to explain puit.

MvuirnoUsE. House on a muir. But house sometimes repre-
sents chwith, cwith aspirated, fold, and the name might mean
muir of the fold.

MuiriestoN. Town on a small hill.  Baile, town, translated ;
murean, diminutive of mur, hill. Ean had become ie.

MuLproN. Ridge of a hill. Meall, hill ; dronn, ridge.

Mumror Law. Hill of the moss-pot. Lamh, hill; moine, moor ;
poit, pot. N becomes m before p.

Mu~eo’s Bripge. Bridge at the moor of the little fold.
Moine, moor ; cuithan, little fold. Th being silent had been lost,
¢ had become g, and an had become s.

Murray BurN, MurraY’S BurN, MURrAY’S PooL. Murray
and Murray’s represent 4bk Mur. Burn of the hill. 4k, burn;
mur, hill. The order of the parts had been changed, and s had
been added to obtain an English possessive.

MusseLBUrGH, for Mas Coill Bruck. Round hill. Mas or mus,
round; coill, hill; bruch, hill. Mussel was formerly spelled muscle.

Murrox Houg, for Meadhonach Choill. Middle hill. Meadhon-
ach, middle ; chotll, coill aspirated, hill. Ach became silent and
was lost. C in choill was lost, being silent.

NETTLINGFLAT. Meeting-place ata plain near a burn. Flath
(Irish), meeting ; lian, plain ; net, burn.

NEw. New in names may be three things (1.) The English word
new. (2.) Naomh (pronounced nuv or new), sacred, belonging
to a church or a convent. (3.) An Chuith, the fold. An, the;
chuith, cuith aspirated, fold. A4n would lose a, chuith would lose
ch and th, and n and ui combined would form new.

NEWBATTLE, NEWHALL, NEWHOUSE, NEWLANDRIG. " See New
for the first part of the names. Battle is for Beathach Tulach,
birch-hill (beathach, birch-growing ; tulach, hill). Hall is Choill,
coill aspirated, hill. House is Chuith, cuith aspirated, fold.
Landrig is Lamhan Ruigh, slope of the hill (lamhan, hill;
ruigh, slope). Beathach and tulach lost their aspirated letters ;
choell lost ¢ ; chuwith lost c, and th became sh, from which h was
lost, and huis became house ; lamhan lost mh, and d was added to
n ; ruigh lost h and became rig.

Niopry. Burn of the slope of a hill. Nid, burn; ruigh,
slope at the base of a hill.

Nive Springs. Springs giving water good for washing.
Nigheachan, washing. Gh and ch with the intermediate
vowels had been silent and had been lost. Nian, which is left,
resembles in sound both nighean (gh silent) maiden, and the
English word nine. Hence arose. mistakes regarding the
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meaning of nigheachan. DMaiden Well might mean well with
soft water useful for washing clothes.

Niven’s Knowe. Khnoll of the small fold. Crocan, knoll; na,
of the ; chuithan, cuithan aspirated, little fold. Na chuithan
became nivan by loss of a in ne and chu in chuithan, and the
change of the th to bh, which is equal to v. S was added to
nivan because it ended in an, wrongly supposed to be a plural
termination. Nivans is now niven’s.

Norra Gyre. North fold. The original form of Gyle may
have been Chuit, cuit aspirated, fold. Chuit had been corrupted
into white, which had afterwards been turned into geal, white,
now become gyle.

NortoN. North town. Norton is north from Ratho.

OarsLEE. Qrass-land at a small fold. Chuitan, cuitan
aspirated, small fold; ley (Scotch), grassy place. Ch had
become silent and had been lost.  An had wrongly been made s
instead of ie. Uits had lapsed into oats.

OrcHARDFIELD.  Field in which there was a pigsty on a
height. Ure, sty; ard, height. The name may, however, be
modern.

OrwmistoN, for Our Baile Maise. East beautiful town. Oir,
east ; baile (translated), town ; maise, beauty.

OruscLEUGH. Cleugh on the edge of good land.  Or, border ;
maitheas (pronounced mae-as), goodness.

Orrer BurN. Broad burn. Oth, broad ; our, water.

OvutersHILL, OUTERSTON. Fold on a small piece of land.
Chuit, cuit aspirated, fold ; firean, small piece of ground. C
silent was lost, and ean became s instead of ie.

Ourrer Hinn. Land at the fold on a hill.  Outter is for 7%
Chust. Land at a fold. T%r, land ; chutt, cutt aspirated, fold.

Over SHieLs. Upper huts. Sealan, plural of seal, shiel, hut
on summer pasture.

Oxenrorp. Old ford. Adosda, ancient. Most fords had to
be crossed by waggons drawn by oxen, and hence the name
Oxenford would not have been distinctive.

OxeNrForD Mains. Oxen represents Aosde, old, ancient. See
Mains.

Oxaeanes. Old fold. Adosda, ancient; fhangan, fangan
aspirated, small fold. Fangan had been aspirated because it
followed its adjective. Fh had become gh, and an had been
made s instead of ie.

PappieHALL, for Choill Paitean.  Hill of the little hump.
Choill, coill aspirated, hill ; paitean, diminutive of pait, hump.

Pappy’s River. River flowing from a small hump on a hill.
Paitean, small hump. Ean had been regarded as a diminutive
termination and had been made y, and also as a plural termina-
tion and had been made s.

PARADYRES, PARDIVAN, PArRDOVAN, PARDUVINE, PARson’s
GREEN, ParsoNspooL, PearIE Law. P in these names represents
chop, cop aspirated, hill, with cho omitted. The second part is

D



38 PLACE NAMES

airidh, shieling, summer pasture; dykes is dubk, black; divan
and dovan are dubh abhaim, black stream; duvine is. dubh
bheinn, black hill ; sons is sithean, hill, with s added because it
ends in an; pool is poll, burn ; and law is lamk, hill.

Pare’s Hiui, Pamie’s Hinn, Hill with a small hump.
Paitean, diminutive of paif, hump. Ean had been regarded as a
diminutive termination and made e and ie, and also as a plural
termination and made s.

Patn-uEAD. Birch-wood at a fold. Beath, birch-wood ; chuid,
cutd aspirated, fold. C had been lost, being silent.

PEeaseFLAT, for Piosan Reidh. Small flat piece of ground.
Prosan, small piece ; reidh, flat, level. An had become ie, after-
wards made e.

PrastoN. Small town. Pios,"small.

Pear Law. Peat hill. Zamh, hill. Mh is silent.

Pearric Hin.  Hill with peat-moss on the slope.  Ruigh,
slope.

PerrerMiLL. Mill at the fold on the shieling. Chuwith, cuith
sapirated, fold ; airidh, shieling. Ch had become ph, which had
afterwards lost h. Th had become ph, which is equal to f. Idh
of airidh had become silent and had been lost.

Pracy’s Lea, Pecey’s Minn. Peggy's represents Picean,
small pointed hill. Ean had been made y as a diminutive
termination, and s as a plural.

PENDREICH. Hill of the hawthorn. Fin, hill; draigh,
hawthorn. F is equal to ph, and h having been lost pin was
left, now made pen.

PeNicuIK, for Beinn @’ Cnutc. Hill of the hill.  Beinn, hill ;
a’, of the ; cnuic, genitive of cnoc, hill. N had become silent and
had been lost.

PexnyweLL. Well supposed to have medicinal virtues. It
had been visited by sick and infirm persons, who drank of the
well or washed sores with its water and then dropped coins into
it. These might formerly have been given to a priest for services
rendered at the well on certain days.

Pexnywnicam BurN, for Beinn ne h-Utgean Burn. Burn
of the hill with a little nook. Beinn, hill; nae, of the; &
euphonic ; wigean, diminutive of uig, curve, bend.

Pextianp. Hill. Beinn, hill ; lamhan, hill. Euphonic t had
been added to beinn, and euphonic d to lamhan.

Pextranp Hivns. Hills. Beinnte, plural of beinn, hill; lamhan,
plural of lamh, hill. Final e in beinnte had been lost. Mh in
lamhan had been lost, and euphonic d had been added ton. In
Irish several nouns have tean in the plural, which may be
shortened to te. Baile has both bailtean and bailte in the

lural,
F PiersHILL, for Peirse Coill. Row of houses at a hill. Peirse,
row ; cotll, hill,

PieskNowes. Little pointed knoll. Picean, diminutive of
pic, pointed hill ; enocan, diminutive of cnoc, hill.
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Piuoar KNowe. Knoll on a shieling on which there was a
fort or a shelter. Crnocan, little hill ; pill, genitive form of peall,
fort, sheltered place ; airidh, shieling. Idh had been lost.

Prumuir, for Moine Puill.  Moor of the pool.  Moine, moor ;
puill, genitive of poll, pool, burn.

PiLric. Fold on a hillside. Peall, protected place, peel;
ruigh, slope at the base of a hill. Large peels were enclosed
with stone walls; small with trunks of trees planted in the
ground, to which skins and mats were attached to give shelter.

Pruron. Town at a peel. See Pilrig.

Pivkie. Fold. The original form of the name had been
Chuitail, cuitail aspirated, fold, which had been corrupted into
whitehill. This had been turned again into Gaelic by fincan,
white hill (fin, hill ; can, white). F is equal to ph, which by
the loss of the aspirate became p. An was erroneously supposed
to be a diminutive termination and was changed to ie. Pincie
became pinkie.

Piry Knxowe. Knoll with a gap in it.  Bearna, gap.

PirNiEFIELD, for Achadh Dearna. Place where there is a gap
or long howe. Achadh, field, place ; bearua, gap, gorge, trench.

PirytaToN. Burn of the valley of delights.  Bearna, valley,
gap ; taitean, plural of taite, pleasure. .

Pray Hiwn. Hill of milking.  Bleoghann, milking, Ann
became ie, which was lost, and gh is equal to y.

Praywern. Well at a milking fold. 2Bleoghann, milking.
Gh is equal to y, and ann became ie and was lost.

Prea K~xowr. Knoll of milking.  Bleoghann, milking. Gh
had become silent and had been lost. Ann had became ie and
had been lost.

PrexproTH, for Pliadhan Plod. Small bit of ground at a pool.
Pliadhan (dh silent), diminutive of pliad, piece of ground ; plod,
pool.

Prowraxp Hirr. Hill where cows were milked. Bleoghann,
milking ; lamhan, little hill.

Poprie StoNe. Podlie is one of the names for young coal fish,
and these may have been caught at this stone at full tide.

PoasiEg, for Bog Bith. Quiet moist place. Bog, wet ground ;
bith, quiet.

PorBerH. Burn of birches. Poll, pool, burn ; bith, birch.

Porron, Pool town. Poll, pool, burn.

PomarnorN, for Poll @’ Charn. Burn from the hill. Poll,
burn ; @, of the ; charn, carn aspirated, hill.

Por Law, for Lamh Poit. Hill of the pool. Lamh, hill ; pot,
pot, pool.

PowrasTLE. Burn of the castle. Poll, burn; -chaisteal,
caisteal aspirated, fort. Ch had become ph, which is f.

Powies Pata. Foot road near a small river.  Pollan, small
burn. An had been made ie by some and s by others,
improperly, and both had been added to pow, a soft form of poll,
burn.
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Prestox. Town at a bush. Preas, bush,

PrestoNuaLL.  Preston, for Baile Preas. 'Town at a bushy
place. Baile, town ; preas, bush.

PrusronsioLm.  Bushy place at a town on a riverside haugh.
Preas, bush ; holm (English), flat land near a river.

Priest’'s Boec. Moist place where bushes grow. Bog, soft
moist ground ; preas, bush.

Prixere Hinn. Pringle is Hoppringle with hop lost. See
Hoppringle.

PuvpnErstoN, for Baile Pund-fhear. Town of the pundler.
Baile, town; pund-fhear, pundler, officer who impounded
straying cattle. S converted fiear into an English possessive.

QUARREL BURN. Quarry burn. Cotreall, quarry.

RaprcaL Roap.  Road on the side of a hill.  Ruigh,
slope ; o', of the; choill, coill aspirated, hill. Radical Road is
near the base of Arthur’s Seat.

RaesHaw. Wood at a fold. Rath (th silent), fold ; shaw
(English), wood.

Rauspack, perhaps for Riamhach Lamh. Grey hill.
Riamhach, a variant of riabhach, grey; lamh, hill. The
sound of mh is almost the same as that of bh.

RANSFIELD, for Achadh Rathan. Field of the small stone
circle. Achadh, field; rathan (th silent), diminutive of rath,
circle, fold, fank. S is an insertion made to obtain an English
possessive.

RasHieniLL.  Slope at the base of a hill. Ruighean, diminu-
tive of rutgh, shieling, slope of a hill where cultivation begins.

Rarao. Small fold. ZRatkan, diminutive of rath, circle, fold.
An had become ie, which had been changed'to o.

Raruo ByYrEs, for Bathach Ratha. Byres at a fold. Bathach,
byre, cow-house; ratha, genitive of rath, fold, circle, row of
stone pillars round a grave.

RavEL SYRE. Drain from a fold on a hill.  Rath, fold ; aill,
hill. Th had become bh, equal to v.

RAVELRIG, for Rath Ruigh Aill. Told on the slope of a hill.
- Rath, fold, circle ; ruigh, slope; aill, hill. Th had become bh,
equal to v. Ruigh and eill had been transposed to avoid a
hiatus.

RaverstoN. Town on the side of a hill. Ruigh, slope near
the base of a hill ; ail, hill.

Ravens CLEUGH, RAVENS Rock, RAVENSHAUGH, RAVENSNOOK.
Ravens is for Rutgh Bheinn. Slope on a hill. Ruigh, slope at
the base of a hill ; bkeinn, beinn aspirated, hill. S had been
inserted to make raven possessive. In some places ruigh bheinn
has become ruthven.

Raw Camp. Ancient fold, supposed to be a Roman camp.
Rath (th silent), fold, circle round a grave.

Rawsury, RawBury HEap. Burn at a fold. Rath (th silent),
fold. Head is chuid, cuid aspirated, fold C, being silent, had
been lost.

’
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Reprorp, Repsipe.  Level ford, level place.  Reidh, level ;
suidhe, place.

Repnrucus. Steep red banks. [lengh (Seoteh), steep bank
without vegetation.

REemMoTE. Plain of assembly. Reidh, plain ; mod, assembly.

ReEesraLric, for Rust Rurgh Aill. Rust means hill. It had
been added to explain the original name. Ruigh Aill means
slope of the hill. Ruigh, slope; aill, hill. It is said that an
old form of the name was Lestalrig, which would have repre-
sented Lios Ruigh Aill, fold of the slope of the hill. Zios, fold ;
ruigh, slope at the base of a hill ; a7, hill.

Raynp Lovee. Lodge at a point. Rimn, point. D is a
euphonic addition to n. Rhynd may be a personal name.

Riccarrox, for Luile Ruigh Ard. Town on the slope of a
hill.  Baile (translated), town ; ruigh, slope; ard, height.

RisLaxp. Muir on a hill.  Riasg, wet moor ; lomhan, little
hill. D is a euphonic addition to r.

Roaps, for Ruighean. Slight slope. Luighean, diminutive
of ruigh, slope at the base of a hill. Gl and dh are pronounced
in the same way, hence g and d are confounded. An had
improperly been made s instead of ie.

Ropin’s WeLL. Well in a bushy place. ZRoibeach, bushy,
shaggy.

Roppineraw, for Ruadhan Lamh. Little red place on a
hill.  Ruedhan, diminutive of ruwadh, ved; lamh (mh silent),
hill.

Romax Camp.  The place called by this name is an old fold.

Rose Creven, Rose View, RoseBery, RoseBUrN, RoseniLs,
Rosemains, RoseEmay, Rospin. Rose and ros represent ros,
point, Rose Cleugh means steep bank at a point; Rose View,
point from which a view is seen; Rosebery is ros, point, and
biorach, pointed ; Roseburn is a point between two burns;
Rosehill, hill with a point; Roscmains, farm at a point ; Rose-
may, point of a hill projecting into a plain—magh, plain ;
Roslin, waterfall at a point of land—/inne, linn, fall.

Rose WELL, for Bhaile Zos. Town on a point of land.
Bhaile, baile aspirated, town; 70s, point. JBaile had been
aspirated and put last. Bhis equal to w, and bhaile had been
pronounced waile and, when final e had been lost, well.

RorreNrow, for Rath Rotan. Circle on a round little hill.
Roth (pronounced raw), stone cirele, fold; rofan, round little
hill.

Rovurine Hiiw. Slope of a hill.  Ruighean, diminutive of
ruigh, slope, shieling.

Rouriye WELL, for Baile Ruighean. Town on a hillside.
Daile, town ; ruwighean, diminutive of ruigh, slope of a hill.
Baile, made bhaile and corrupted into well, had been transferred
to the end.

Rowantree Law. Hill of the rowan-tree. ZLamh, hill, law
(Scoteh) ; ruadhan, rowan, little red berry.
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RowaTEr, for Ruigh Uachdar. TUpper slope. ngk (sh
silent), slope, shieling ; uachdar (ch silent), upper.

RoystoN. Small hill. Rustan, small hill.

RurrioN GREEN, for Ruigh Ailean. Green plain on a slope.
Ruigh, slope of a hill, shieling ; ailean, green.

Rusna. Slope of a hill.  Ruighe. Slope at the base of a hill,

Rurner Law, for Lamh Ruigh Airidk. Hill of the slope of
the shieling. Lamh, hill; ruigh, slope ; airidh, shieling. Mh
is equal to w; gh became th ; and idh, being silent, had been
lost.

SaiNt ANN’s, for Sithean Innis. Hill at a fold. Sithean
(th silent), hill ; innis, fold, enclosure. Euphonic t had been
added tofinal n. Jnnis has frequently become Ann’s and Annie’s.

Saint BerNARD’s. If this name is of Gaelic origin it repre-
sents Sithean Bearn Ardan. Gap in a little hill. Sithean,
little hill; dearn, gap ; ardan, little hill. Sithean had lost th
with the flanking vowels ; and an of ardan had become s instead
of ie. Euphonic t had been added to sithean. The last part
had been added to explain the first after it had been corrupted.

Saint LeoNarps. If this name is of Gaelic origin it is a
corruption of Sithean Lean Arden. Hillock of the level plain,
Sithean (th silent), small hill; Zean, plain; ardan, small hill.
Euphonic t had been added to sithean, and an of ardan had
improperly been changed to s, instead of ie.

SavisBURY Crailgs, for Creagan Sealan Bruch. Cliffs at the
shieling on the hill. Creagan, plural of creag, cliff, rock ; sealan,
shieling, summer pasture ; bruch, hill. An of creagan normally
became s, being plural, but sealon is not plural and it was a
mistake to change an into is. Arthur’s Seat had anciently been
common summer pasture for the cows of the burgesses, which
had been herded by men paid jointly by the owners.

Savterrorp, for Ath Tir Sath. Ford at the land of the
cattle. Ath, ford; tir, land; sath, drove, herd. Th is silent
and had been lost, but a being long 1 had been inserted, as in
calm.

SaLTteErs Roap. Road for cattle going to and from a shieling.
Sath (Irish), drove, cattle; airidh, shieling, L is frequently
inserted after a where it ought not to be, and sometimes it is
omitted where it ought to be. S is an insertion made to make
salter possessive.

SALTERSYKE, Small drain from the land of the shieling.
Syke (Scotch), small stream from a wet place ; seal, shieling ; tir,
Jand,

SaLvanp1.  Black little field. Sealbhan, little field for cattle ;
dubh, black, Bh is equal to v, but it may be silent.

SaucnAN SipE. Small pleasant place. Samhachan, diminu-
tive of samhach, quiet, pleasant; suidke, place. Mh, being
silent, had been dropped.

SAuGHLAND.  Pleasant hill. Semhach, pleasant; lamhan,
little hill. Euphonic d had been added to n.
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SaveHLY, perhaps for Samhach Lamh. Peaceful hill.
Samhach, peaceful, quiet ; lamh (mh silent), hill.

Savens, for Samhachan. Quiet little place. Samhachan,
diminutive of samhach, quiet, pleasant. Mh is silent and had
been lost. An had wrongly been made s instead of ie.

SavcHTON. Pleasant place. Samhack (mh equal to u), mild,
pleasant.

Scapraw, ScaLp Law. Hill where cattle were received to
pasture on payment of a money rent. Sgat (Norse), rent ; lamh,
hill.

Scarce Rie.  Rocky slope. Sgeireach, rocky ; ruigh, slope.

Screw Woop. Wood on rocky ground. Sgreig (Irish),
rocky ground. Screw might represent sgreuchagach, abounding
in jackdaws.

Scrocey Hiin. Hill growing stunted worthless trees and
bushes. Sgrogag, stunted timber.

Scroor HiLr. Hill whose surface had been taken away for
fuel. Sgriob, to make bare. Or, Hill of bad pasture. Sgriob-
hach (Irish), affording bad pasture. Or, Dry hill. Sgreubk, to
dry up.

SeLL Moor. Moor of the shiel. Seal, shiel, temporary
residence on hill pasture.

SeLms, for Sealbhan. Small herd of cattle. Sealbhan, dim-
inutive of sealbh, herd of cattle. Bh became mh, both sounded
v; and an was improperly made s instead of ie. Sealmhs
lapsed into selms.

SErGEANTs Law. Dry hill.  Searganach, dry ; lamh, hill.

SHANK HiLn. Sithean, hill. S before i is equal to sh. Th
is silent, and euphonic k had been added to n.

Spaw BurN. Burn of the bushy place. Shaw, grove, small
wood.

SHAWFAIR. Wooded hill. Shaw (Scotch), wooded ; fair, hill.

Suear BurN. Black burn. Sear, dark, black., S before e
sounds sh.

Suearer Know, for Cnapan Sear Airidh. Knoll of the
black shiel. Cnapan, knoll ; sear, black; airidh, shiel. The
shiels were residences for women in charge of cows on hill
pasture. They were built of black mossy sods.

SHEARS, for Searan. Little black place. Searan, diminutive
of sear (Irish), black.

SueeLiNng Hizn. Hill to which cattle were sent in summer
to be away from growing crops. Previous to 1750 fields were
not fenced, and all the arable land on farms was under crop
every year. Sealan, shieling.

SHEIL Bury. Burn passing a hut on a shieling. Seal, shiel,
temporary residence on summer pasture.

SuerL KNowe. Knoll on which there were huts for persons in
charge of cattle on summer pasture.

SHERIFFHALL, for Coill Sear Abh. Hill of the black water.
Coill, hill ; sear, dark ; abh, water. Coill had been made choill
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and put last, then c being silent :had been lost, and ot had been
made a to obtain an English word. Bh had become ph, which
is f.

SuewineroN. Hill town. Sithean (pronounced shean), hill.
Th had become bh, which is equal to w, and an became ing.

SHIEL. Temporary summer residence for persons in charge
of cattle on hill pasture. Seal, hut, residence far away from
cultivated land.

SuiNANES. Fold.  Originally Chuitadl, cuitail aspirated,
fold, which had been corrupted into whitehill. This had been
turned into Gaelic by sitheanban, white hill (sithean, hill ; ban,
white). Sithean is pronounced shean. An of dan was im-
properly made es, which was added to dan, and shean banes is
now shinbanes.

SHIRe Haven. Black haugh. Sear, black. S before e is
equal to sh.

Snoestanes. Hill. The oldest part of the name is the last,
which had been sithean, hill, to which had been added s because
it ended in an, erroneously supposed to be a plural termination.
By dropping i and h steans was produced, now made stanes.
Then had been prefixed sith, hill, pronounced she, but now
made shoe.

SnoreEAD. TField of the fold. Shot (English), separate field,
small farm ; chuid, cuid aspirated, fold.

SipE. Place. Suidhe, place.

SiLver HaugH. Haugh on a shieling for cattle. Sealbh,
cattle ; airidh, shieling.

SiLvERBURN. Burn of the shieling for cattle. Sealbh, cattle ;
avridh, shieling.

SILVERENOWES for Cnapan Sealbhar. Knoll of the herd of
cattle. Cnapan, knoll ; sealbhar, herd of cattle. An had been
supposed to be a plural termination and had been translated
by es.

ySINKIE, for Sithean Cuith. Hill of the fold. Sithean
(contracted to sin), hill ; cudth (th silent), fold. Sin cui became
sinkie.

Sister’s HoLE, for Seis Tirean Choill. Pleasant little place
on a hill. Seis, pleasant; tirean, diminutive of #r, land ;
choill, coill aspirated, hill. C, being silent, had been lost.

Sit Bur~n. Hill burn. Sith, hill.

SkeLTIE MUIR. Extensive moor. Sgaoilte, spread out.

Skivo. Beautiful place.  Sgiamhach, beautiful. Mh is
equal to v. Skibo is the same as Skivo, but mh had become
bh.

SkoriE BurN. Skotie represents Kas Cuitan. Burn of the
little ford. Zas, burn ; cuitan, little fold. Ea of eas had been
lost, and an of cuitar had become ie.

SLATEBARNS. Gap in a hill. Sliabh, hill; bearnas, gap.

SraTEFORD. Ford protected against erosion by stems of trees
laid up and down in the bottom. Slat, rod.
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SLATEHEUGH. Steep bank on a hill. Sliab#, hill. The name
may mean slate quarry.

Sraty Row. Row of houses on the hills. Sleibhte, plural of
sliabh, hill.

SravenTER House. House on hill land.  Sliabh, hill; ¢ir, land.

SmEATON. Small place. Smiotan, diminutive of smioz, small
portion.

SNYPE, for Has na Peic.  Burn of the long strip.  #as, burn ;
na, of the; peic (Irish), long tail. The sound of ea had been
lost, a became y, and final ¢ had been aspirated and had subse-
quently been lost. There is a long narrow strip of land ut
Snype between a burn and a road.

SoLe. Wet place. Soghail (gh silent), wet.

Sourra. The first part of the name is accented and it had
originally been last. Perhaps for Rath Suth. Fold where cows
were milked. Rath, fold, circle ; suth (Early Irish), milk.

Sow. Wet place. Sugh, wet.

SowsUrNRIG. Burn of the wet slope.  Sugh, wetness ;
ruigh, slope on a hill.

Sowric BurN. Burn from a wet hill slope. Swgh, moisture ;
ruagh, slope of a hill.

Spirran.  Hospital. Hospitalia (Latin), apartments for
strangers.

Spreap. Place for cattle. Spreidh, cattle.

SprEADS. Small place for cattle. Spreidhean, diminutive of
spreidh, cattle. THan had improperly been made s.

STAGEBANK. Steep bank. Stage is the English word staid
sounded as if d were followed by ye. 1In Gaelic dh and gh both
sound y.

Sragenarn.  Upstanding hill. Stage is the English word
staid, standing up, with the sound of ye added to d. Hall is
choill, coill aspirated, hill. C in ch is silent and had been
lost.

Stair Arms.  Inn with a sign showing the shield and coat of
arms of the Earls of Stair. .

StaNDING StToNEs. Circle of stone pillars guarding a pre-
historic British grave. In the centre of the circle there was a
small chamber or an urn containing incinerated bones.

Steen Park. Park of the spring. Steal, gushing spring.

SteLL KNowE. Knoll where there is a shelter for sheep.

StiLn Bripge. Bridge over a rushing burn.  Steal/, gushing
spring. In England steall sometimes means stagnant water in
a ditch.

StirLING.  Cliff of a hill.  Stor, cliff; lemhan, diminutive of
lamh, hill. DMh being silent had been lost, but being equal to
nasal v it has caused g to be added to final n.

StoBBIN DEsN. Den on a small sharp-pointed hill. Dein,
den ; stoban, diminutive of stob, pointed hill.

STOBGREEN. QGrassy place at a pointed hill. Stob, hill rising
to a point.
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StoBaILL. Pointed hill. S%b, point of a hill.

Stoss. Little pointed hill. Stoban, diminutive of stob,
pointed hill. An became s instead of ie.

StockBRrIDGE. Bridge formed of a solid piece of wood. Stoc,
trunk of a tree, solid wood.

StorrieLp. Field for bullocks. Stot (English), steer, bullock.

Stow. Pointed hill. Stobhk, stob with b aspirated, pointed
hill. Bh is sounded as ou.

Strarron. Little lane. Sraidean, diminutive of sraid, lane,
street.

STRUTHER. Stream. Sruthair (Irish), stream.

SumMer Kxowe. Wet knoll. Sughmhor, wet. Gh is
silent, and h in mhor serves to show that m is nasal, but it is
not sounded itself.

SumMERSIDE. Wet place. Sughmhor, wet; suidhe, place.
Gh is silent, and h in mhor is also silent but it makes m nasal.

Sunpury. Both parts of the name mean hill. Sithean (th
silent), hill ; &ruck, hill.

SwarLLow Law. Conspicuous hill. Sualach, conspicuous,
famous ; lamh, hill.

SwansroN. Town ina wet place. Sughan (gh silent), wetness.

SwareHoUSE for Sughar Chuith. Wet fold. Sughar, wet;
chwith, cuith, aspirated, fold. Gh is equal to y, ¢ in ch is silent,
and th had become sh but had afterwards lost the aspirate h.
This produced suyarhuis, now made swarehouse.

SweeTHOPE, for Suidhe Chop. Placeon a hill. " Suidhe, place ;
chop, cop aspirated, hill, hill-top. C silent had been lost.

SwiNe’s CLeugH. Wet cliff. Sughan, wetness ; cleugh, steep
bank. Ghis equal to y. An had been made s in the belief
that it was a plural termination.

SymiNneToN. Town in a little quiet place. Baile trans-
lated, town ; seimhean, diminutive of seimhe, mildness, quietness.

Tarran Hir. Hillock. Zartan (Irish), hillock.

TaraiE Kvowe. Knoll frequently visited. ZTathaich, resort.

Tempre. Land belonging to the XKnights Templars of
Jerusalem.

TewpLe HiLL. Choill, coill, aspirated, hill. C is silent in ch.

TempLE House. House which had belonged to the Knights
Templars.

TeNANTSMARCH. Marsh of the mall burn. Zainan, diminu-
tive of tain (Irish), water.

TuicksipE Rig, for Ruigh Suidhe Tigh. Slope on which
there is the site of a house. Ruigh, slope; suidhe, site ; tigh,
house. In Irish tigh as an adjective means thick.

TuornToN, for Baile Charn. Town on a hill. Baile, town ;
charn, carn aspirated, hill. Ch had become th.

THORNYCROOK, for Charnach Cnoc. Stony hill. Charnach,
carnach aspirated, stony; cnoc (pronounced croc), hill. The
original form of the name must have been Carnack Chnoc,
because the adjective precedes its noun.
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Tarasaie Hiul, Heathery Hill. Fraochackh, heathery. F
is equal to ph, which had become th, and ch had become sh.
Ach had become ie.

TarasniepEAN. Heathery den. Fraochach, heathery ; dein,
den. See Thrashie Hill.

THREIPMUIR. Muir of the hill.  7riath, hill.

Tipper WeLL. Well. Zobar, well.

TrpPERLINN.  Well at a waterfall.  Z'obar, well ; linne, water-
fall.

TopoLe Bury. Fox-hole burn. Tod (Scoteh), fox.

TopHOLE KNOWE. Knoll where there was a fox’s hole.
In some places there are ancient sea beaches, in which foxes
made long holes, narrow at the mouth but wide inside.

Ton’s Ca1rN. Heap of stones frequented for shelter by foxes.

Tor. Steep hill. ZTorr, steep, flat-topped hill.

Torcraik. Both parts mean hill. Zorr, steep hill; creach,
hill.

Torpurr. Black hill. Zorr, steep abrupt hill; dubh,
black.

TorricrEN Hirn. Hill of the little fold. Zorr, steep,
abrupt hill ; chuithan, cuithan aspirated, small fold. Ch became
ph or f, and th became ch.

TorgerrH. Windy hill. Zorr, steep, abrupt hill ; gaothach,
windy.

TormaIN. Both parts of the name mean hill. Zorr, steep,
abrupt hill ; man, hill.

TormywHEEL. Hill of the fold. Z'orr, steep hill ; na, of the;
chwithaal (th silent), cuithail aspirated, fold.

TorpHIN Hinr. The three parts of the name all mean hill.
Torr, steep, abrupt hill ; fin, hill. Ph is equal to f.

Torsonce. Hill of prosperity. Zorr, hill; sonas, good
fortune.

TorweAviNg, Hill of the little fold. Zorr, steep abrupt
hill ; chuithan, cuithan aspirated, little fold. Ch became bh,
equal to w; th became bh, equal to v; and an became ing.

Toww Law, for Dun Lamh. Hill. Dun, hill ; lamh, hill.

Towxneap. Hill of the fold. Dun, hill; chuid, cuid
agpirated, fold.

ToxsipE, for Suidhe Tulach. Place on a hill. Suidhe, place ;
tulach, hill. Toxside might mean hillside.

Trinity. Church dedicated to the Holy Trinity. Z7rinitas
(Latin), three in one.

TroQuuaN.  Originally Chuitail, cuilail aspirated, fold,
corrupted into whitehill, which had again been turned into
Gaelic by ¢riathcan, white hill (triath, hill ; can, white). Th in
iriath had been lost because silent, but it aspirated ¢ in can,
making it chan, now quhan.

Trows. Cultivated land. 7'reobhachas, farm of arable land.
The aspirated letters with their vowels would readily become
silent and be lost.
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Turxnouse Hiun. Hill of the fold. Zorr, steep hill; na,
of the ; chuwith, cuith aspirated, fold. C in ch is silent, and huith
had become house.

TurNiepYkEs, for Torr an Dubhan. Black hill.  Torr, steep
hill ; an, of the; dubhan, blackness. An had become s instead
of ie.

TurNiEMOON, for Zorr na Moine. Hill of the moor. Zorr,
flat-topped hill ; na, of the ; moine, moor.

TyNe. River. Zain (Irish), water.

UxtHANK. The fold. Adn, the; fhang, fang aspirated, fold,
fank. Fh had become th, and k had been added to g for
euphony. '

VavrLanp BurN. Burn of the bighill.  Vauland, for LZamhan
Bhagh. Hill of bigness. ZLamhan (mh silent), diminutive of
lamh, hill, with euphonic d added ; bhagh, bagh aspirated, bulk,
size. Bh is equal to v.

VEIN. Hill. Bheinn, beinn aspirated, hill.

Venture Fair. Hill of the fold. Originally Venture had
been Chuitail, cwitail aspivated, fold, which had been corrupted
into whitehill. This had been turned into Gaelic by bhantorr,
white hill (bhan, ban aspirated, white ; forr, hill), and bhantorr
became venture. Fair, hill, is a late addition made to explain
ture for torr.

VERTER, for Tir Bhior. Land of the well. 7%, land ; bhior,
bior aspirated, well. Bh is equal to v.

VoGRIE, for Ruigh Bheag. Small shieling. Ruigh, slope of a
hill, shieling ; bkeag, feminine of beag, small. Bh is sounded v.

‘WaADEINBURN, for Braon Bhadain. Burn of the little bushy
place. Braom, hill burn ; bkadain, genitive aspirated of badan,
little bushy place. Bh is pronounced as w.

‘Warrtrower. Town on a steep abrupt hill. Bhaile, baile
aspirated, town ; forr, steep hill. JBhaile is pronounced wall-e
or, with e dropped, wall.

WarLyrorp. Ford at a town. Bhaile, baile aspirated, town.
Bh is equal to w. \

WaLsToNE. Town at a stone. Bhatle, baile aspirated, town.
Bhaile is pronounced wall-e, and final e in names is usually lost.
Stone might represent ton, town, with s prefixed to obtain a
possessive.

WaNnToNn Wa’s, Waxron WEeLLs. Town at a fold. Bhaile,
baile aspirated, town ; chuitail, cuitail aspirated, fold. Bhaile
became waile, afterwards made wall, to which s was added for
euphony,and walls became wa’s and wells. Chuitail was corrupted
into whitehill, which was made in Gaelic bhandun, white hill
(bhan, ban aspirated, white; dun, hill), now become wantan.
‘Wanton Wa’s and Wanton Wells are not uncommon names.

‘Warpie. Little meadow. DBhardan, bardan aspirated, little
meadow. Bh is equivalent to w, and an normally became ie.

‘Warkraw. Hill with a conspicuous summit. Zamh, hill;
bharrach, barrach aspirated, over-topping. Bh is equal to w.
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‘WarristoN, for Baile Bharra. Town on a point. DBaile,
town ; bharra, barra aspirated, point. DBh is equal to w.

‘WartusrstoN, for Baile Bheath Awidh. Town at a birch-
wood on a shieling. Baile, town ; bheath, beath aspirated, birch-
wood ; airidh, shieling. Bh is equal to w, and idh is silent.

WavLkmiLL. Mill where cloth is felted by beating.
Originally ecloth was felted by pecople walking on it while
wet,

WeatHER Law. Hill of the shieling where birches grow.
Lamh, hill ; airidh (idh silent), shieling ; bheath, beath aspirated,
birch-wood. Bh is equal to w.

WepaLg, for Chuidail. Fold. Chuidail, cuidail aspirated,
fold. Ch had become silent and had been lost, leaving uidail,
which became wedale. Wedale is an old name for the parish
now called Stow.

WeLL or Spa. Well whose water is impregnated with
carbonate of iron. The name had been imported from Spa in
Belgium, where there are chalybeate springs.

WeLLHEADS, for Bhatle Chuidan. Town at a small fold.
Bhaile, baile aspirated, town ; chuidan, cuidan aspirated, little
fold. Bhis equal to w and bhaile became waile, and by loss of
final e it became well. C in ch is silent and had been lost. An
became s instead of ie, which produced huids, now heads.

WeLLiNgroN In~N. If this name is Gaelic it means inn at a
corner. Uileann, nook, angle.

WerHoLM, for T'olm Chuit. Hill of the fold. Zolm, round
hillock ; chuit, cuit aspirated, fold. Ch became silent and was
lost, and uit became wet. The parts of the name lhad been
transposed, and tolm became tholm.

WravruiLy, for Chop Hill. Hill. Chop, cop aspirated, hill.
The name looks as if it meant hill of the curlew, but curlews
frequent many hills in the county of Edinburgh.

‘WaEeaTrieLD, for White field. The original form had been
Achadh Chuit. TField of the fold. Achadh, field; chuit, cuit
aspirated, fold. Chuit had been corrupted into white when
Gaelic was passing into Scotch.

WageLpsipE, for Suidhe Coillean. Place on a little hill.
Suidhe, place ; coillean, little hill. Coillean had been supposed
to be cuilean, little dog, and had been made whelp in English.

WainNYyHAUGH.  Haugh where assemblies were held.
Choinne, coinne aspirated, meeting.

Wurepie Law, for Choipean Lamh. Little hill.  Choipean,
coipean aspirated, little hill ; lamh, hill. Coipean is a diminu-
tive from coip, genitive of cop, hill. Ch had become wh, and an
had become ie.

WHRISTLEGATE, for Tulach Gaothach Chois. Hill of the windy
gap. Tulach, hill, round knoll; gaothach, windy; chos,
genitive aspirated of cos, hollow.

Warre, Fold. Chuwit, cuwit aspirated, fold, corrupted into
white.
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The following names were also originally Chuit, ete, :—

Warre CreveH. Fold in a ravine with steep sides.
Cleugh, steep bank, ravine.

Waite House. Fold. Chuith, cuith aspirated, fold. C
had been lost, and th had become sh, which lost h. Huis
was left and it became house.

‘Waite Moss. Moss of the fold.

‘Wuite Syges. Small streams draining a wet placeat a fold.

WaiteravuGH. Field of the fold. Faugh, cultivated land.

‘WaiTELEA. Grass-land at a fold.

‘Waitesipe Law. Hill of the site of a fold, ZLamh, hill;
suidhe, site.

Wurre Hin, WaiTemLL, Fold. Chuitail, cuttail aspirated,
fold, corrupted into white hill and whitehill.

The following names also began originally with Chwitail, which
became whitehill, but hill was subsequently turned into Gaelic
in various ways. i—

‘Waire Craic Heaps. Hill became creag, hill, now made
craig. Heads is for chuidan, cuidan aspirated, little fold.
C was lost and an was made s instead of ie. Huids has now
become heads.

Waire Luwms, WuaireLvms. Hill became lamhan, dim-
inutive of lamh, hill. An became s, improperly, producing
lamhs, now lums.

‘Waite Riec. Hill became ruigh, slope, hill, now rig.

‘WuiteBurcH. Hill became bruch, hill, now burgh.

Waitesore. Hill became chop, cop aspirated, hill. C was
lost, and e was added.

Warreraw. Hill became lamh, hill, in which mh is equal to w.

‘Waore Srock. Hill sustaining cattle. Codlle, hill; stoc,
cattle, wealth.

WiLkies Woop, WILKIESTON. Wood in a corner, and Town
in a corner. Uileann, nook, angle. Eann had become ie, and k
had been inserted in the belief that uilie was the diminutive of
William.

‘WirriamstoN. Town at a crook in a burn. Uileann, nook,
crook, corner.

WincHeEL Hinn. The three parts of the name mean the same
thing. The first had been bheinn, beinn, aspirated, hill, pro-
nounced wane. The second had been ckoill, cotll aspirated, hill,
now made chel. Winchel in English names probably means hill.

Winpy Mains, for Gaothach Man. Windy Hill. Gaothach,
windy ; man, hill. S represents an of man, supposed to be a
plural termination.

Winpy Door Nicg, for Gaothach Dorus ma Eag. Windy
door in the gap. Gaothach, windy; dorus, door, gap; na, of
the ; eag, notch, gap.
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‘Winpypoors Hawse. Windy gap. Doors is for dorus, door,
gap ; hawse is an English word meaning throat or neck.

‘Wisp. Bush of trees.

‘Wircaes SYKE. Drain from a small fold. Chuithan, cuithan
aspirated, small fold. Ch was lost, an became es instead of ie,
and th was strengthened by the insertion of ¢, producing uitches,
now witches. Syke (Scotch) means a very small stream.

Worr CreucH. CIliff haunted by a wolf. But wolf might
be a corruption of uamh, pronounced uav, cave.

‘Woobcor, for Coill Cuit. Hill of the fold. Coll, hill, trans-
lated into wood by mistake ; cuit, fold. See Woodhall.

WoopnarL, Hill. Wood had originally been coill, hill,
which had been translated into wood, the modern meaning of
coill ; the second part, hall, had been choill, coill aspirated, hill,
added to the first to explain it after being translated. Choill
lost ¢, and oi became a.

WoopHOUSELEE. Grass-land on the hill of the fold. Wood,
translation of coill, hill; chuith, cuith aspirated, fold; ley
(Scotch), grass-land. See Woodhall and Turnhouse.

Woormer, for Urleann Meud. Big corner, wide mnook.
Uileann, corner ; meud, greatness.

Woory Law, for Lamh Uileann. Hill in an angle between
two burns. ZLamh, hill ; wileann, angle, corner.

Wricars Houses, for Sealan Aiuridh. Shiels on summer
pasture. Sealan, shiels, huts; airidh, hill pasture. Before
cultivated fields were fenced cattle had to be sent to hill
pastures in summer, and houses built of sods were provided for
mistresses of families and their children, for women to milk
cows, and for men to herd the cattle.

‘WuLL Muir. Moor in a corner, where thereis a turn in a
road. Uileann, nook, corner. Eann became ie, which was lost.

Yanxcrum. The fold. Amn, the; crom, circle, fold.

YELLOWSTRUTHER, for Sruth Chuit Airidh. Burn of the fold
on a shieling. Sruth, burn ; chuit, cutt aspirated, fold ; airidh,
shieling. Chwit was corrupted into white, which was turned
into Gaelic again by gealach, white. Gealach was corrupted into
yellow, gh being equal to y. Yellow was put first because it
was supposed to be an English adjective,

YorksTON, Quiet town, Jorrach, quiet.
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ABERLADY. Mouth of the broad estuary of the Peffer Burn.
Aber, infall ; leathan, broad. Th became dh, and h was after-
wards lost. An became y though not a diminutive termination.

ApNistoN. Town on a hill. Aodann, brae, hill. Annis a
diminutive termination and had been changed to ie, now i.
Some had regarded it as a plural termination and had made it s,
and thus it represents ann in two ways.

Arricas, for Ruigh Abh. Slope going down to a burn.
Ruigh, slope ; abh, burn, water.

AIKENGALL, Stone at a fold. (all, rock, stone pillar;
aigheann, fold.

. Aikiesipe.  Site of a fold. Aigheann, fold ; suidhe, place.

AvLpErstoN. Alder is for 4ill Der, little hill. Asll, hill;
der (Irish), small. Ton represents dun, an addition made to
explain adll.

ArLLER Bog. Alder bog.

AwmisFiELp. Field of shooting at a mark. Amusadh, aiming.

ANNFIELD. Enclosed field. Inmnis, enclosure.

ArceHErFIELD. High land field.  d»d, hill ; thir, tir aspir-
ated, land. 7%r was aspirated because it follows its adjective.

Ascension. Little burn of the hill. Fasan, little burn;
sithean (th silent), hill.

AsnvynaveH. Haugh of the little burn. Easan, small burn ;
Kas became ash, and an normally became y.

ATHELSTANEFORD, for Ath Clach Aoil. IYimestone kiln. Ath,
kiln ; clach, stone; aoil, lime. There is in Gaelic a word ath,
kiln; and there is also another ath, ford. By a mistake the
translation of the second ath had been added to the name to
explain the first ath at the beginning. There is no limestone at
Athelstaneford but there is to the west. It had been conveyed
to Athelstaneford and had been burned in a kiln there.

Back o’ LincaopE. Round backed ridge near Linghope.
On the Ordnance Survey map this name is placed on the top of
the ridge between two burn ravines called Ling Hope and Wide
Hope. By hope is apparently meant a ravine or sheltered place,
whereas hope in Gaelic names means hill.

Back Rie. Round backed ridge between two ravines,
Ruigh (erroneously supposed to mean ridge), slope of a hill.

B
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Baiie’s Hag Woop. Jackdaw’s wood at a farm town.
Baile, town ; chathag, cathag aspirated, jackdaw. Chathag lost
c and tha. Cathag (th silent) is an imitation of the ery of the
bird.

BargoNe. Town of the fold. Baile, town; gabhkann (bh
equal ou), fold.

Banery Hizr. Hill of the fold. Chustadl, cuitail aspirated,
fold. Chuitarl became whitehill, which was turned into Gaelic
by banlamh, white hill (ban, white ; lamh, hill). Euphonic g
had been added to an, and mh had been lost.

Baxk. Fold. Chuit, cuit aspirated,” fold. Chuit became
white, which was made in Gaelic ban, white, with euphonic k
added.

Baxk Burx. . Burn of the fold. Chust, cuit aspirated, fold,
corrupted into white, which was turned into Gaelic by ban,
white, with the addition of euphonic k.

BankreAD. Fold. The first part of the name had originally
been chuit, cutt aspirated, fold, which had been corrupted into
white. White had again been turned into Gaelic by ban, white,
to which k had been added for euphony. The second part had
been added to explain the first after it had been corrupted.
Head is chuid, cuid aspirated, fold, in which ¢ being silent, had
been lost., Huid had been pronounced heed, which has now
become head.

BaNkHEAD (Prestonpans). Head of level terrace.

BankrUGa. Fold. Chuitail, cuitail aspirated, fold, corrupted
into whitehill, which was made banruigh, white hill (ban, white ;
ruigh, hill). K is a euphonic addition to n.

Bara. Point. Barra, point, court, place where barony
courts were held.

BarserrieLp. Field at the point of a spit of land. Barr,
point ; bear, spit.

Barp. Meadow.

BAREBANES, for Bear Beannan. Point of the little hill. Bear,
point ; beannan, little hill. An improperly became es instead of
ie.

Barngss. Gap. Bearnas (Irish), gap.

Barney Hivr, Barxy Hirn. Hill showing a gap in the sky
line. Bearna (Irish), gap.

Barys. Place in a hollow. Bearnas, gap, hollow.

BARrACKS. A place at a higher elevation than others near
it. Barrachas, superiority.

Bass. Death. The Bass rock had formerly been a place of
execution.

BareaN’s STrAND. Little hollow filled with a small arm of
the sea. Bathan, diminutive of bath, sea; srathan, small
valley, low place. Final s in Bathan’s is a mistake for ie. D is
a euphonic addition to an.

Barne. Cow-byre. Bathaich, cow-byre. Ch had been lost.

Baxter Sygi. Drain from a big cliff. Bagach, big ; stor,
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cliff.  Bagach by losing ach became bag in bag-rope, the term
for a thick rope round the eave of a rick. X in Baxster should
be g.

Beaxston. Hill town. Beinn, hill, S represents einn.

BearForRD. Burn ford. Bior, water, burn.

Bearmie’s Row.  Row of houses where birches grow.
Beathach, abounding in birch-trees. Beattie’s might be a
personal name.

BeeskNowE, for Beith Knowe. Knoll growing birches. Beith,
birch.

BeGBIE. Small birch wood. Beag, small ; beith, birch, birch-
wood.

BeiL. Mouth of a stream. Beil, second form of beul,
mouth. '

BeLHAVEN. Mouth of the burn. Beil, mouth; abhainn,
stream. Beil is a second form of beul, mouth. Euphonic h had
been prefixed to abhainn.

Berr, BenL Cralg, BeLr’s CralG, BeLL’s Woop, BELLYFORD,
Berrow, Beurox Dop. The first part of the names is buaile,
fold. S is the English possessive sign. Craig is creag, hill ;
ton is town, and dod is a corruption of cnoc, hill.

BexNer’s Bury., Burn of the hill. Beinn, hill; netan,
small burn. An ought to have become ie, not s.

Bext Woop. Wood on a hill. Beinn, hill, with euphonic t
added.

Berry HirL. Watery Hill.  Biorach, watery. Several
streams flow from this hill.

Berwick. Sharp point at a nook. Bear, spit; wuig, nook,
cove.

Beroyy Hinn. Hill abounding in birches.  Beithanach,
producing birches.

Beuar Bury. Roaring burn.  Beuchach, noisy, roaring.

BiLspeaN.  Den of the fold. Buatle, fold ; dein, den.

Binning.  Little hill.  Beinnan, diminutive of beinn, hill.

Biruie Kxowe. Knoll on the projecting point of a hill.
Cnocan, diminutive of cmoc, hill ; bewr, point; lamh, hill.
Cnocan has assumed various forms in Scotch—knockie, knox,
knoll, knowe, knollys, knowles. 1In knockie an normally became
ie; in knox it abnormally became s, which combining with ¢
made x ; in knoll and knowe an was lost ; in knollys it became
both y, normally, and ies, abnormally. In knoll and knollys ¢
disappeared and 1l took its place, and when Il was lost o became
ow. In knowles oll has become owl.

BirNiegNowEs, Bieny Knowe. Knoll of the gap. Cnocan,
knoll ; bearna (Irish), gap. An had by a mistake been regarded
as plural and made s.

Birns WarErR. Burn flowing in a gap. DBearnas (Irish),

gap.
© Birser Hizr. Hill abounding in bushes. Preasach, bushy

place.



8 PLACE NAMES

BirsLie BrAE. Brae of the bushy hill. Preas, bush; lamh,
hill.

Brack Castre, Brack Kxowr, Brack Law, BLAKELAW,
Brackymains. Black and Blake represent Bleoghann, milking,
with gh hardened into ch. Blake is nearer the original, k only
being inserted. Ann though not a diminutive termination here
had been made ie, which had afterwards being lost, being final.
The fold at Black Castle had been mistaken for a fort. Law is
lamh, hill. Mains is man, hill, with s added because it ended in
an, but it is not here a plural termination. It became mains
because it was a farm name.

Brack Grain., Black burn which joins another burn.

Brack Murruies, for Mor Chuith Bleoghann. Big fold for
milking cows.  Mor, big; chuith, cuith aspirated, fold;
bleoghann, milking. Ch had become ph, and th had become sh
and afterwards s. Ann is not a diminutive termination here
but it had been made ie, which being final had been lost. Black
in names often refers to milk and milking.

Brappering CLeucH. Ravine of the milking-fold, on a
small shieling. Bleodhann, milking-place; airidhean, small
shieling. Ann improperly became ie, which was lost. G had
been added to final n of airidhean.

Braikie Heven. Milking fold at a steep bank. Bleoghansn,
milking.

BraNcE. Small warm place. Blathan (th silent), diminutive
of blath, warm. An abnormally became s, now ce.

BrAawEARrig, for Blath Chuith Airidh. Pleasant fold on the
shieling. Blath, warm, pleasant; chuith, cuith aspirated, fold ;
avridh, shieling. All the aspirated letters were lost. Ui is
pronounced we. !

Break Law. Hill of the milking fold. Bleoghann, milking ;
lamh, hill.

BrinpwaLwLs, for Bailean Caoch. Little town on a burn.
Bailean, diminutive of baile, town ; caoch, burn. Caock had
been supposed to be the adjective caock, blind. Bailean had
been made bhailean, and put last. Bh is equal to w, and ean
had by mistake been made s. Bhails became first wails and
then walls.

BriNDWELL BRAE, for Brae of the well of the little burn.
Caoch, blind, and caoch, burn, had been confounded together in
the name. Two mistakes had been made, one in making caock,
blind, instead of burn, and the other in making the well blind.
In the Hebrew language a well is regarded as an eye, and a
dry well might be called blind in Hebrew, but not in English.

BringBoNNY. Milking fold in a howe. Bleoghann, milking-
place ; bonnan, little bottom, howe.

Brinkie BurN, for Cuith Bleoghann. ¥old where cows were
milked. Cuith (th silent), fold ; bleoghann (gh silent), milking.

Broopy SipE. Milking place. Bleodhann, milking ; suidhe,
place. Ann become y, abnormally.
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Bruenores. Hillock where cows were milked. Choillean,
coillean aspirated, little hill ; bleoghann, milking. C of choillean
was lost, and ean was made es instead of ie. Ann of bleoghann
had become ie and had been lost.

Bruesouses. Little milking fold. Bleoghann, milking ;
chuithan, cwithan aspirated, little fold. Ghis equal to y, and
ann had become ie, which had been lost. Cin ch had been
lost, th had become sh and afterwards s, and an abnormally
became es.

Boar SroNe. Big stone. Borr, great.

Boar’s CLeuGcH. Big cleugh. Borr, big.

Boaes, for Bogan. Soft moist place. Bogan, diminutive of
bog, wet, marshy place. An was improperly made s.

BocreriLL. Cow-stall hill. Buaigheal, cow-stall.

Bonony, for Both Thoman. House on the little hill. Both
(th silent), house, thoman, toman aspirated, hill. T in thoman
is silent, and an had become y, normally.

Borron. Town at a fold. Buazle, fold.

BoxNerry KNOoWE. Bottom of the knoll near a litttle burn.
Bonn, bottom ; netan, little burn ; cnocan, diminutive of cnoc,
hill. An normally became y.

BoxxingroN. Town in a little hollow (at the foot of North
Berwick Law). Bonnan, diminutive of bonn, bottom, hollow.

Boxxy Woop. Wood in the bottom of a valley. Bonnan,
little hollow. An normally became y.

BooxsLy Smaxk. Hill of the quarry. Buwidhinn, quarry ;
lamh, hill. Shank is sithean, hill, with euphonic k added, an
explanation of ly the corruption of lamh. All the aspirated
letters had been lost, being silent. S in Boonsly represents inn,
improperly regarded as a plural termination.

Boraer CreveH, BorHER StTONE. Bother represents Both
Airidh. House on a shieling.  Both, hut, shiel; airidh,
shieling.

BoruwerL. House at a farm town. Both, house; bhaile,
baile aspirated, farm town. Bh is equal to w, and waile became
well.

BowernoUsE. Cattlefold. Buar, cattle; chuith, cuith aspir-
ated, fold. C in ch issilent. Th became sh, which became s
by loss of h, and then huis became house.

Boy’s Buss. Yellow snout. DBuidhe, yellow; bus, snout,
rock like a snout. 8 represents the sound of dhe.

Bramp Law. Both parts mean hill. Braid (Irish), hill;
lamh, hill.

Braipeus Hiri. Hill of the snout. Braid, hill; bus,
snout.

Branpo’s MitL. Millon a burn. Braon, hill burn. S repre-
sents aon.

BransLysHIEL. House on the hill of the burn. Seal, shiel,
residence on summer pasture; lamh, hill ; braon, hill burn. S
represents aon.
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BranxtoN, Town on a little burn. Braonan, diminutive of
braon, burn. Euphonic ¢ had been added to braon, and final
an had abnormally been made s. C and s combined made x.

Broap Lecks. Broad flat rocks. Leacan, plural of leac, flat
slab. -4
Brock Burn. Hill burn.  Bruch, hill. -~

Brobie’s FoLp. Fold at a sharp corner. Brodan, point. S
represents an, erroneously regarded as a plural termination.

BroogsipE. Place on a hill.  Bruch, hill ; suidhe, place.

Broomuouse. Fold at a place growing broom. House repre-
sents chuith, cwith aspirated, fold. C of ch became silent and
was lost; th became sh and h was lost, leaving huis, now
house.

BrowN Dop. Hill of the burn. Cnoe, hill ; braon, mountain
burn. ’

BrowxNR1GG, BrowNrIG. Place sloping to a burn. Braon,
burn ; ruigh, slope.

BrowN’S Prace. Place at a burn. Braon, burn. S repre-
sents aon,

BrownsHiLL. Hill of the mountain burn. Braon, burn. S
had been put in because braon ended in aon.

Bruce’s CircLe. Circle on a small hill. Bruchan, small hill.
An abnormally became s instead of ie.

Bront Hitt. Hill of the burn. Braon, burn.

BuBBLy Buss. Rock of lamentation. Bubail, lamentation ;
bus, snout. The rock had caused loss of life in storms.

Buear KNowE. Knoll where there was a house for sheep.
Buth, hut for sheep. Th had become gh, and t had been added
for euphony.

BueHTs. Houses for sheep. Buth, hut. Th became gh, to
which t was added for euphony.

Buist’s EMBANEMENT. Dyke made to retain mud and exclude
the sea. Buaste, pocket, pouch.

Burrgore Law. Hill of the fold. Chop, cop aspirated, hill ;
buaile, fold ; lamh, hill. The last part is a recent addition.

BurrAGE QUARRY. Quarry on an open moor on a hill.  Blasr,
open place; aod, hill, brae. Blair by transposition of letters
became baril, which was made burl. D is sometimes pronounced
as dg, and aod became age.

Burxy Hore. Burn of the hill. Chop, cop aspirated, hill. C
silent had been dropped.

Burxroor. Fold at a burn. Chuit, cuit aspirated, fold ;
braon, hill burn. Ch became ph, which is f.

Burning Mount, for Braonan Monaedh. Little burn from a
hill. Braonan, diminutive of braon, burn ; monadh, hill, moor.

BusmevaiLt.  Hill of the shepherd. Buachaille, shep-
herd.

BUTTERDEAN, for Dein Buth Airidh. Den of the hut on the
shieling. Dein, den ; buth, hut, shiel ; airidh, summer pasture,
shieling.
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BuxLev. Big grassy place. Buchd, bulk, big; ley (Scotch),
grass-land. X is not a Gaelic letter, and in Buxley it must
represent some combination of other letters. The name might
mean a farm all in pasture. In Scotch bulk, pronounced book,
means the whole of a thing.

Byrie Hirr. Pointed hill. Biorachk, pointed.

CAERLAVEROCK. Slope of the shieling hill. Ruigh, slope;
cathair (th silent), hill ; lamh, hill ; airidh, shieling. Cathair had
been prefixed to lamk as an explanation after its meaning had
been lost. Though lamh, hill, is in many names no Irish or
Gaelic dictionary gives it.

Carey HiLL. Hill. Carn, hill. The second part is a
translation of the first.

Catrnpinnis.  Hill of the little hill. Carn, hill; dunan,
little hill. An had become both ie and s.

Carper CrLeucH. Ravine of the rapid river. Cleugh, ravine ;
callaidh, active ; dobhar (bh silent), water.

CaxproNn. Town at a camp. The supposed camp was the
pumphal or cattlefold called The Chesters.

Camy Creucn. Ravine with curves. Camach, crooked.

Caxty Bav. Bay of the little head. Ceanntan, diminutive
of ceann, head. An normally became y.

Canrynarr. Little hill. Ceanntan, little hill ; choill, coill
aspirated, hill. Ceanntan is ceannan, diminutive of ceann, head,
with euphonic t inserted. Final an normally became y.

Car. Turn in the line of the coast. Car, turn, bend. Or,
Projecting shelf of rock. Carr, projecting point. Both meanings
are appropriate.

CarrFraE. Hill of heather. Cathair (th silent), hill ; fraoch
(och silent), heather.

CarLexenp. Hill with a crooked side. Cathair (th silent),
hill ; 7eth (th silent), side ; cam, crooked, with euphonic p added
to m.

CARPERSTANE, perhaps for Carr Chnap Airidh. Monumental
pillar on the highest point of a shieling. Carr, monumental
stone ; chnap, cnap aspirated, knoll, knap ; airidh shieling. Ch
is often silent and liable to be lost, and n after ¢ is often lost, as
in cock for crnoc. Stane is a translation of carr.

CastLe Morrar. Big fold, erroneously supposed to have
been a castle. Mo, great; chuit, cuit aspirated, fold. Ch
became ph, equal to f.

Casrie SHor. Field at Norham Castle. Sgot, spot, small field.

CastLe TarBET. Place like a castle on a rock separated from
Fidra Island. Zearbta, separated.

Car Crare. Hill at a road. Creag, hill ; cat, road.

Carie CLEven. Steep bank where there is a path. Catha,
drove road, path.

Caur. Place where a river is narrowed by a wall projecting
into it. Caol, narrow. Here the wall had been carried across
the river and had been made a weir.
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Caurp Burn. Slender Burn. Caol, narrow, with euphonic
d added to 1. Silent d is often found after 1.

CAuLDRAW, for Rath Cuil. Fold in a nook. Rath, circle,
fold ; cuil, nook.

CaurpsHIEL., Shiel in a corner. Cuil, nook ; seal, temporary
summer residence.

Cavrpsipe. North-lying place, Cul, back, north; suidhe,

lace.

; CrALMERS’S BussHEAD, for Bus Chuid Sealbhar. Rock which
had served as a fold for cattle. Bus, rock like a snout; chuid,
cutd aspirated, fold ; sealbhar, cattle. Since bh and mh are
both sounded v they are often confounded, and so also are b
and m. Seisequal to she in Gaelic, and sealbhar had become
chalmer.

CHARLIE’S PraNTATION. Plantation at a dark fold. Sear,
(pronounced shear), black, dark ; lios, fold.

CHARTERIS'S WELL. Well on a black shieling. Sear, dark;
airidh, shieling.

CresTer HiLn, CHESTERHALL, CHESTERHILL. Hill of the
sunny land. Deas, south, sunny, sometimes east; choill, coill
aspirated, hill.

CHESTERS, an ancient cattlefold surrounded by concentric
dykes and ditches for defence against cattle thieves (See ““ Douglas,
a Tragedy ”). There are within the enclosure traces of byres for
cows which were milked night and morning. Chesters is a
recent name derived from the Latin word castra, camp. Castra is
plural, therefore s had been added to chester.

CINDERHALL, for Choill Sithean Airidh. Hill of the shieling.
Choill, coill aspirated, hill; sithean (thea silent), hill; airidh,
shieling. Euphonic d had been added to cin for sin.

CracHERDEAN., Den of the stepping stones. Dein, den;
clacharan, stepping stones. An had been lost by becoming ie.

CLARTYSIDE. Beautiful place. Clardha, beautiful; suidhe,
place.

Cray Kyowe. Knoll composed .of clay ; but clay may be a
corruption of clachach, stony.

CLEckmaY. Fold of wattled work in a plain. Cleath, wattled
fold ; magh, plain. Th had become ch, afterwards made ck. Gh
is equal to y.

CLERKINGTON, for Baile Claran. Town at a small open clear
place. Baile, town; claran, diminutive of clar, open smooth
place. Euphonic k had been added to r.

Crints Dop. See Clints Law, and Dod.

Crints Law, for Cleathan Lamh. Hill of the little fold.
Lamh, hill ; cleathan (th silent), little fold. T is a euphonic
addition to n, and s had been added in the mistaken belief tha
cleathan was plural, '

Crovery Roap. Stonyroad. Clocharra, stoney. Ch became
bh, equal to v.

CoarstoN. Hill town. Codll, hill.
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CoaTieBUrN. Burn at the litttle fold. Cuitan, small fold.
An normally became ie.

CockBUrN. Hill burn. Cnoe, hill.

CockEenzig, for Croc Fhaingan. Hill of the small fank.
Cnoc, hill; fhaingan, faingan aspirated, small fank. Faingan
is a second form of fangan, small fold. Fh is silent and had
been lost.

Cockieraw. Small hill. Crocan, small hill, with an normally
changed to ie; lamh, hill.

Cockraw Hirr. Hill. Cnoc, hill ; lamh, hill.

CockrLes Brag, for Cnoc Aillean. Little hill. Cnoc, hill;
aillean, diminutive of aill, hill. Cnoc had lost n, and ean of
aillean had become s instead of ie.

CockstoN STEEL. Burn of the little hill. Steall, spring
gushing out; cnocan, diminutive of cnoe, hill ; dun, hill. An
had become s instead of ie.

CocMILANE, for Cnoc Millan. Little hill. Chnoc, hill ; millan,
diminutive of mill, second form of meall, hill. Cnoc is a late
addition to explain millan, but it too had been corrupted and
had lost n. )

CograiL. This name had originallly been Cuitail, fold, in
which cuif means fold. Cog, which also means fold, had been
substituted for cust.

Corpare. Hill field. Choill, coill aspirated, hill; dail,
riverside field.

CorpuaME. Back of the hill. Cul, back ; thom, fom aspirated,
hill. T in thom is silent and had been lost.

Corrar Law. Hill of the shieling. Coill, hill; airidh,
shieling ; lamh, hill. Lamh is a late addition explaining the
corrupted name.

CoLLEGEHEAD, for Chuid Aod Coill. Fold on the brae of a
hill.  Chuid, cuid aspirated, fold ; aod, brae ; codll, hill, When
cuid became chuid and then head it had been put last. D is
often sounded as dg in Gaelic.

Corrison’s Bexcu. Shelf on ahill. Coille, hill ; sithean, hill.
Th with the adjacent vowels had been lost, and san became son.

Coummon Hovuse. Common fold. Chuith, cuith aspirated,
fold. Cin ch is silent; th became first sh and then s by loss of
the aspirate. Huis became house.

CoxcarroN. Town. Congbhail, town, habitation.

CooPEr’S CrLose. Enclosure on a shieling hill. Cop, hill;
asridh, shieling.

CorBy WELL, CorBy Craigs. Well at a fold, and Rocks at
a fold. Corby was originally Chuitail, cuitail aspirated, fold,
which was corrupted into whitehill. This was turned into
Gaelic by corban, white hill (cor, hill; bdan, white). An had
been mistaken for a diminutive termination and had been
changed to y, producing corby. Folds were usually near wells or
burns. Craigs is for creagan, plural of creag, rock, hill.

CorseHouse. Fold at a crossing of roads. Crois, cross;
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chuith, cuith aspirated, fold. Ch lost ¢, and th became sh, and
by loss of the aspirate it was made s. Huis lapsed into house.

Comsick Hinn. Hill of the crossing. Creag, crossing.

CosterTON. Town on land in a howe. Cos, hollow; #ir,
land.

Cor CreueH, Cow CLEvuGH. Ravine of the fold. Cusr, fold;
cuith (th silent), fold.

Cow StraAND. Glen of the fold. Srathan, diminutive of
srath, flat-bottomed alluvial river valley; cuitk, fold. Th is
silent and had been lost. Euphonic d had been added to an.

Cowie Law. Little hill. Coillean, little hill. When 1l is
lost a preceding o or oi becomes ow.

CowrHROPLE. Goodlooking fold. Cuith (th silent), fold;
triopollach, (Irish), trim, proper.

CowroN RipgE, CowroNn Rocks. Cowton is cuidan, small
fold. The names indicate that the sea has encroached upon the
land.

Cracking Smaw. Bushy place on ahill. Creachan, small hill.

Craig, Craic BurN, Crai¢ KNOWE, CRAIGLEITH, CRAIGMOOR.
Craig is creag, hill. Knowe is cnocan, diminutive of enoc,. hill,
with final ¢ silent and an changed to e. Leith is liath, grey.

CralGaNTEUCH. Smooth little rock. Creagan, little rock;
teith (Irish), smooth. Th had become ch.

CraGiELaw. Both parts mean hill, law having been added to
explain Craigie after it had been corrupted. Creagan, small
hill ; lamh, hill.

Cra16’S QUARRY. Quarry in a little hill. Creagan, small hill.

Craley Hinr. Little hill. Creagan, little hill,

Craxcuie. Full of trees. Craobhach (bh equal u), woody.

CriB BurN. Burn at a fold. Crubk, fold.

Cricuness. Point of the hill. Ness, nose, point; creach, hill.
In Gaelic ness is pronounced nish.

Crockers Hepces, for Adodann Cnoc Airidh. Brae of the
hill of the shieling. dodann, brae; cnoc, hill; airdh. H was
prefixed to aodann, and ann was by mistake made es. Aod
sounds edg.

CroMweELLHALL. Hill of the town at a fold. Choill, coill
aspirated, hill; bkaile, baile aspirated, town; crom, fold. C
being lost, hoill became hall. Bh is equal to w and bkaile became
well.

Crook. Hill. Croc, hill. N preceded by ¢ often became r.

Cross HiLL. Place of crossing a hill. Crasg, crossing.

Cross Kevs. Small fold where a road crossed a boundary.
Cuithan, small fold. Th, being silent, was lost, and an was
improperly changed to s instead of ie.

CrossGATEHALL. Hill of the windy crossing. Choill, coill
aspirated, hill ; crots, cross-roads; gaothack, wind. C of choill
was lost, and oi became a.

Crow CLEuGH, Crow Hirr, CrowniLL, CRow IsLAxND, Crow
Moss, Crow StoNes. Crow is cro, wattled fold.
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CrowN Woon. Round wood. Cruinn, round.

CrystaL Ric. Slope of the little fold on the hill. Ruigh,
slope, shieling ; c¢rudhan, small fold ; ail, hill. Dh is equal toy,
and an had improperly been made s.

Cuopie Woop, Cuppy NEeuk. Small fold. Cuidan, small
fold. An normally became ie and y.

CuraiLL. Fold. Cuithaeal, fold.

Darcowrie. Field of the goats. Dail, field near a stream ;
gabharach, used for goats.

DarskeLLy Crales. Field near rocks. Dail, field ; sgeilgean,
plural of sgeilg, rock ; creagan, plural of creag, rock.

DanskiNne Locu. Loch at the head of two burns. Cinn,
second form of ceann, head ; da, two; abhainn, burn. Da and
abhainn contracted became dan, and an of dan was made s.

Darxep House. Fold at a ford over a burn.  Chuith, cuith
aspirated, fold ; darn, ford ; ned, burn. C silent was lost, th
became sh, and h was lost. Huis became house.

Daw’s WeLL. Well of the jackdaw. Daw, name imitating
the cry of the bird. Or, Well of the deer. Damh, stag, red deer.
Mh is sounded u, v, or w.

Deap GraiN. Black branch of a burn. Dubh, black. Bh
and dh are both equal to y , hence b and d had been confused.

Derves. Small statue of a man. Dealbhan, diminutive of
dealbh, figure, statue. An had improperly become es.

Drucarie Dop, DevuceriE Epce. Hill of the black slope.
Dubh, black; ruigh, slope; Dod and Edge both mean hill.
Dod is a corruption of cnoe, hill, and Edge is a corruption of
aod, brae, hill. Dh of dubh became ch.

DixgLeEToN. Town on a hill where there is a monumental
stone pillar. Dun, hill; gall, monumental pillar.

DirrLETON. Small town. Direoil, small.

DirtsipE.  Place on a brae. Suidhe, place; direadh, ascent.

Disauvp Ha’, for Deas Chop Choill. Sunny side of the hill.
Deas (pronounced dash), south, sunny ; chop, cop aspirated, hill ;
choill, coill aspirated, hill. Ch in chop had become silent and
had been lost. C in ckoill had been lost, hoill had become hall,
and subsequently 1l had been lost.

Dosson’s WELL, perhaps for Tobar Dubk Sithean. Well of the
black little hill. Zobar, well; dubk, black; sithean, hillock.

Dop, Dop Hirr, Dop Law. All these words have the same
meaning. Dod is a corruption of cnoc, hill; and law is lamh, hill.

Dopripge. Slope of the hill. Ruigh, slope ; cnoc, hill.  See
Dod.

Doc. The island called the Lamb is between two islets which
are called North Dog and South Dog, because they seem to be
guarding the Lamb, but Lamb really means hill. See Lamb.

DocBuse Kxowe. Xnoll of the black bushy place. Dubh,
black. Bh had become gh, and h had been lost.

DorpuixngsroN. Black hill town. Doille, darkness, dark;
Jin, hill. 8 represents in of fin.
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DoxorLLy. Hill at a turn or bend. Dun, hill; wuileann,
corner. If the pasture on ahill is very good olly may represent
olla, productive of wool.

Dooxn Hinn. Hill. Dun, hill. The second part of the
name is a translation of the first.

Dove Rock. Black rock. Dubk (bh equal to v), black.

Dow Crale. Black rock. Dubk, black. Bh is equal to
u, v, or w.

Drem. Long hill.  Druim, ridge.

DrowiNnaOWLET, for Leth Droighneach Choill. Side of the
thorny hill. LZLeth (h silent ), side; droighneack (gh and ch
silent), thorny ; chotll, coill aspirated, hill. C is silent and oi
became ow.

Drum. Ridge of a long hill. Druim, ridge.

Drummore. Big long hill.  Druim, ridge ; mor, big.

DrYDEN. Den of thorns. Dein, den; draigh, thorn-tree.

Dryraw Hirr. Hill where hawthorns grew. Draigh, thorn ;
lamh, hill.

Duppy BurN. Dark burn. Dubkach, dark.

DumBapaAM. Brae of the hill. Aodann, brae; dun, hill. B
is a euphonic addition to n changed to m.

DuxBaRr. Point of the hill. Barr, point ; dun, hill.

Duxcayrnaw, DuNcanN’s PraxtatioN, Duncanxsox’s Woob.
Duncan was originally chuitail, cuitail aspirated, fold, which
became whitehill, and this was made in Gaelic duncan, white
hill (dun, hill ; can, white). Law is lamhk, hill; son is sithean
(th silent), hill. An of can and ean of sithean were regarded
as plural terminations and made s, which was added to an and
ean to make English possessives.

Duxcra. Hill of the fold. Dumn, hill; cra, wattled fold.

Duxcur. Hill of the pool. Dun, hill ; curr, pool.

Dunerass. Green hill. Dun, hill; glas (Irish), green.

Duxsipe. Place on a hill. Dun, hill ; suidhe, place, site.

Dunstang, for Dun Sithean, both parts of which mean hill.
Sithean had become first stean and then stane.

Dye Water. Black water. Dubhk, black. Bh, which is
sometimes equal to y, had been changed to dh, always equal to
¥, and afterwards ye had been substituted for dh.

EacuiL Ric. Slope of the fold. Ruigh, slope; chuitail,
cuitail aspirated, fold. Chuitail became whitehill, which was
turned into Gaelic by aodgeal, white hill (aod, hill ; geal, white).
Aodgeal became in other names adziel, aigle, eagle, eccle, edge-
hill, edzell.

EacrLEscArRNIR. Fold on a little hill. For Eagle see Eachil
Rig. Carnie is carnan, little hill, with an normally made ie.
It had been added to eagle to explain it in the belief that it
meant hill. S was inserted to make eagle possessive and to
connect it with carnie.

East Ric. East Slope. Ruigh, slope. The place of the name
on the map shows that rig had been supposed to mean ridge.
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EpiNgENsS BripgeE. Bridge at a fold. The original form of
Edinkens had been chuitail, cuitail aspirated, fold, which had
been corrupted into whitehill. This was turned into Gaelic by
aodanncan, white hill (aodann, hill, brae ; can, white). Adodann
is now edin, and can is ken with s added because it ended in an,
erroneously supposed to be a plural termination. It served to
produce a possessive and to connect Edinken with Bridge.
Aodann is pronounced ed-an.

EeL Bury. Burn where eels are trapped on their way to the
sea in autumn. c

EvpporLE. Beautiful house on a hill. A4ilde, beauty, beauti-
ful ; both, house ; aell, hill.

Eivy CrLeucH. Cleugh of the hill. 47, hill.

EumscLevucH, for ZLZamhan Cleugh. Ravine in a hill
Lamhan, diminutive of lamh, hill. Lamhan had been mistaken
for leamhan, elm-tree.

EvrpaiNgsTONE. Town on a hill. 44, hill; fin, hill. S
represents in of fin, supposed to be a plural termination. A%/l
had been prefixed to fin as an explanation.

Ersie CrevueH. Ravine of the hill. A<, hill; sith (th
silent), hill.

EvviNasToN, for Baile Aill Bheinn. Town on a hill. Baile,
town ; aill, hill ; bheinn, beinn aspirated, hill. A4qll is a late
addition made to explain ving, the corruption of bkeinn.

Ewerorp. Ford at a fold. Chueth, cuith aspirated, fold.
Chuith lost both the aspirated letters, and ui became ewe.

Ewerairs. Land at a fold. Chuith, cuith aspirated, fold;
lar, land. Chusth lost both its aspirated letters, and ui became
ewe. Probably s had been added to lair in the belief that the
name meant lying places for ewes.

EwerLy Woon. Wood of the fold on the hill. Chuith, cuith
aspirated, fold ; lamh, hill. Ch and th and mh had all been
lost.

EwinasToN. Town of the small fold. Chuithan, cuithan
aspirated, small fold. Ch and th bad both been lost, and an
had become ing. Other forms of Ewing are Ewan and
Ewen.

Eve Warer. Water of the fold. Chuith, cuith aspirated,
fold. Ch and th became silent and were lost.

Evesrouvcny, for Chuith Bruchan. Fold of the little hill.
Chuith, cuith aspirated, fold ; bruchan, small hill. Chuwith lost
ch with its vowel and also th, leaving i. An of bruchan
normally became y.

Famrxry. Hill of cultivated land. ZLamh, hill; farran
(Irish), land.

FaLL. Fold. Fal, circle, fold.

Farsipe. Site of a fold. Suidhe, place; fal, fold.

Fasexy Warer. Burn passing a green place near a hill.
Fatha (tha silent), green place ; sithean (th silent), little hill.
An in sithean had normally become y, which should have taken
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the place of an instead of being added to it. The name is
greatly corrupted, but its position on the Ordnance Survey map
suggests the etymology given.

*Fauscy. Fold side. Fal, fold ; leth (th silent), side. Lisa
movable letter, sometimes inserted where it ought not to be,
and sometimes omitted where it ought to be.

Fawx Kxowes, Knoll on a gentle slope. Cnocan, diminutive
of cnoc, hill ; fan, gentle slope. An was improperly made es
instead of ie. 4

Fawn Woop. Wood on a gentle slope. Fan, gentle slope.

Fee CreveH. Ravine of the fold. Chuith, cuith aspirated,
fold. Ch became ph equal to f, and th, being silent, was lost.
The fold was the large rectangular enclosure on the north side
of the cleugh.

Fen Burx. Hill burn. F#in, hill.

Fexxie Law. Little hill. Finan, little hill; lamh, hill,
In Haddington i of fin is made e, as in Hen Moss, Henmuir,
Fen Burn, Fenton.

Fenton. Hill town. Fin, hill.

FexToN Barns. Farm office houses at Fenton.

Fiora, for Chuid Rath. Fold. Chuid, cuid aspirated, fold ;
rath, fold, circle. Ch became ph, equal to f; and th being silent
had been lost. Fidra had once been pasture ground for cattle.
The second part had been added to explain the first.

Fipra Brigs. Gaps in rocks between the mainland and
Fidra island, through which the tide rushed with great force
when rising or falling. Bruchd, rushing water.

FrackyPARK. Windy park (400 feet above sea). Flaicheach,
windy, stormy.

Frar Kirns, for Flath Coillean. Knoll of the court. Flatha,
court ; coillean, little hill. Barony courts had been held on the
knoll. .

Frure Dus. Wet muddy place. Fliuch, wet.

Foster Law. Hill beside a hollow on a shieling. ZLambk,
hill ; chos, cos aspirated, hollow ; airidh, shieling. Mh is equal
to w, bh had become ph, equal to f.

ForreE BrAE. Brae of the fold. Chorth, corth aspirated,
fold. Ch became ph, which is f.

ForroN. Small fold. Chortan, cortan aspirated, small fold.
Ch became ph, equal to f.

FouL Steps. Stepping stones at a pool. Pholl, poll aspirated,
pool, burn. Ph is equal to f.

FoursTRUTHER. Burn of the shieling. Pholl, poll aspirated,
burn, pool ; sruth, burn; airidh, shieling. Ph is equal to f.
The first part is a late addition.

FountaiNaaLL. Hill of the fountain. Choill, coill aspirated, hill.

Friar Dvkes. Black hill. 7%iath, hill ; dubk, black.

Friars’ Crook. Hill. Zriath, hill; cnoc, hill. Cnoc is in
some places pronounced crochg. Here crook may mean bend,
as in English.
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Friars’ Nose. Point of the hill. Ness, point, nose; ¢riath, hill.

Frizzers’ Woopn. Forest on a hill. Frith, forest, deer
forest ; asll, hill,

FuLiers HiLL. Hill of the pool on the shieling. Pholl,
poll aspirated, pool; airidh, shieling. Ph is equal to f. S
made fuller possessive.

Gairy BurN. Rough burn.  Gairbke, roughness, rough. Bh
is equal to u, v, w, and sometimes it has become y in Scotch, as
in Garry.

Garra Law. Hill of the fold. Chuitail, cuitail aspirated,
fold. Chuitail became whitehill, which was turned into Gaelic
by gealachlamh, white hill (gealach, white; lamh, hill), now
become Galla Law.

GarLery Kxowr. Knoll of the fold. Chuitarl, cuitail
aspirated, fold. Chuitail was corrupted into whitehill, which
was tturned into gealruigh, white hill, (geal, white; ruigh,
slope of a hill). The personal name Gilroy is derived from
gealruigh.

Garrows Law. Hill on which criminals convicted at Barony
Courts were hanged. ZLamh, hill.

Gamersaien. Hut at a fold on a hill.  Gamh, primitive of
gamhann, fold ; aill, hill ; seal, shiel, house on a shieling.

GamugersToN. Fold on the brow of a hillock. Gamhann,
fold ; mutlean, brow of a hillock. Am had become ie and had
been lost. S represents ean.

GarLEToN. Town on the rough side of a hill.  Gardh, rough ;
leth, side. Both bh and th had been dropped.

Garuick Rock. Rough flat stone. Garbk, rough ; leac, flat
stone. 'Wild garlic grows in cliffs, and it may be referred to in
the name.

GarvaLp. Rough burn. Gardk (bh equal to v), rough ; allt,
burn.

Gareroor. Windy fold. Gaothach, windy; chuit, cuit
aspirated, fold. Ch became ph, equal to f.

GaresipE.  Windy place.  Gaothach, windy ; suidhe, place.

Gavin's LEe. Grassy place at a fold. Gabhann, fold. Ann
became s, improperly.

GecaN. Small eminence. (igean, something small.

Giant HiLy, for Sithean Hill. Sithean (th silent), small hill.
Euphonie t had been added to n.

Gise's Hitr. Fir hill.  Giubhas, fir.

Girrorp. Ford at a fold. Chuith, cuith aspirated, fold. C
became g, and th became ph, equal to f.

GiLcHR1sTON, for Baile Chuit Crois. Town at a fold where a
burn was crossed. Baile, town, translated and put last ; chuit,
cuit aspirated, fold ; crois, crossing. Chuit became white, and
this was afterwards turned into Gaelic by geal, white. Geal
seems to qualify crots, therefore it was made chrois as following
its adjective. Geal-chrois Town is now Gilehriston.

G1LDSWELL, for Tobar Chuit. Well at a fold. Zobar, well ;
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chuit, cuit aspirated, fold. Chuit became white, which was
turned into Gaelic by geal, white, with euphonic d added to 1.

GiumerToON, for Baile Chuit Mor. Town at the big fold.
Baile, town; chuit, cwit aspirated, fold; mor, big, Chuit was
corrupted into white, and subsequently it was turned into
Gaelic by geal, white, now made gil.

Giy Heap. Both parts mean fold. Gamhann (mh silent),
fold ; chuid, cuid aspirated, fold. C in chuid had been lost,
being silent.

GrapsHOT. Place in a little howe. Claiseag, diminutive of
clats, trench-like hollow.

GrLADSMUIR. Muir frequented by kites. Glede (English),
kite, glider.

GrecuorNIE. Fold. Originally Chuitail, cuitail aspirated,
fold, which became whitehill. This was afterwards turned into
Gaelic by gealcharnan, white hill (geal, white ; charnan, carnan
aspirated, little hill). C in ckarnan being silent was lost, and
an became ie, and gealcharnan is now Gleghornie.

Gors Law. Hill of the fold. ZLamh, hill; gobhann, fold.
Bh, being silent, was lost. Ann was erroneously supposed to be
a plural termination and was made es.

GoLp Knowsr. Hill. Cozli, hill.

GorEr’s WELL, for Zobar Gogh Leathan. Well of the broad
fold. ZTobar, well; gogh, gog, with final g aspirated and silent,
fold ; leathan, broad. An had become s, improperly.

Gosrorp. Ford at a fir. Giuthas (th silent), fir.

GosHEN, for Gobha a Sithean. Fold at a small hill. Gobka,
fold; sithean, small hill. The aspirated letters and following
vowels had been lost. Si is pronounced she, and go-shian had
become Goshen.

Goss Baxk. Bank of the fold. Gothann, fold. Bh had
become silent, and ann had wrongly been made s instead of ie.
Bank might represent chuid, cuid aspirated, fold, corrupted
into white, which was turned into Gaelic by ban, white, with
euphonic k added.

GourLYBANK. Bank on a hill where goats fed. Gobhar,
goat ; lamh (mh silent), hill.

Gowpie’s WELL. Well at a small fold. Cuidan, small fold.
C became g, and an normally became ie, and, abnormally, s also.

Gowgs CLEuGgH. Ravine of the hill. Cnoc, hill. Gowk is
a corruption of cnoc. Perhaps s represents an of cnocan,
diminutive of cnoc. '

Gowgs Hirt. Hill. Cnoc, hill. Gowk is a corruption of croc.

Gowr Bury. Burn from a ridge where two slopes meet.
Qobhal, ridge of a house.

GRANGEMUIR. Moor of the barn on a farm belonging to a
religious convent. © Granea, (Latin), barn.

Grants Brags. Sandy braes. Grainneach (Irish), sandy.

GRrAY’s Goar, for Creagan Cuit. Rock of the fold. Creagan,
diminutive of creag, rock ; cuait, fold.
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GraY’s Goars, for Creagan Chuttan. Rock of the small fold.
Creagan, diminutive of creag, rock ; cwitan, diminutive of cuit,
fold. An normally became s.

GREENHEAD. Green fold. Churd, cuid aspirated, fold. Cin
ch was lost, and huid became head.

Grrig’s WarLts. Little town on a small hill. Bailean, small
town ; creagan, small hill. Bailean had been put last and
aspirated, and ean had been made s improperly. Bh is equal
to w, and bhails had been pronounced walls. An of creagan
had been made s instead of ie. Greig is a corruption of creag,
hill, from which comes also the name Gray or Grey.

Grires. Turnings. Creapan, plural of creap (Irish), turn,
bend.

GuiLLaNe. Fold. Gamhlann, fold. Mh is equal to ou.

GurLioN’s CreugH. Cleugh in the shoulder of a hill
Gualann, shoulder, projection from the side of a hill.

HappixgroNn. Town at a small fold. Chuidan, cuidan
aspirated, small fold. C in ch was lost.

Haines. Little hill.  Chotllean, little hill. C is silent, and
an had been made s instead of ie.

Hairy Crare. Shieling hill.  4éridh, shieling ; creag, hill.

HavrLanp Barns. Halfland is for Chabh Lamhan. Hollow
between two hills. Chabh, cabh aspirated, hollow ; lamhan,
plural of lamh, hill. C of ckabh had been lost; 1is a euphonic
insertion, not usually sounded ; bh had become ph or f; mh had
been lost, being silent ; and euphonic d had been added to an.
Barns is bearnas, gap, added to explain half.

Havrmoon, for Chabh Moine. Hollow of the moor. Chabh,
cabh aspirated, hollow ; moine, moor. C of ch had been lost,
and 1 had been introduced to obtain an English word. Bh had
become ph, which is f.

Havr Burn. Hill burn.  Choill, coill aspirated, hill. C had
been lost.

Harr Epce. Brae of the hill. dod, brae; choill, coill
aspirated, hill.

HarLrow Craic. Bare barren hill.  Fhalamh, falamh
aspirated, poor, unproductive; creag, hill. F in fh is silent
and had been lost.

Harws. Little hill. Choillean, coillean aspirated, hillock.
C silent had been lost, and ean had improperly been changed
to s.

Haxcing Craic, Hancine Rocks. Hanging is fhangan,
Jangan aspirated, little fold. Craig is creag, hill. F in fh is
silent.

Hare CrLeucH, HARE Cralgs, HArRE HeaD, HArREHOPE, HARE
Law, Hareraw, Haresaaw KNowg, HARESTANES, HARESTONE
Hiin. Hare is airidh, shieling. Dh is silent and had been
lost with the preceding vowel. H had been prefixed for euphony
and to obtain an English word. Head is chuid, cuid aspirated,
fold, from which ¢ had been dropped. Hope is ckop, cop aspirated,

c
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hill, with silent ¢ dropped. Law is lamk, hill. Knowe is
cnocan, diminutive of ¢noc, hill, with an made e.

Harrey GraIN. Branch of a burn coming from a shieling on
ahill. Grain (Scotch), branch of a burn, airidh, shieling ; lamh,
hill.

Harp Law. Hill of the shieling. ZLamh, hill; airidh,
shieling. Dh had become ph, and h had been dropped. H
had been prefixed for euphony.

HarpERDEAN. Den of the shieling. Dein, den; airidh,
shieling. H had been prefixed to airidh for euphony ; and dh
had been made ph, which afterwards lost h. Er is a repetition
of airidh because it had been lost sight of in Harp.

HarrY's BurN. Burn of the shieling. Airidh, shieling.
Euphonic h had been prefixed to a.

HarrtsiDE, for Suidhe Ard. Place on a hill. Suidhe, place;
ard, hill.

HatrLE Rocks. Rocksat a fold. Chuitail, cuttail aspirated,
fold. Cin ch is silent and had been lost.

HavstaLL. Steep place at a fold. Stalla, steep bank,
precipice; chuith, cwith aspirated, fold. C and th were lost,
being silent, and hui became ay.

_HazeLLy BurN. Burn of the fold. Chuithail, cuithail
aspirated, fold. C in ch was lost, and z took the place of th.

Hazeiry CreueH. See Hazelly Burn.

HEearr Law. Hill of the shieling. ZLamh, hill; airidh,
shieling.

Hepperwick SaNDs. Sands between two bays. Fadar,
between ; uig, nook, bay.

Hexmuir. Hill muir. Fhin, fin aspirated, hill. F, being
silent, had been lost.

HEerpMANSTON, for Baile Airidh Man. Town on a shieling
on a hill. Baile, town; airidh, shieling; man, hill. H had
been prefixed to atridh for euphony, and an of man had im-
properly been made s though man remained.

Herp’s Hirr. Hill of the shieling. A+ridk, shieling.

Herior BurN. Burn of the shieling. Airidh, shieling. H
had been prefixed for euphony.

HerriNg Roap. Road to the shielings. Airidhean, plural
of airidh, shieling; with euphonic h prefixed.

HiearieLp. Field of the fold. Chutth, cuith aspirated,
fold. C and th, being silent, were lost.

HicuLEE. Grassy place at a fold. Ley (Scotch), grass-land ;
chuith, cuith aspirated, fold. C had been lost, and th had
become gh.

Hicusipe. Place at a fold. Swidhe, place; chuith, cuith
aspirated, fold. C had been lost, and th had become gh.

HiLLoowN, for Al Dun. Hill. A4l hill ; dun, hill. Hill-
down has also the form Eildon.

Hirstox Law. Town in a wood on a hill. Hurst (Old
English), wood ; lamh, hill.
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HopeEs, perhaps for Chuidan. Small fold. Chuidan, cuidan
aspirated, small fold. C had been lost, d had been pronounced
as dg, and an had wrongly been made es instead of ie.

Hoc Ric. Small slope. Oy, small; ruigh, slope on a hill,
shieling.

HovrLaxpsipeE. Place on a little hill. Suidhe, place ; choillean,
coillean aspirated, little hill. C had been lost, and euphonic d
had been added to n.

HoryxBaNg. If this name is of Gaelic origin Holyn repre-
sents Chotllean, coillean aspirated, little hill. If it is of English
origin it represents holin, holly.

Hooxster Law. Breast of a cliff on a hill. Uckd, breast ;
stor, cliff ; lamh, hill.

Hoory Paru. Birch hill.  Beath, birch; choille, coille
aspirated, hill. C silent was lost.

Hope Hiris. Probably the original name had been Chop,
cop aspirated, hill, and when ¢ silent had been lost coillean,
little hill, had been added to explain it. Then coillean had
been mistaken for the plural of coill and had been translated
into hills.

Hope WATER. Burn from a hill. Chop, cop aspirated, hill.

Horgrierp. Hill field. Chop, cop aspirated, hill. Chop
lost ¢ and became hope.

Hores. Little hill. Chopan, copan aspirated, little hill. C
had been lost, and an had improperly been made es instead of
ie.

Horria, for Ruigh Chop. Slope of the hill. Ruigh, slope ;
chop, cop aspirated, hill.

Hornsgier. Hill. Charn, carn aspirated, hill. C had
been lost, and a became o. S converted horn into a possessive.

Horse Law, for Thorran Lamh. Hill. Thorran, torran
aspirated, little hill ; lamh, hill. T, being silent, had been lost,
and an had become s instead of ie. N of cnoc became r, a
common oceurrence.

Hogrsecrook, for Zorran Cnoc. Hill.  Thorran, torran
aspirated, little hill ; croe, hill. T, being silent, had been lost,
and an had been made s instead of ie. N of cnoc becamer, a
common occurrence.

Howpexn. Little fold. Chutdan, cuidan aspirated, little fold.
C silent was lost.

Howpexnrrat, for Chuidan Flaith. Little fold for milking.
Chuidan, cuidan aspirated, fold ; Aauth, milk.

Huwmsie. Small hill. Zhoman, toman aspirated, little hill.
T in thoman is silent, b had been added to m for euphony, and
an normally became ie.

HuMMEeLL. Both parts mean hill. Thom, tom aspirated, hill ;
meall, hill. T in thom, being silent, had been lost.

Hu~ery Sxour Projecting rock on a shieling hill.  Fhin,
Jfin aspirated, hil; airidh, shieling. F, being silent, had been
lost, and i1 became n.
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HuxtingpoN. Hill of assembly. Dun, hill; choinne, coinne
aspirated, assembly. C was lost, and t was added to n.

Huxnteaw. Hill of assembly. ZLamh, hill; choinne, coinne
aspirated, assembly. C had been lost, and euphonic t had been
added to n.

HurgrLeriLHIM.  Pool or well on a hill. Hurkle is for Churr
Coill. Well or pool on a hill. Churr, curr aspirated, place
where there is water; coill, hill. Tilhim is tholm, tolm
aspirated, hill, added to explain coill after it had been
corrupted.

Ice CLEuGH. Ravine of the burn. Zas, burn.

Ince. Enclosed place. Innis, enclosure. The Inch is a
place where drovers had a right to fold cattle at night.

IncLisFIELD. Field of the little fold. A4n Chuitan, the little
fold. An, the; chuitan, cuttan aspirated, little fold. Chuitan
became whitean, which was afterwards turned into Gaelic by
gealan, diminutive of geal, white. An became s instead of ie,
and an gealan is now Inglis. Gilzean and Giles are other deriva-
tives from gealan.

Ings, originally Chuitail, fold. Chuitail became whitehill,
which was turned into Gaelic by fhincan, white hill ( fhin, fin
aspirated, hill; can, white). Fh silent was lost, an was
improperly made s, leaving incs, now Inks. Seven places on the
estuary of the Peffer burn are called Inks.

Inyer HiLr. Hill of the shieling. Fhin, fin aspirated, hill ;
airidh, shieling. Fh had been lost, being silent.

Innerwick. Nook at the hill of the shieling. Uig, nook ;
fhin, fin aspirated, hill ; airidh, shieling.

Jaa. Good place. Deagh, ground.

Jamie’s Neuk. Corner where sheep were shorn. Deamh-
sadh, fleecing, shearing.

JANEFIELD, for Achadh Sean. Old place. Achadh, place;
sean (pronounced shean), old.

Jingie BurN. Burn of the fold. Chuitail, cuitail aspirated,
fold. Chuitail became whitehill, made in Gaelic dun-can, white
hill, dun (pronounced dgun), hill ; can, white. An became ie.

JonxscLevgH. Cleugh on a hill. Dun (pronounced dgun),
hill.

JorNsTONE'S HoLE. Johnston represents Dun Sithean, hill.
Dun, hill; sithean, hill. Ean had been made s. Hole is a
deep place near the edge of the sea.

Jopuies NEUK. Nook of the black little fold. Dubhk, black ;
chwithan, cuithan aspirated, little fold. J in names often
represents d. Ch of chuithan had become ph, and th, being
silent, had been lost. An had normally become ie, but it had
also been made s, abnormally, and both ie and s had been used
instead of an.

JuLia CrowN. Black round hillock. Doille, darkness, dark ;
cruinn, round place.



OF EAST LOTAIAN 25

Kag Heven. Clff in which jackdaws build. Cathag (th
silent), jackdaw. The sound of the name resembles the voice
of the bird, as jack does in the English name.

Kaueninn,  Hill rising to a sharp ridge. Kaim (Scotch),
comb, crest of a cock.

Kerra. Fold.  Cuaith, fold.

Kgeirn Burn., Narrow burn. Ceol, narrow.

KruvprLE Bang. Level terrace above a crooked burn. Cam,
crooked ; poll, pool, burn.

Ker Law. Hill. Cathair (th silent), hill ; lamh, hill.

Kipraw. Hill of the fold. Cusd, fold ; lamh, hill.

KiLLpurr. Black head. Cinn, second form of ceann, head ;
dubh, black. Cinn had been made cill, now kill. Bh had
become ph, equal to f, which had been doubled unnecessarily.

KirrparLer. Head of a protected fold. Cinn, second form
of ceann, head ; peallte, past participle of peall, to protect.

KirMape BurN. Burn at the head of a level piece of ground,
Cinn, head ; madh, variant of magh, plain. Cinn had become
cill.

KILMURDIE, for Cinn Mur Dubh. Head of the black hill.
Cinn, second form of ceann, head ; mur, hill ; dubk, black. Bh
of dubh had become gh, equal to y.

Kirric. Head of the slope. Cinn, second form of ceann,
head ; ruagh, slope.

Kincnie. Head of the fold. Cinn, second form of ceann,
head ; chuith, cuith aspirated, fold. U and th had been lost,
being silent.

Kinasipe. Head of the place. Cinn, second form of ceann,
head ; suidhe, place.

KinesipE Rie. Ridge of the head of the place.  Ruigh,
slope, here supposed to mean ridge ; cinn, second form of ceann,
head ; suidhe, place. The place indicated is an ancient fold
divided internally into four parts.

Kinesraw. Head of the hill. Ceann, head ; lamh, hill. S
represents ann in ceann.

Kixaston. Town on the head of a hill. Cinn for ceann,
head.

Kippienaw., Hill. Ceapan, little hill ; lamh, hill.

Kirk YArp Suor. Small piece of ground adjoining the old
churchyard of Ormiston. Sgot, spot, detached part.

KirkLAND, KiIrkraNDHILL. The names mean hill. Creag,
hill; lamhan, hill. Mh, being silent, had been lost, and
euphonic d had been added to an.

Kirrcar Stairs. Stairs on the way to a fold. Cat, road,
way ; cutt, fold.

Kx~ock, Kyock Hirr. Hill.  Croc, hill.

KNockENHAIR, Little hill on a shieling. Cnocan, little hill ;
airidh, shieling. Airidh lost idh.

Kxowgs, KNoLL. Crocan, little hill. An by mistake became
es instead of ie. Cnocan had become cnollan, and when 1l was
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lost o became ow, as in pow for poll, bow for boll, row for roll.

Lapy’s Woon. Broad wood. ZLeathan, broad. Th had become
dh, and an had abnormally become s. Dh is equal to y.

Larp’s GArDEN. Lairds is for Liath Ardan. Grey little
hill. Ziath (th silent), grey ; ardan, little hill, with an made s
instead of ie. Garden is for Garbh Dumn, rough hill. Garbh,
rough ; dun, hill.

Lams Hiwt. Hill.  Zamh, hill.

Lamprair. Hill land. ZLamh, hill ; lair, second form of lar,
land. Euphonic b had been added to m.

Lammer Law. Hill of the shieling. ZLamh, hill; airidh,
shieling ; lamh, hill. The last part is a late addition.

Lampranp, for Lamh Lamhan. Hill. Lamh, hill, with
euphonic p; lamhan, small hill, with euphonic d. H in lamk and
mha in lamhan had been lost.

Lampock. Small hill. Zamh, hill ; og, small.

LANDRIDGE. Slope. Ruigh, slope ; lamhan, hill. Euphonic
d had been added to an.

Larca. Wet place in a hollow crossing a road. Lathach,
mire, muddy place.

Laverockraw, for Lamh Ruigh Lamh. Slope of the hill
Lamh, hill ; ruigh, slope; lamh, hill. The first lamh is a late
addition.

Law Kxowss, for Lamhan. Little hill. An had been
regarded as a plural termination, and hence s had heen added to
knowe.

Law Rock. The name had originally been Creag, rock, but
creag also means hill, and Zamh, hill, had been prefixed as an
explanation.

Lawexp. Small hill. Zamhan (mh silent), little hill.

LawrieLp. Hill field. Zamh, hill.

Lawneap. Head of the hill. Zamh, hill.

Lawrie’s Dex. Fox’s Den. The fox was formerly called
Lowrie or Tod Lowrie because he lowered his ears when
approaching his prey.

Lrap Rocks. Rocks at a bend. Luib, bend, turn.

LeckaNBANE. White rocks. Leacan, smooth rocks; ban,
white.

Lecks. Smooth rocks. Leacan, plural of leac, smooth, flaggy
rock.

LeeBouse. Stone at a fold. Lia, stone; chuith, cuith
aspirated, fold. Ch lost ¢, and th became sh, and afterwards s.

Leenouses. Stone at a small fold. Zia, stone; chuithan,
cuithan aspirated, little fold. C of ch was lost, th became sh
and s by loss of the aspirate, and an became es improperly
instead of ie.

Lerraies. Broad rock. Leathan, broad. An became ie but
some made it 8, both of which were added to the first part.

LexNoxvrove, for Lamh Leathan Uisge. Hill of the broad
water. Lamh, hill ; leathan, broad ; wisge, stream (Tyne).
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LEerHAM, for Leathan. Broad place. Leathan, broad.

LeraineroN. Broad hill. Leathan, broad ; dun, hill.

Liuyranps, for Liomhaidh Lamhan. Smoothhill. Liomhaidh,
smooth ; lamhan, hill. An improperly became s, and euphonic
d was added to an.

Lixe Hope. Long hill. Ling (Scotch), long; chop, cop
aspirated, hill. This name has been misplaced on the Ordnance
Survey Map. Instead of being put on a hill it has been put
along a burn valley.

Lixe Ric. Long ridge, this seems to be the meaning assigned
to the name on the Ordnance Survey Map, but Rig (for ruigh),
means the slope near the base of a hill.

LinaroPE STEEL. Burn of the long hill. Steall, gushing spring,
burn. The name has been placed on a hill instead of a burn.

Livxs. Sandy terraces near the sea. Lianan, plural of lian,
plain, level, grass-land. XEuphonic k had been inserted, and an
had normally become s, producing lianks, now Links.

LinkyLEE. Small level grassy place. Leanan, diminutive of
lean, plain; ley (Scotch), grass-land. K, equal to ¢, had been
added to lean, and an had normally become y. In links s
represents an as a plural termination.

LineruM. Plunge at a waterfall. Linne, waterfall ; plumb,
noise made by falling water.

Lixt Bursx. Burn. Linne, pool, burn, waterfall, with
euphonic t added.

LixtoNn. Town at a linn. ZLinne, linn, waterfall, pool.

LirrLe Gaver. Small fold.  Gabhal, fold.

Lovce Rig, for Ruigh Leoid. Slope of the side of a hill
Ruigh, slope; leoid, second form of leud, side. D had been
sounded dg. -

Loxe CrLeEucH. Ravine in a hill. ZLamhan, hill, made first
lang and afterwards long, but the cleugh is not long.

Long Craigs. Long rocks. Creagan, plural of creag, rock.

Loxe CriB Rie. Ridge of the hill of the fold. Ruigh, slope,
supposed to mean ridge; lamhan, hill; crubhk, fold, fank.
Lamhan had become lang, which is now Long.

Loxag Graiv. Hill branch of a burn.  Lamhan, hill, corrupted
into lang, and anglicised into Long. Grain is one of two or more
branches of a burn.

Lone NEwroN. Newton on the hill. TLong had been lang,
which represents lamhan, hill. Mh being equal to nasal v an
had become ang.

Lone Yester. Hill of Yester. Lamhan, hill. Mh became
silent and was dropped, but being equal to nasal v an became
ang, now made ong. See Yester.

LoNGNIDDRY. Burn on the slope of a hill. Nid, burn ; ruigh,
slope ; lamhan, diminutive of lamh, hill. ZLamhkan is a late
addition made to explain ruigh.

LovgskeLLy. Long Rocks. Sgeilg, rock. In the form
sgeilgh gh is equal to y.
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LotaiaNn Epge. Brae on the side of a hill. A4od, brae;
leothaidean, diminutive of leothaid, a secondary form of leathad,
side. D in Gaelic is often sounded like dg. Aod had become
Edge in several Scotch and English names.

Lowraxs Law, for Lamh Rathan Lamh. Hill of the small
fold. ZLamh, hill ; rathan (th silent), small circle or fold ; lamh,
hill. The last lamh had been added to explain the first. An
in rathan is a diminutive termination, not a plural, but s had
been added to an by mistake.

Lurrness: Wet point.  Fhliuch, fliuch aspirated, wet ; ness,
point. Fh is usually silent and had been lost. Ch had become
ph, equal to £, and f had been doubled unnecessarily. Much of
the ground about Luffness House is less than twenty-five feet
above sea level.

LueeaTe. Milking place. ZLeigeadh, milking,

Lure Law. Smalllaw. ZLZuth, small.

Macuerry, for Magh Murean. Level high ground. Magh,
plain ; murean, diminutive of mur, hill. Ean normally became

g Mapvyap, for Madh dod. Level place on a hill. Madh, same
as magh, plain ; aod, brae, hill. Dh is equal to y.

Magaie’s! Loup, for Luib Maghan. Bend in the little plain.
Luib, bend ; maghan, diminutive of magk, plain.

Mag’s Bank. Little level bank. AMaghan, diminutive of
magh, plain. An had improperly been made s.

Mapexn SroNe. Middle of the hill.  Meadhon, middle;
stthean, hill. Sithean had become stane, and stane has become
stone.

Maipexs. Middle Rocks. Meadhon, middle. S in Maidens
represents on, suppesed to be a plural termination.

Maipen’s Foor. Middle fold. Meadhon, middle; chuit, cust
aspirated, fold. Ch became ph, equal to f. S represents on,
suppesed to be a plural termination.

Mains. Farm occupied by the landlord ofian estate. Mains
is a shortened form of domains, which comes through the French
language from dominicalis (Latin), pertaining to a landlord.

MainsHiLL.  Hill. Men, hill. S represents an in man, and
hill is a translation of man.

MavrcorLm’s Lopge. Malcolm represents Maol Coillean. Bare,
smooth-topped little hill. aol, bald ; coillean, little hill.

Marion’s CreueH. Ravine on the side of a little hill.
Murean, diminutive of mur, hill.

MarkrE. Big hill. Mor, big; choill, coill aspirated, hill.

MarLioN GRrAIN. Marlion is probably a corruption of Mur
Lamhan, both parts of which mean hill. Mur, hill; lamhan,
diminutive of lamh, hill. Grain (English), means a branch of
another burn;

MarrLy Knowe., Clay knoll. Marl commonly means a mixture
of clay and lime. Sometimes it means impure limestone,
and sometimes clay.
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MarvingsToN. Town on a big hill. Mor, big; bheinn, beinn
aspirated, hill. Bh is equal to v.

MaysHIEL. Shiel in a plain. Seal, shiel ; magh, plain.

MEeax CLevuGH. Small Cleugh. Mean, small.

Mea’s Bripge. Big bridge.  Meug, bulk, great.

MEeikLe Says Law. Big upstanding hill. Meikle (Scotch),
big ; seas, to stand up ; Zamh, hill.

MeikLERIG. Big slope. Meikle (Scotch), big ; ruigh, slope.

MeL Burx. Hill burn.  Meall, hill.

MerryrIELD. Little hill field. Murean, diminutive of mur,
hill.

MEerryHATTON. Little fold on a hillock. Chuitan, cuiton
aspirated, little fold ; murean, little hill. Ean normally became

MerryLAWS. Both parts mean small hill. Murean, small
hill ; Zamhan, small hill. Ean became y normally, and an
became s, abnormally.

MippLe Ness. Middle point between two burns.  Ness,
point.

MiiLer’'s BeExcH. Bench on a shieling hill. M, second
form of meall, hill ; airidh, shieling. Idh had been lost, being
silent.

Mirrsit KNowes. Knoll of sweetness. Millsead, sweetness ;
cnocan, diminutive of cnoc, hill. An had been made ie instead
of s.

MiLsey Rocks. Rocks of sweetness.  Milse (Irish), sweetness.
The rocks had produced some plant sweet to taste, as dulse, or
sweet to smell, as sea-pink. Milse or mallse is cognate with
Latin mel, honey.

MircrELLEALL, for Choill Bheithach Aill. Hill of the birchy
hill.  Choull, coill aspirated, hill ; bheithach, beithach aspirated,
full of birches; aill, hill. The last part of Mitchellhall is a
recent addition to explain ell. Th had been strengthened by
inserting c.

Morrar. Big fold. Mo, second form of mor, great; chuii,
cuit aspirated, fold. Ch became ph, equal to {.

Mox~xrie, for ARuigh Monadh. Slope of the hill. Ruigh,
slope ; monadh, hill, moor. Euphonic k had been added to n.

Moxy~nur Epce. Hill of the moor of the fold. Aod, hill,
brae ; moine, moor ; an, of the ; chuit, cuit aspirated, fold. Adod,
is the primitive of aodann, brae. D is sounded as dg and aod
has become Edge. This name is given on the Ordnance Survey
map to a high ridge four miles long. Probably it had originally
been applied to a small part at the south-east end of the ridge.

MoruaM. Big dwelling-place. Mor, big; ham (Frisian),
dwelling.

MourLp Bripce. Bridge at a little hill. 3wlan, hillock.
D had sometimes been added to mulan for euphony, and it
reappears in Mould.

MounT, for Monadh, moor.
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MouxtLeHoy. The original name had been Z%wlach Chuith.
Hill of the fold. Zwlach, hill; chuith, cuith aspirated, fold.
To this had been prefixed monadh, hill, to explain tulach after
it had been corrupted.

MuncosweLLS, for Bhatlean Moine Chuith. Little town on
the moor of the fold. Bhailean, bailean aspirated, little town ;
moine, moor ; chuith, fold. Bailean had been aspirated and put
last, and ean had improperly been made s. Bh is equal to w,
and wails became wells. Final th is silent, and cuith had
become go, though it is usually made gow, as in Glasgow. S
turned Mungo into the possessive.

MugraAys, for Mur Abhainn. Hill of the stream. Mur, hill;
abhainn, stream. Ainn being regarded as a plural termination,
s had been substituted for inn.

Murrox Hore. Middle Hill. Meadhon, middle ; choill, coill
aspirated, hill.

MryLes, MyLps, MuraN, hillock, with an abnormally made s.
Euphonic d had sometimes been added to an, which appears in
Mylds.

yI:TI«:EDLE CreueH. Ravine of the burn of the hill. Cleugh
(Scotch), ravine ; ned, burn ; asll, hill.

Neepress. Burn at a fold. Ned, burn ; lios (o silent), fold.

NerrLes CLeveH. Ravine of the burn passing a fold. Ve,
burn ; lios, fold.

NewsyrH, for An Chuith Beathach. The fold in a birchy
place. An, the; chuith, cuith aspirated, fold ; beathach, place of
birches. An had lost a, chuith had lost both ch and th, and
beathach had lost ach.

NewnALL, for An Chuith Choill. The fold of the hill
Originally the name had been Coill an Chuith. Hill of the
fold. An, the; chuith, cuith aspirated, fold; choill, coill
aspirated, hill. 4n lost a, chuith lost ch and th, choill lost
¢, and hoill became hall.

Newraxps, NewrLanps Hiuy, for An Chuwith Lamhan. The
fold on the hill. Originally the name had been Lamhan an
Chuith. Hill of the fold. An, the; chuith, cuith aspirated, fold ;
lamhan, diminutive of lamh, hill. An lost a; chuith lost its
aspirated letters ; and lamhan lost mha. Euphonic d was added
to an, and s was added to d because lamhan had erroneously
been regarded as a plural instead of a diminutive word. There
are large old folds near Newlands and Newlands Hill.

NewroNLEES. New town at a fold. Lsos, fold.

NicHoLsoN’S WELL, for Tobar an Choill Sithean. Well of the
hill. 7Zobar, well; an, of the; choill, coill aspirated, hill.
Sithean (now made son), had been added at a late date to
explain choill after being corrupted. Ean had been made s
instead of ie.

Nive StoNeE Ric. Slope on which there are nine stones in
a circle round a prehistoric grave. [Ruigh, slope of a hill. In
some places it is equivalent to shieling.
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NINEWAR, for Barr Nithan. Head of the little burn. Barr,
head ; nithan, little burn. Barr had been aspirated and put
last, making Nithan Bharr, in which tha is silent, and bh is
equal to w.

NiveweLLs Burx, for Bhaile Nigheachan Burn. Burn
passing a town where cloth was washed. Bhaile, baile aspirated,
town ; nigheachan, washing. Bh is equal to w, and bhaile had
become waile, and afterwards wells, as being connected with the
English word nine. The Gaelic words mighean, maiden,
nigheachan, washing, and the English word nine, which are
pronounced in the same way, are often used one for another in
names.

Nipper Kxowss, for Crocan Chnap Airidh. Knoll of the
head of the shieling. Cnocan, diminutive of cnoc, hill; chnap,
enap aspirated, head, summit; airidh, shieling. Crnocan was
erroneously believed to be plural and made Knowes. Chnap
lost ch, and airtdh lost idh, and nap ar became Nipper. The
personal name Napier is another derivative from Chnap Avridh.

Norru Berwick. Berwick is for Bear Urg. Sharp point at
a nook. Bear, spit; uig, bay, cove.

OarrFierp. Field of the fold. Chuit, cuit aspirated, fold.
Ch, having become silent, had been lost, and ui had been changed
to oa to get an English word.

OcLE Bur~N. Small burn. Oghail, small.

OLDHAMSTOCKS, for Stocan Alltan. Fold formed of trunks of
trees stuck into the ground near a little burn. Stocan, plural of
stoc, trunk of a tree; alltan, small burn. An of stocan had
normally become s.

Oniver’s SHip. Oliver may represent Qilean Bhir. Island
of thespit. Otlean, island ; bhir, bir aspirated, sharp point. Ean
had become ie, and bh had become v, producing olievir, now
Oliver. Probably the original form of the name had been Bir
Oilean. Spit of the island. Ship may be a corruption of spit.

OrumistoN. East fertile place. Or, east; meas, high renown
for fertility.

Oswarp DeaN. Den with a burn having a town on it. Dein,
den, dean; wisge, water, burn; bhaile, baile aspirated, town.
Bh is equal to w and bhaile became wal. D is a common
euphonic addition to 1.

Ox CreucH. Ravine of a burn. Uisge, water, burn.

Ox Crales. Rocks at the edge of the sea. Uisge, water.

Oxroap Bav. Bay at the breast of the slope. Uchd, breast,
brow ; ruigh, slope. Gh and dh are pronounced in the same
way, hence g and d are sometimes mistaken for one another.

OxweLL Mains. Farm with its town on a burn. Mains,
farm town cultivated by the proprietor. See Mains. Bhaile,
batle aspirated, town ; wuisge, water.

Pappy Burn. Burn flowing past a hill with a hump. Pait,
hump.

Pains Law. Punishment hill. Peanas, punishment.
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PALMERTON, for Baile Mor. Big town. Baile, town; mor,
big.

bI’A}:woom,m:s, for Beinn Bhad Lios. Hill of the wood at a
fold. Beinn, hill; bhad, bad aspirated, wood ; lios, fold. Bhad
had been pronounced wad, which had become wood. O in lios is
silent, and li0s is pronounced lees.

ParaNxa Warer. Burn flowing through ground belonging to
the Catholic Church. Papanach, Catholic, belonging to the
Pope.

PappiLe. Shaggy hill. Papach, rough, shaggy ; aill, hill.

ParraN CrEugH. Ravine of the mountain ash. Partainn
(Irish), rowan-tree.

Partaxy Craic. Rock where crabs are found. Partan, crab.

PEARLSTANE, for Pior Aill Sithean. Small hill. Pror, small;
aill, hill ; sithean, little hill. Sithean lost i and h and became
stean, now stane. Sithean is a late addition explaining aill.

Peastox. Small town. Pios, small.

Pear Law. Hill of peats. Foid, peat. F is equal to ph,
which by loss of the aspirate becomes p. It is unlikely that
the Scotch word peat is of Anglo-Saxon origin, as in dictionaries
it is said to be, and it is probably a derivative from foid.

PerrER, for Chuith Airidh. Fold on a shieling. Chuith,
cuith aspirated, fold ; airidh, shieling. Ch became ph and h was
lost. Th became ph, equal to f, which was doubled unnecessarily.
Idh of airidh was lost.

PexcarrLanp.  The oldest part of the name is Pencait, hill of
the fold. Beinn, hill ; cuit, fold. Lamhan, hill, had been added
to explain pen. D is a euphonic addition to an.

Pexcrate. Hill. Beinn, hill ; creag, hill.

PexpracHIN, Hill of thorns. Beinn, hill ; draighionn, thorn,
hawthorn.

Peys Rounapr. Round group of trees on a hillock.
Beinnan, diminutive of beinn, hill. B had become p, and an
had improperly been made s.

Pexsaier Hinn. Hill of the shiel. Beinn, hill ; seal, shiel,
temporary residence on summer pasture. In the south of
Scotland beinn becomes pen, usually pronounced pan.

PexsrtoN, for Baile Beinn. Town on a hill. Baile, town;
beinn, hill. S represents einn, erroneously supposed to be an,
a plural termination. The insertion of s is late.

Pentre. Hill. Beinn, hill ; tulack, hill.

PEPPERCRAIG, for Creag Chuith Airidh. Hill of the fold on a
shieling. Creag, hill; chuith, cuith aspirated, fold; airidh,
shieling. Ch became ph but h was lost. Th also became ph and
h was lost.

PerersmMuir.  Muir of the hump. Paitean, diminutive of
pait, hump. Pait had been regarded as identical with Pat or
Peter, and ean had been made s, which was added to Peter.

PuANTASSIE, for Fan t-Easan. Gentle slope at a small burn.
Fan, gentle slope ; t euphonic addition to n; easan, diminutive
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of eas, burn. In the Highlands eas often means waterfall.

Puaivip Bury, PHIiLipsBUrN. Burn from a hill.  Coillean,
diminutive of coelle, hill. By mistake coillean had been thought
to be cuilean, whelp, which is now corrupted into Philp and
Philip.

PuivipstowN. Town on a little hill. Coillean, little hill.
Coillean lapsed into cuilean, whelp in English and folp in
Scotch, from which came filp, now made Philp and Philip, but
Philip is properly a derivative from a Greek word meaning
fond of horses.

Prcgersrone Hitn. Hill of the stone on the summit of the
shieling. Pic, point ; airidh, shieling

PicgrerittaIM.  This name is a combination of words
meaning hill. Pie, pointed hill ; aell, hill; twlack, hill ; thom,
tom aspirated, hill. T in ¢thom is silent and had been lost.

Prumuir.  Pool on a moor.  Poll, pool.

Pix Cop. Hill of the fold. Beinn, hill ; cuid, fold.

PiNkERTON, for Baile Fin Airidh. Town on the hill of the
shieling.  Baile, town ; fin, hill ; airidh, shieling. F is equal to
ph and by loss of the aspirate fin became pin. Euphonic k had
been added to pin, producing Pink.

Pivuy. Both parts mean hill. #%n, hill; lamh, hill. F is
equal to ph, and the aspirate had been lost. Mh had been lost,
and a became y.

Pirmirs CLeucH. Ravine eroded in a little hill. Piorr, to
erode ; murean, diminutive of muwr, hill. Ean had improperly
been regarded as a plural termination, instead of a diminutive.

Pirnie. Gap. DBearna, long hollow, gap.

Pisuwanron. Little fold. Pios, small; chuitail, cuitail
aspirated, fold. Chuttail became whitehill, which was after-
wards turned into Gaelic by bhandun, white hill (bhan, ban
aspirated, white ; dun, hill). Bh being equal to w bhan became
wan.

Pircox. Place on a little hill. Pit, place ; crocan, little hill.
An became s, improperly, which combining with ¢ made x.

Prarrcock. Windy hill.  Plathack, windy ; cnoc, hill.

Pratrcock Exp, for Plathach Crocan, windy little hill. An
became first en and next end.

Prea WeLL. Well at a milking-fold.  Bliochd (ochd silent),
milk.

PrLEasants. Open space at a hill. Plae, open place, high
road ; sithean, hill. Th and the contiguous vowels had been
lost. T had been added to an for euphony, and an had been
made s though not a plural termination here.

Point Garry. Rough point. Garbh, rough.

PowsnieL. Shiel at a pool. Seal, shiel, temporary residence ;
poll, pool. When 1l is dropped o becomes ow.

PresLy. Bushy hill.  Preas, bush ; lamh, hill.

PresSMENNAN. Bushy little hill.  Preas, bush ; manan, little
hill.
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PrestoNkIRK. Kirk in a town at a bushy place. Preas, bush.

PresToNPans. Pans for evaporating sea water in making salt
at Preston.  Preston, town at a wooded place. Preas, bush.

Priest BANk. Bushy bank. Preas, bush.

Priest CrLeveH. Bushy ravine. Preas, bush.

Priest Lavw. Bushy hill. Preas, bush ; lamh, hill.

Priest’s Purrit, for Pit Preasach Poll. Bushy place ata
burn. Pit, place; preasack, bushy ; poll, burn.

Priests WarD. Enclosed place where bushes grow. Preas,
bush.

ProvosT’s Park. Park of the big fold. Buaile, fold ; mor,
big. Buaile mor had been supposed to be Baillidh mor, big
bailie, provost.

Puppre Burn. Burn of the fold. Chuidail, cuidasdl aspirated,
fold. Ch became ph and h was lost.

QUARREL SAND. Sand quarry. Coireall, quarry.

QueBEc Rocks. Rocks resembling a cheese. Cabag, cheese,
kebbock.

QUEENSTON BANK, for Chuit Baile Choinne. Fold at a place
where assemblies were held. Chuit, cuit aspirated, fold; baile,
town; choinne, coinne aspirated, meeting, assembly. Chuit
became white, which was made ban, white, with euphonic k added.
In Scotch names choinne has become quheen, queen, and whing.

RaasroNE Rie. Probably Rag and Rig both represent Ruigh,
slope of a hill, and stone may have been sithean, little hill, made
in succession stane, and stone.

RammeEr Dop. Hill of the fold. Rammer is for Rath Mur.
Fold on a hill. Rath (th silent), fold ; mur, hill. Dod is a
corruption of cnoc, hill, added to explain mur after it had been
corrupted. See Dod.

RangerLy Kipp, for Rathan Chuitail. Fold. Rathan (th
silent), fold ; chustail, cuitail aspirated, fold. Chuitail became
whitehill, and this was afterwards made in Gaelic gealach ceap,
white hill; (gealach, white; ceap, hill). Gealachk has become
gely, and ceap is now kipp.

RarrLEBAGS QUARRY, for Coireall Rath Tulach Baghach.
Quarry at the big fold on a round kmoll. Coireall, quarry;
rath, fold; tulach, round little hill; bdaghach, big. Baghach
becomes also bauch, baggie, and bag. A thick heavy rope of
straw on the eave of a house or a rick is called a bagrope or a
baggierope.

Ravens HeueH, RAVvENsHEUGH. Steep bank at the foot of
a slope on a hill. Ruigh, slope ; bheinn, beinn aspirated, hill.

Rep Maixs. Farm cultivated by the proprietor of an estate,
situated on high level ground. Reidh, level. See Mains.

Rep Scar. Red upstanding rock on a hill. Sgor, rock rising
above a hill.

Repcorr. Hill with a flat top.  Reidh, level ; coill, hill.

REDDEN GRAIN. Branch of a burn flowing in a red ravine.
Red might represent reidh, level.
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RepsipE. Level place. Reidh, level ; suidhe, place.

Reex Rig, for Ruighean Ruigh. Slope. Ruighean (gh silent),
small slope ; ruigh, slope. The second part explained the first.

Rems’ Hiry, Rempsuainn.  Hill with a level summit. Reidh,
level plain.

RexToNHALL. Town at the point of a hill. Rann, point;
chotll, coill aspirated, hill. In choill ¢ was lost, and oi became a.

Ruopes, for Rutghean. Little slope. Ruighean, diminutive
of ruigh, slope. Gh is pronounced in the same way as dh, and
hence g and d are liable to be mistaken—the one for the other.
Ean had become s.

Ripces. Reefs of rocks. Ridge is sometimes a corruption of
ruigh, slope.

RiceanmaeaDp. Fold on a gentle slope. Chuid, cuid aspirated,
fold ; ruighear, diminutive of ruigh, slope.

RicLey HinL. Hill with a gently sloping side. Ruigh, lower
slope of a hill ; letk (th silent), side.

Ropin’s WEeLL, for Robie’s Well.  Roibeach, overgrown with
vegetation. Rotbeach had become Robie.

RoBiNTIPSY’s PranxTaTioN. Wood on a rough bushy hill.
Robintipsy’s represents Roibeach Thom Sithean. Bushy hill.
Roibeach, shaggy ; thom, tom aspirated, hill ; sithean, little hill.
Th in stthean is silent and had been lost, and ean had been made
y as a diminutive termination, normally, and s as a plural
termination, abnormally. ‘Robie Thomson’s Smiddy”, the
title of a song, is a corruption of this name with suidhe, place,
added to it. Swuidhe became Smiddy.

Rov’s Wa’s. Rough place. Roibean, roughness, rough;
bhaile, baile aspirated, farm town, place. Ean was improperly
made 5. Bh is equal to w, and by the loss of ile and the addition
of euphonic s bhaile became wa’s.

RockviLLg, for Baile Ruigh. Town on a hillside. Bazle,
town ; ruigh, slope of a hill.. Baile had been put last and made
bhaile, pronounced vaile. Gh in ruigh had been made ch, which
by loss of the aspirate became ruic, now made rock.

Rocers CrrucH, for Ruigh Adiridh Cleugh. Ravine of the
slope on the shieling. Ruigh, slope ; airidh, shieling.

Roox Law. Slope of the hill. Ruigh, slope ; lamh, hill,

Rorrex Crevcu. Ravine of the little round hill. Rotan,
little round hill, cognate with rotundus (Latin), round.

Rorren Row BurN, for Allt Rotan Rath. Burn of the little
round hill at a fold. All¢, burn ; rofan, little round hill ; rath,
(th silent), fold.

RorteN Row. Row of houses at a round knoll. Rotan,
round knoll.

Rouen Creuen. Ravine on the slope of a hill  Ruigh,
slope.

%OUNALL. Round figure. Rondelle (French), round space.
Or, Chruinn Aill, round hill.  Chruinn, crutnn aspirated, round ;
aill, hill.
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Rowax CreucH. Ravine of the rowan-tree. Caorrunn,
rowan-tree.

Rucaraw. Slope of a hill. Ruigh, slope; lamh, hill.

Ruccep Kxowes, RageEp Rock. Rugged and Ragged repre-
sent Ruigh Chuid. Slope of the fold. Ruigh, slope; chuid,
cuid aspirated, fold. C in ch, being silent, had been lost.

Rores Law. Rules is Ruigh Lamhan. Slope of the little
hill.  Ruwigh (igh lost), slope; lamhan (amh lost), little hill.
An in lamhan was erroneously made es instead of ie, and ru and
les combined made rules. ZLamh, hill, is a late addition ex-
plaining les in rules. Mh, being silent, was lost, and la became
law.

Runsaaw Ric. Wooded slope on a hill. Run represents
ruighean (gh silent), diminutive of ruigh, slope at the base of a
hill. Shaw means wood. Rig is a contraction of ruigh, slope,
which had been added to explain run after its meaning had been
lost.

Ryenivn. Slope of the hill. Ruigh, slope.

SappLE Rie. Saddle and Rig in this name mean a round
backed ridge between two burns, which is not the usual meaning.
Ruigh, slope of a hill where it extends into a plain.

Saint AgnNes. Hill of the enclosure. Sithean, little hill;
innas, enclosure, fold. Euphonic t was added to sithean.

Saint CLeMENT'S WELL, for Bhaile Sithean Clamhan. Town
at a small hill frequented by kites. Bhaile, baile aspirated,
town ; sithean, small hill ; clamhan, kite. Bh is equal to w,
and bhaile became waile and afterwards wells by the addition of
euphonic s. Sithean lost ith, and by the addition of euphonic t
it became saint. Clamhan lost h, and by the addition of
euphonic t it became clement.

Saint Mungo’s WeLL. Well on a hill with a fold on a
shieling. Sithean, little hill ; moine, moor ; cuith, fold. Sithean
lost th with its flanking vowels, and t was added for euphony ;
moine lost final e, and cuith lost th silent. Cui became go, as
in Glasgow, Linlithgow, Lesmahagow.

SALTCOATS, for Seal Cuitan. Shiel at a small fold. Seal, shiel,
temporary residence ; cuitan, diminutive of cus, fold. T in salt
is a euphonic addition to 1 made because t frequently follows 1.
An of cuitan ought to have become ie and not s.

Savron, for Baile Samh. Pleasant town. Baile, town ; Samh
(Trish), mild, beautiful. Mh, being silent, had been lost, and 1,
an ancillary letter, had been inserted for euphony.

SamueLsroN. Town at a pleasant knoll. Samh (Irish),
pleasant ; mulan, hillock. An abnormally became s.

SANDERSDEAN, for Dein Sithean Airidh. Dean of the hill on
the shieling. Dein, dean, den; sithean, small hill ; awridh,
shieling. Sithean lost th and the flanking vowels. S was in-
serted to form an English possessive.

Sanpy Hirsr. Sandy thicket. Hyrst (Anglo-Saxon), thicket,
shrubby place.
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Sanpy’s MiLn. Mill at a little hill.  Sithean, little hill.

SavcHer WaTer. Burn of the pleasant place. Samhach,
pleasant ; aite, place. With mh silent samhacl is pronounced
sauch. Final e is lost in names.

SavenY GrAIN. Quiet branch of a burn. Samhach, quiet;
grain (Scotch), branch of a burn.

ScarninL.  Hill rising to a rocky point. Sgor, rock.

Score HiLL. Pointed hill. * Sgor, sharp-pointed rock.

ScouaHALL, for Eas Gog Chotll. Burn of the fold on a hill.
Eas, burn ; gog, fold ; choill, coill aspirated, hill. Ea of eas had
been lost.

ScrayMoor. Sod moor. Sgrath, turf, sod.

Scurrins CLEvGH, for Sloc Eas Coillean. Gorge of the burn
of the little hill. Sloc, gorge; eas, burn; coillean, little hill.
Eas lost ea, and an of coillean was improperly changed to s.

SEcGARSDEAN. Rough den where sedges grow. Garbh, rough ;
dein, den ; seisg, sedge, seg (Scotch).

SuearNIE CLEUGH. Yawningravine. Searnack(Irish), yawning.

SueiL Ria. Slope on which there was a hut occupied in
summer by persons in charge of cattle. .Seal, shiel, temporary
residence ; ruigh, slope, supposed to mean ridge.

SHERIFFHALL. Hill of the dark burn. Choill, coill aspirated,
hill ; sear, dark ; abh, burn.

SHERRIFFSIDE. Side of the black burn. Sear, dark; abh,
water. Side might represent suidke, place.

SiLver HiLr. Cattle hill. Sealbhar, cattle.

Sink Bripge. Bridge at a little hill. Sithean (thea silent
and lost), little hill. Euphonic k was added to n.

SKATERAW, for Has Cuit Rath. Burn at the fold. Eas, burn;
cuit, fold ; rath, fold, added to explain cust.

SkepspusH.  Bush at the burn of the small fold. Zas, burn;
cutdan, small fold. An ought to have been made ie, not s.

SKELLIES, SGEILGAN. Plural of sgeilg, rock. G had become gh,
equal to ie, and an normally became s.

Skip Havy, for Fas Curd. Hill. Burn of the fold hill. Eas,
burn ; cuid, fold.

SkiMmMer.  Hill of ditches.,  Fasgach, full of ditches or
marshes ; mur, hill.  Ach was lost.

SkINNER BurN. Burn gushing out from a shieling. Sginn,
to gush out ; airidhk, shieling.

Svarerorp.  Ford with the river bed shod with trunks of
trees laid longitudinally. Slatach, laid with rods.

SLAUGHTERCLEUGH, for Eas Sliabh-Thir Cleugh. Ravine of
the burn of the hill land. Eas, burn; sliabh-ther, hill land
(sliabh, hill ; thir, tir aspirated, land).

SLeEp Hitr. Hill. SlZiabhk, hill. Or, hill near a main road.
Slighe, road. Gh and dh have the same sound, and the one is
liable to be mistaken for the other. Slighe might have become
slidhe.

SrLeepy KNowe. Knoll on a hill.  Sliabk. hill.

SLoEBIGGING. Buildings on a height. Sliabh, hill.
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SueatoN. Small town. Smiot, small thing.

SmiTHY PARK. Small park. Smiotan, small thing.

SuuppLe Ha. Hill giving off visible vapour.  Smuideil,
smokmg ; choill, coill aspirated, hill. Smuddle Ha is on the east
‘side of a hill. In a calm frosty morning in winter when the sun
shines on it hoar frost is melted and evaporated, and when the
vapour ascends into the cold air it is condensed and looks like
smoke.

SmyLIE KNOoWES. Small knolls.  Smeilach, puny.

Snares CLevueH, for Sloc Eas Naimhdeil. Gorge of the
impetuous burn. Sloc, gorge ; eas, burn ; naimhdeil, vehemence,
impetuosity.

S~xeep.  Long slender point, resembling the neb of the snipe.

Sxowpox, for Snadkach Dun. Wet hill.  Snadhach, watery ;
dun, hill. -

Sorax Crale. Rock frequented by solan geese.

Soun Hope. Both words mean hill, but on the Ordnance
Survey map they are placed over a ravine as if Hope meant a
sheltered place. Soun is a corruption of sithean (th silent), hill ;
and hope is chop, cop aspirated, hill.

Souxpine Burn. Burn from a marshy place. Sughanach,
watery. Euphonic d had been added to n.

SoutHriELp. Place of rich soil.  Suth, juice, sap, fatness.

Sow. This name may have anciently been Suidhe, place.
Suidhe is pronounced soo-ie. Many of the coast names indicate
that the sea has encroached on the land.

Spa WeLL. Well whose water is impregnated with carbonate
of iron. Spa Wells are named after Spa in Belgium, where
there are chalybeate wells.

SparTLEDON EpGE. Flat-topped hill. Spar, an eminence flat
on the top ; tulach, hill ; dun, hill; aod, brae. In «od o is
silent and d is pronounced as dg.

Speepy BurN. Burn of the waterhole where cattle drank.
Eas, burn ; puite, well, drinking place.

SpiLMersForRD. Ford in the burn of the fold on the little
hill. Eas, burn ; peall, fold, protected place; murean, little
hill. Ean had become s instead of ie.

SpirtaL.  Shelter for travellers, or poor, aged, and infirm
persons. Hospitalia (Latin), apartments for strangers.

SpirraLuarn.  Hill where there was a hospital. Choill, coill
aspirated, hill ; hospitalia (Latin), apartments for strangers.

SprrraLriG. Slope of the spital. Ruigh, slope; hospitalia
(Latin), apartments for strangers, house for sick, aged, or infirm
persons.

Sporr. 'The name of a parish taken from a circular spot of
ground, about a third of a mile in circumference, and three
acres in extent. Anciently it had been a fold where cattle were
penned and watched at night. On the Ordnance Survey maps it
is called The Chesters, and it is said to have been a British fort.

Spruck Creuen, for Eas Preas. Ravine of the burn where
bushes grow. Fas, burn ; preas, bush.
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StaBsTONE Loax, for Lian Baile Stabh. Grassy place at a
town near a fold. Lian, grassy plain ; baile, town ; stabk (Irish),
fold.

StanesHILL Woon. Wood of the hill where stones were
quarried. Hall is choill, coill aspirated, hill. C in ch is silent,
and hoill became hall.

Sranxyscore Hivy, for Sithean Sgor Hill.  Hill with a rocky
point. Sithean, corrupted into stany, little hill ; syor, point of
rock. Ean had become y, normally.

SteerL CLeven. Ravine of a burn. Cleugh, ravine; steall,
burn, spring.

SteLLHOUsE. Protected fold. Stell, protection ; chuith, cuith
aspirated, fold. € was lost, and th became sh, which lost h.
Huis became house.

SteENTON, formerly Stanetown and Stanton. Stone town. In
early times houses were nearly all built of clay or sods. To be
built of stone was a distinction.

STEVENSON.  Sithean Sithean. Little hill. Sithean, little hill,
which became steven by the change of th into bh, equal to v.
To this had been added as an explanation another sithean, which
became son by loss of th with its following vowel.

Srine Bank, Stine Hinn.  Sting is sithean, small hill, with
euphonic g added to n.

StoBsHIEL. Shiel at a pointed hill.  Stobd, pointed hill ; seal,
temporary summer residence, shiel.

SrovELAWs, Both parts of the name mean little hill. Sithean,
small hill ; /emhan, small hill.  Sithean became stean, which has
been made stone. An in lamhan is a diminutive termination,
but it had been regarded as a plural and made s.

StonypaTH Tower. Tower on a hill growing birches. Sithean,
little hill ; beathach, producing birches. Sithhean became stany,
which is now stony. ZDeathach became path as in Pathhead.

Sror CLevucH. Ravine from which vapour rises in a quiet
frosty morning. Stoth, steam.

StrABAUCHLINY.  Big pool in alluvial ground.  Beghach (gh
silent), big ; lenne, pool ; srath, alluvial ground.

StronGg’s Howg, for Sron Choill. Point of the hill. Sron,
point, nose ; choill, coill aspirated, hill. C had been lost.

Summer Hin. Wet hill.  Sughnihor, wet.

Swar~xie CrLeucH. Little wet ravine. Sugharan, little wet
place. Gh is equal to y, and an became first na and then nic.

Swine OrcuHarp. Wet Orchard.  Sughan (gh silent), wet.
The place is 40 feet above sea level.

Sypserr. Place on a black burn.  Suidke, place ; sear (Irish),
dark, black ; abh, water, burn.

TasLe Rivgs, for Tamh Aill Ruighean. Dwelling on a hill
with a slight slope. Zamh, house; atll, hill ; ruighean, diminu-
tive of ruigh, slope. Mh and bh are both equal to v. Hence
tamh had hecome tabh, which afterwards lost h. Ean of ruighean
had improperly been made s, which had been appended to ing
instead of being substituted for it.
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TANDERLANE. Grass-land at a small burn. Lian, grassy
place ; tain, water ; der (Irish), small. '

TANTALLON CastLE. Castle on a hill at a small burn. Dun,
hill ; t, euphonic addition to n ; allan, small burn.

Tavers CLEvgH. Ravine in which there was a shieling hut.
Tamh, dwelling, residence ; airidh, shieling.

Tay BurN. House at a burn. 7aigh, house. Gh is equal to y.

TENTERFIELD. Place at a river on a shieling. Zain, burn,
river (Tyne) ; airidh, shieling.

Taieves Dike. Dike of the little fold. Chuithan, cuithan
aspirated, little fold. Ch became th, and th became bh, which
is equal to v. An was improperly made es instead of ie.

TaistLY Cross. Crossing near a burn. Uisge, burn, water.

TuorNtoN. Hill town. Charn, carn aspirated, hill. Ch
became th.

THorTER CLEUGH. Cross ravine. Thorter is a Scotch word
meaning to cross. The name may, however, represent Chort
Airidh Cleugh. Ravine of the fold on the shieling. Chort, cort
aspirated, fold ; airidh, shieling.

Toreep Law, Tureeprano. Hill.  Zhriath, triath aspirated,
hill ; lamh, hill; lamhan, small hill. In lamhan mh became
silent and was lost, and euphonic d was added to n.

TrURrsTON, for Thorran Dun. XKnoll on a hill. Thorran,
torran aspirated, little hill; dun, hill. An had been made s
instead of ie.

TrursroN Hice Woop. Wood at a fold on Thurston. High
18 chuith, cuith aspirated, fold. C and th were lost, and hui is
now high.

TiNkEr’s LEap. Bend of the burn of the shieling. ZLuib,
bend ; tain, burn ; airidh, shieling. Euphonic k had been added
to n.

T1pPERSTONE Rig. Slope of the stone at a well. Ruigh, slope ;
tobar, well. But stone might be for ton with s inserted to
connect the two parts of the name.

Top BurN. Warm burn. ZTeothad (th silent), warmth, heat.

Toppy Knowrs. High knolls. Zoghta, raised up.

Topraw Ric. Ridge of the hill of the fox. Ruigh, slope,
erroneously thought to mean ridge; tod (Scotch), fox ; lamh, hill.

Tow’s Liny. Waterfall on the hill. Zom, hill; linne, fall,
pool. S made fom possessive.

- Torness. Point ending in a steep round hill. Ness, point ;
torr, steep round flat-topped hill.

Townngeap. Hill head. Dun, hill.

TrAaBRONN. Side of a stream. 7'raigh, side ; braon, burn.

TrapraIN Law. Hill of the fold. 7%iath, hill ; rathan, fold ;
lamh, hill. Th in #riath became ph, and h was lost ; th in
rathan is silent ; lamh was added to explain triath.

TrINDLE BonNy. Small place at the bottom of a small hill.
Triathan (th silent), small hill ; lamh, (mh silent), hill ; bonnan,
diminutive of bonn, bottom. Euphonic d had been been added
to n. ;
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TripsLAW. Both parts mean hill. Triathan, diminutive of
triath, hill; lamh, hill. Th became ph, and h was lost. An
was improperly made s instead of ie.

Tox Law. Hill. Dun, hill; lamh, hill. After dun had
been corrupted law had been added to explain it.

Ty~e. River. Zain, water.

TyN~NINGHAME. Dwelling near a small stream (Tyne).
Tainan, diminutive of tain, water ; ham (¥risian), home.

Ugston Ric. Town on a brae. Uchd, brae; ruigh, slope.
S represents a sound like g or j followingd. Ruigh explains uchd.

Verrcr Prace. Place where birches grew. Bheith, beith
aspirated, birch. Bh is equal to v, and th had been strengthened
by inserting c. Veitch is also a personal name.

ViNevarp. Rough hill.  Garbh, rough; bheinn, beinn
aspirated, hill.

WaLpeaN. Town near a den. Bhaile, baile aspirated, town ;
dein, den, dean. Bh being equal to w, and final e being
dropped, bhaile became wal.

‘WaLLace’s Cave, Warrace’s CrrucH. Wallace’s is for
Fasan Bhuaile. Little burn of the fold. FEasan, little burn,
with an changed to s instead of ie; bhuaile, buaile aspirated,
fold. Cave, if Gaelic, is cabk (bh equal to v), hollow; and
cleugh is a ravine eroded by a burn.

WaLLy CLeucH, WaLLYFORD. The exact meaning of these
names is uncertain. Wally might represent either bhaile, baile
aspirated, town ; or bhuaile, buaile aspirated, fold. Cleugh is a
ravine excavated by a burn. Bh is equal to w, and both bhaile
and bhuaile might become wally.

WanpHrAyY, for Chuit Abh Rath. Fold at a burn. Chuit, cuit
aspirated, fold; abh, burn; rath, fold. Chuit became white,
which was turned into Gaelic by bhan, ban aspirated, white.
Bh is equal to w and bhan became first wan and next wam ; abh
became ph ; and rath became ray. Rath had been added to give
the meaning of the first part after chuif was corrupted.

WaNTONWA’S, for Bhaile Chuitail. Town at a fold. Bhaile,
baile aspirated, town ; chuitail, cuitail aspirated, fold. Chuitail
became whitehill. Whitehill was afterwards turned into Gaelic
by bhandun, white hill (bhan, ban aspirated, white ; dun, hill).
Bh is equal to w and bhandun became wanton. Bhaile became
wale, afterwards made wall, which is now wa’s, s being added
for euphony.

Watca Law. Wateh hill.  Zamh, hill.

Wattie’'s Howe. Main road howe. Chatha, catha aspirated,
drove road, main road. Ch had become bh, equal to w. 8
made Wattie possessive.

WavcaTON. Hillock. Uchdan, brow of a hill, hillock.

Weak Law. Hill of the circle. Bheachd, beachd aspirated,
ring, circle, fold ; lamh, hill. Bh is equal to w.

WEATHER LAw, WEATHERLY, for Lamh Chuith Airidh. Hill
of the fold on a shieling. ZLamh, hill; chwith, cuith aspirated,
fold ; airidh, shieling. Mh became w in the first name and y
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in the second ; ch became bh, equal to w; and idh, being silent,
was lost.

Weirp’s Woobp. Wood with the tops of the trees looking as if
the points had been shorn off. Bhearrta, bearrta aspirated, shorn.

WeLL Hac Woopn. Well at the jackdaws’ wood. Chathag,
cathag aspirated, jackdaw. In chathag ¢ and tha being silent
had been lost, leaving hag. Cathag (th silent), resembles the
cry of the jackdaw.

WerLe Hirn. Hill of the fold. Choill, coill aspirated, hill;
bhuaile, buarle aspirated, fold. Bh is equal to w, and bhuaile
had become well.

West Hopes. West little hill. Chopan, copan aspirated,
little hill. C silent was lost, and an was improperly made es
instead of ie.

West SteeL. West burn.  Steall, gushing spring, stream.

Wuare Rock. Rock of the fold. Fal, fold. Fisher people
call a whale a fal, and hence has arisen confusion as to the
meaning of the words whale and fal in names of places.

Waare Bury. Burn terminating at a spit of land. Bhear,
bear aspirated, point. Bh may become u, v, w, or y.

Wueatrig, for Ruigh Chuit. Slope of the fold. Ruigh,
slope ; chuat, cuit aspirated, fold. Ch became wh.

Wum. Hill. Zhom, tom aspirated, hill. Th had become
wh, and o had become i. Gullane Hill is the Whim.

WaippiN¢ Tree. Cheapan Triath. Little place on a hill
Cheapan, ceapan aspirated, small place; triath, hill. Ch became
wh, and ath was lost.

WuirBErrY PoinT. Small point of land at a fold. Bioran,
small point ; chuit, cuit aspirated, fold. An became y, normally,
and chuit became white, now whit.

Wuire Castne, WHite CrLeucH, Wuite Knowg, WHuITE
Saxps. In all these names the first word represents Chusdt, cuit
aspirated, fold, which by corruption became white. White
Castle is supposed to have been a British fort, but the first part
shows that it was a fold. White Cleugh means ravine of the
fold, White Knowe is knoll of the fold, White Sands means fold
on a sandy shore.

Wuite Step. Fold. Originally Chuitail, cuitail aspirated,
fold. Chuitail became whitehill, and hill was afterwards made
sliabhk, hill. Bh was changed to dh and h was lost.

WhHITEADDER. Fold on a shieling. Chuitail, cuitasl aspirated,
fold ; airidh, shieling. Chuitail was corrupted into whitehill,
and hill was subsequently turned into Gaelic by aod, hill, brae.
Aod and air of airidh made adder.

Whairenict. Fold. Originally Chuitadl, cuitail aspirated,
fold. Chuitarl was corrupted into whitehill.

WHITEKIRK, WHITELAW. Both names were originally chuitadl,
cuitail aspirated, fold. Chuitail became whitehill. Hill was
afterwards made creag in one name, and lamh in the other. Creay
became kirk and lamh became law.

WhaiteLocH. Loch at a fold. Lock, lake; chuit, cuit aspir-
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ated, fold. Chuit was corrupted into white, which was
supposed to be an English adjective and put before lock.

WHITTINGHAM, WHITTINGHAME. Dwelling-place at a small
fold. Chuitan, cuitan aspirated, small fold; ham (Frisian),
home. Ch became wh, and an became ing.

Wipe Hoeg, for Chop Chuid. Hill of the fold. Chop, cop
aspirated, hill ; chuid, cuid aspirated, fold. Chop became hope,
and chuid became wide. The Ordnance Survey map has the
name on a river valley as if it meant a wide shelter.

Wipow's KxowE. Knoll of the little fold. Chuidan, cuidar
aspirated, little fold. Ch became bh, equal to w; an became
ow instead ie; and s was added because an is sometimes a
plural termination.

Wientvany Hice. Hill of the fold. Chuitail, cuitail aspir-
ated, fold. Chuitail became whitehill, and hill was afterwards
turned into Gaelic by man, hill.  White also underwent a change
and was made wight, meaning man, to make it identical with
man the last part, though it meant hill. One man was Gaelic
and the other English.

WiLkie Haven. Haugh in a corner. Utleann, corner.
Wilkie is a diminutive of Williamn, with which wileann had been
confounded.

WiLLiamsToN. Place in a crook of a burn.  Uileann, nook.

Wixpine Law, for Lamh Bhetnnan. Hill. Lamh, hill;
bheinnan, beinnan aspirated, little hill.  Lemk is an explanation
of bheinnan.

Winpy Law. Little hill.  Bheinnan, beinnan aspirated, little
hill. Bh is equal to w, an normally became y, and d was added
to n for euphony, all which produced windy. Lamk, law, was
added to windy to explain it after its meaning had been lost.

Wixpy Maixs, for Bheinnan Manan, both of which mean
little hill.  Bheinnan, beinnan aspirated, little hill ; manan,
diminutive of man, hill. Bh is equal to w, euphonic d had been
inserted, and final an had normally became y. An of munan
had abnormally become s, instead of ie.

Winpy Spack. Windy gorge between two hills.  Sloe, gorge.

Wixpyeaour. Windy ridge. (fobkal, ridge. G had been
aspirated and had then been pronounced like the y which
preceded it. Bh is equal to ou.

Wine CeLragr, for Bheinn Seal Airidh. Hill of the hut on a
shieling.  Bheinn, beinn aspirated, hill ; secl, shicl, hut; airid/,
sluelm-r, summer pasture.

WINTERFIELD, for dchadl Chuithun Airidlh. Field at a little
fold on a shieling. Achadh, field ; chuithan, cuithan aspirated,
little fold; airidh, shieling. Chuithan lost ch and tha, and
cuphonic t was added to n. Atridh lost idh.

Winton. Town on a hill. Bheinn, beinn aspirated, hill.
Bh is equal to w, and bkeinn had been pronounced vane.

Wircnes Kxowe, Wircnies SYKE. Knoll of the little fold,
and Syke at the little fold. Witches was originally sztk(m,
cuithan aspirated, little fold. Ch was changed to bh, equal to
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w; th was strengthened by inserting ¢; and an was wrongly
made es. \

WoLr CLeuGcH, WoLFSTAR. Cave of the ravine, and Cave of
the cliff. Uamh, cave. Mh is equal to v, which much resembles
f in sound. Cleugh is a burn ravine, and star is stor, cliff.

WoopnarLL. Hill of the wood. Choill, coill aspirated, hill.
In modern Gaelic coill means wood, so the first part may be a
translation of the second.

Woor HimL. Hill on which there is a turn in a parish
boundary. Uileann, angle, corner. Eann had became ie and
had been lost.

WooryLanps. Little hill between two burns. Uileann, angle,
corner, lamhan, little hill. Uile became wool, and ann became
y ; lamhan lost mh, d was added to n for euphony, and s was
also added because an was supposed to be a plural termination.

‘WRECKED Cralgs. Grey rocks. Riabhach, grey.

WRITERSPATH BURN. Burn on the slope of a shieling, on
which birches grow. Ruigh, slope; airidh, shieling ; beath, birch.

Yarrow. Shieling. Airidh, shieling.

YEearN GirLn. Gap of the burn valley. Bhearn, bearn
aspirated, gap ; gill, burn valley. Bh is usnally equal to v or w.
Here it has become y. G4l is supposed to be a Norse word, but
it is more likely a local Gaelic word.

YerLow Crate.  Fold Chuitail, cuitarl aspirated, fold.
Chuitail became whitehill, which was turned into Gaelic by
ghealack creag, white hill (ghealach, gealach aspirated, white ;
creag, hill, craig). Gh is equal to y and ghealach became yallaw
in Scotch, made yellow in English.

YeLLow Crates. Fold. Chuitail, cuitail aspirated, fold.
Chuitail became whitehill, which was turned into Gaelic by
ghealach creagan, white hill (ghealach, gealach aspirated, white ;
creagan, diminutive of creag, craig, hill). By mistake an was
made s as if it had been a plural termination. Gh is equal to y
and ghealach became yallaw in Scotch, which was made yellow
in English.

YeLrow MaN.  Fold.  Chuitail, cuitail aspirated, fold.
Chuwitail became whitehill, which was turned into Gaelic by
ghealach man, white hill (ghealach, gealach aspirated, white ; man,
hill). Gh is equivalent to y, and ghealachk became yallaw in
Scotch, made yellow in English.

YestErR. Burn of the strath. Fas, burn ; srath, alluvial river
valley. '

YIZ’I‘TS. Birches. Bheathan, beathan aspirated, birch trees.
Bh became y, and an normally became s. This produced yeaths,
now made yetts. As a personal name the spelling is yeats.

Younas’ Knowe. Knoll of the little hill. Dhunan, dunan
aspirated, little hill. Dh is equal to y, an was improperly made
s, and g was added to n for euphony.

ZADLEE. Grassy place on a brae above a burn. Ley (Scotch),
grass-land ; eas, burn; aod, brae. Fas is represented by the
letter z. :
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ABercorN. Infall of the Cornie burn. Adber, infall; see
Cornie Burn.

ApaMBRAE. Ford. Ford at a brae. Adodann, brae. The
second part is a translation of the first.

Armonp. Burn of the hill. A4, burn ; monadh, hill.

ArmMoNDELL. Valley of the Almond. Dell (English), dale.

ArmMapALE. Temporary residence on a field near a river.
Airidh, shiel, hut on summer pasture; na, of the ; dail, river-
side field.

AvcHINHARD. Place on a hill. Achadh, place ; an, of the;
ard, hill.

AvrLpcatHiE. Burn near a main road. AU burn; catha,
drove road, through road.

AvoN Brince. Bridge over the Avon. Abhainn, water,
stream. Abhainn is also spelt amhainn, which shows connection

with amnis (Latin), river.

Back or Moss. Both parts have the same meaning, Bac,
peat-moss.

Baiuies Muir. Town on a muir, Baile, town.

BaLBarDIE. Town in a meadow. Baile, town; bardan,
small meadow.

BarperstoN, for Baile Airidh. Town on a shieling. Baile,
town ; airidh, shieling. D is a euphonic addition to I, s forms a
possessive, and ton is a translation of bdaile.

BarLgorNiE.  Town of fire brands. Baile, town; gornan,
plural of gorn, fire brand. Signals might have been made at
this place by waving torches at night.

BargreeN. Town of the sun, or sunny town. Baile, town;
greine, genitive of grian, sun.

Bariexcrierr. Town of thefold. Baile, town; an, of the;
crubh, fold. Bh had become ph, equal to f.

Barmuir. Town on a muir. JBaile, town.

Barvormie. Town where there was a big balance. Baile,
town ; mhor, feminine of mor, big; meidh, balance. Mh is
equal 'to v, and dh is equal to ie.

Baxcour Knowss, for Cnocan Cust G'obhar Knoll of the fold
of goats. Cnocan, diminutive of cnoc, hill ; cuit, fold; gobhar,
goat. S of knowes represents an of crocan, erroneously thought
to be a plural termination. Cuit became white, which was
turned into Gaelic by ban, white. Bh in gobkar sounds ou.

B
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Baxk Burn., Burn at a fold. Chuit, fold, corrupted into
white, which bad afterwards been turned into Gaelic by ban,
white. XK is a euphonic addition to an.

BANkHEAD. The name had originally been Chuit, cuit aspir-
ated, fold, which had been corrupted into white, and this had
been turned into Gaelic by ban, white, with k added for
euphony. To explain bank chuid, cuid aspirated, fold, had been
added to it, but ¢ silent had been lost and then huid had become
head.

BaxkrEAD. This is sometimes an English name, meaning a
farm town at a level place at the head of a bank.

Bangs. Fold. Chuit, cuit aspirated, fold, corrupted into
white, which was made in Gaelic ban, white. Some persons,
however, made it can, white, and the two were combined into
bancan. An was improperly regarded as a plural termination
and was changed tos, which produced bancs, now banks, but
the name is not appropriate for the place.

BarBavcHLAW, for Barr Baghach Lamh. Point of the big
hill. Barr, point ; baghach, big ; lamh, hill,

BaresaeiL. Knowe. Baresheil, for Bair Seal. Road to a
shiel. Bair, road ; Seal, shiel, hut on a shieling.

BARNBOUGLE. Barn at a cow-byre. Buaigheal, cow-stall.

BarNns. Gap. DBearnas, gap, long hollow.

Baron’s HitL. Hill with a gap. JBearnas, gap.

Barracks. Place at a greater elevation than its neighbours.
Barrachas, pre-eminence.

BarreN Crale. Hill with a gap. Creag, hill ; dearna, gap,
hollow in the skyline.

BATHGATE. Windy cow-house.  Bathaich, cow-byre ;
gaothach, windy.

Beap Pir.  Place of birch-trees. Beath, birch ; pit, place.

BeaTLIE, for Beatlach. Place of birch-trees.

Beprormie. Green grove. Bad, wood, grove; gorma, green,
blue. Gorma had become corma, by aspiration chorma, which
would readily become forma. In Aberdeenshire ch in names is
frequently pronounced as f.

Bercraies. Little hill growing birches. Creagan, little hill ;
beith, birch. An had become s instead of ie. Th in beith is
silent.

BreLLs Bripge, BeLr’s KNowe, BeLLs Mirn, BeristoNe. In
these names the first part is buaile, cattlefold. S had been
inserted to make it possessive and connect it with the second
part.

BeLsyp. Site of a cowfold. Suidke, place; duaile, milking
fold.

Bexaar. Hill of the shieling. Beinn, hill ; airidh, shieling.
Euphonic h had been prefixed to airidk, and idh had been lost.

BexteEAD. Hill of the fold. Beinn, hill; cuidh, cuid
aspirated, fold. Euphonic t had been added to n, and ¢ in ch
had been lost, being silent.

i e il
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Bexnts. Little hill. Beinntan, diminutive of beinn, hill.
An had improperly been made s.

BrucH Bur~y. Noisy burn. Beuchd, noise, roar.

BickerroN BURN. Burn of the town where wooden bowls
and cups were made. Biceir, cap, bowl, cup. These were made
of alder-wood and could be made only where the alder-tree grew.

Bings. Fold. Chuitail, cuitail aspirated, fold, corrupted
into whitehill, which was afterwards turned into Gaelic by
beinncan, whitehill (betnn, hill; can, white). An of can was
regarded as a plural termination and changed to s. This added
to beinnc made beinncs, now become binks.

Binns, Little hill.  Beinnan, diminutive of beinn, hill.  An
was wrongly made s instead of ie.

Binny Crale. Little hill.  Beinnan, little hill ; creag, hill.
An became y. Creag had been added as an explanation of
beinnan.

Birps Mirr. Mill in a meadow. Bard, meadow.

BirnyrinrL. Hill with a gap. Bearna, gap.

Bisaor BrAE.  Brae of the birchy hill.  Beithach, abounding
in birches; chop, cop aspirated, hill. Th had become sh; ach
had been lost ; and ¢ of ckop had been lost.

Bracgcrale. Hill on which there was a milking fold. Creag,
hill ; bleoghann, milking. Ann had become ie and it had been
lost.

Brackravrps.  Small enclosed fields whose walls were con-
structed of black mossy sods. Black is sometimes a corruption
of bleoghann, milking, or bliockd, milk.

Brackraws. Little black hill. ZLamhAan, diminutive of lamh,
hill. Mh is equal to u, but an should not have been made s.

Brackness. Black point. Ness, point. The rocks at the
point are igneous and dark. In Gaelic speaking times ness had
been pronounced nesh.

Brackripce. Milking place on the slope of a hill.  Bleoghann,
milking ; ruigh, slope.

BracksuiLrs, for Coillean Bleoghann. Knoll where cows were
milked. Coillean, diminutive of coill, hill ; bleoghann, milking.
Neither ean nor ann is a plural termination and they should not
have been made s.

BrawsorN. Warm hill. Blath, warm ; charn, carn aspir-
ated, hill. C silent has been lost.

BrawroaN. Warm grassy place in front of a house. Jlath,
warm ; lon, meadow, grassy place. In England loan is a grassy
lane, in Scotland it is an uncultivated grassy place in front of a
house.

BLue Brae. Hill of milk. Braigh, hill; bliochd, milk.
‘When applied to small near hills blue means place where cows
were milked.

Boar StoNe. Big stone.  Borr, big.

BocHALL. Farm town at a bog. The kitchen was the hall
of a farm house.
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BocyaTes. Bog of the little fold. Bog, wet marshy place ;
chuitan, cuitan aspirated, little fold. Ch had become gh, equal
to y, and an had by mistake been made es instead of ie.

BoxHARD. Bottom of the hill. Bonn, base ; ard, hill.

BoxnyrownsiDE.  Place in a hollow at the foot of a hill.
Bonnan, diminutive of bonn, bottom ; suidhe, place. An
normally became y.

Boxsipe. Place at the bottom of a hill. Bonn, bottom ;
suidhe, place, site.

BorrowstoN. Town on a small hill. Bruchkan, small hill
An had improperly become s, and this combining with ch had
made bruchs, now become borrows.

BorrowstouNn Mains. Farm occupied by the proprietor of
Borrowstoun. Terrae Dominicales (Latin), proprietor’s lands.
Terrae, lands ; dominicales, belonging to a landlord. In passing
through French into English dominicales became domains, which
in Scotch is now mains.

BorrowsToUnNEss, for Ness Bhaile Bruchan. Point of the
town on a small hill. Ness (pronounced nesh in Gaelic), point ;
baile, town ; bruchan, small hill. 4n was improperly made s,
and bruchs became borrows. Borrowstounness is often con-
tracted to Bo'ness.

BosLem WEeLL. Well at a low hill.  Bos, low; lamh, hill.

Bowbpkex, for Bo Dun. Cow hill. Bo, cow ; dun, hill. The
“Fort” shown on the hill in maps had anciently been a great
cowfold.

BowcaTE. Arched gate.

Brags. Steep slopes. Braigh, hill.

BraND’s QUARRY. Quarry at a burn. Braon, burn. D had
been added for euphony, and also s because aon was wrongly
regarded as a plural termination.

Breica. Hill. Bruch, hill.

Broapraw. Both parts mean hill. Braid, hill ; lamh, hill.

Broapvates. Hill of the little fold. Braid, hill ; chuitan,
cuitan aspirated, little fold. Ch became gh equal to y, and an
was improperly made es instead of ie.

Brow. Hill. Bruch, hill. :

BrowxHILL. Hill of the mountain burn. Braon, hill burn.”

BroxBurN. Burn from the small hill. Bruckan, small hill.
An was improperly made s instead of ie. Bruchs became first
brux and then brox.

Brucerierp. Hill field. Bruch, hill.

BruxntoN. Town at a burn. Braon, hill burn.

Bucaans. Rocks which cause a loud roaring noise in the sea
in a storm. JBeucach, noisy, roaring.

BucHTENOWES. Hut for sheep ona knoll.. Buth, hut, bught ;
cnocan, knoll. An bhad wrongly been regarded as a plural
termination.

Buruion WELL. Well at a small fold. Buailean, diminutive
of buaile, fold.

s S
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BureEMUIR. Muir belonging to the burgh of Linlithgow, to
which all the burgesses had the right to send cattle.

Burx Craies. Rocks at a burn. Creagan, plural of creag,
rock. Creagan might be the diminutive of creay, hill.

Bur~roor. Burn mouth.

BurNHEAD. Burn of the fold. Braom, hill burn; chuid,
cutd aspirated, fold. C in ch was lost.

Bur~xuouse. Burn of the fold. Braon, burn; chuith, cuith
aspirated, fold. Ch became sh, and h was lost, producing huis,
now house.

Burxsuor. Small farm at a burn.  Sgot, shot, farm. Some-
times the diminutive termination eag is corrupted into shot as
in claiseag, small deep hollow, which has become clayshot.

BurNxwiNp. Burn of the hill. Braon, burn ; bkeinn, beinn
aspirated, hill. Bh is equal to w.

Busayvaw. Bushy hill.  Lamh, hill.

Burraw. House on a hill.  Buth, house ; lamh, hill.

BurTer WELL. Well at a house on a shieling. Buth, house ;
avridh (idh silent), shieling.

Bycorg, for Cuit Ba'icke. Fold at a cow-byre. Cuit, fold;
ba’iche, cow-house, byre.

Byres. Cow-houses. In Gaelic Bathaichean, plural of
bathaich, cow-byre.

CampHILL. Crooked burn. Cam, crooked ; pholl, poll aspir-
ated, pool, burn. Poll is aspirated because it follows its
adjective.

CavviEWELL StACK. Slack at the head of the town. Ceann,
head; o', of the; bhkaile, baile aspirated, town; sloc, gorge,
narrow valley. The slack is between two hills where there is not
a well.

Caxties. Small hill. Ceanntan, diminutive of ceann, head,
with euphonic t inserted. An normally became ie, but it was
also made s by some, and both ie and s were added to ceannt.

Caries Point. Small head. Ceapan, diminutive of ceap,
head. An had by some been regarded as a diminutive and by
others as a plural termination, and both ie and s had been added
to ceap.

CairNEYHEAD. Little hill of the fold. Carnan, little hill;
chuid, curd aspirated, fold. C in ch was lost.

Cairnie.  Carnan, little hill. An normally became ie.

CAIRN-NAPLE, for Carn @’ Peall. Hill of the protected fold.
Carn, hill ; &, of the; peall, peel, protected place. Sometimes
when a fold was made by a ring of tree-trunks, mats and hides
were attached to the outside for a protection against wind and rain.

CappErs, for Ceap Airidhean. Hill of the small shieling.
Ceap, head, hill ; airidhean, diminutive of airidh, shieling. Ean
had improperly been regarded as a plural termination.

CaputHALL. Hill of the road passing the fold. Chosll, coill
aspirated, fold ; cath, droveroad ; chuwit, cuit aspirated, fold. Ch
of chuit had become ph, but h had been lost.
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Carw Camrnie.  Witch hillock. Carl (English), wizard, witch ;
carnan, little hill. An became ie.

CarLeEDUBs, for Cathair Lamh Dubhan. Hill of darkness.
Cathaiar, hill ; lamh, hill ; dubhan, darkness. An became s.

CarLOWRIE, for Cathair Lughmhor Abhainn. Hill of the
rapid burn. Cathair, hill; lughmhor, swift; abhainn, burn.
All the aspirated letters and some of the vowels had been lost.
Ainn had become ie, which had afterwards been lost.

CarMer Hiin. Carmel is for Garbh Meall, rough hill.
Garbh, rough, meall, hill,

CARRIBBER, for Carr Ruigh Airidh. Projecting part of the
slope of a shieling hill. Casrr, projection from a hill ; ruigh,
slope ; airidh shieling. Gh had become bh, and h had been
lost. Idh, being silent, had been lost.

CarrIDEN. Rocky den. Carrach, rocky ; dein, den.

Carse oF KinNElL, KiNNEIL KERse. Alluvial low grounds
at Kinneil. Catharan, plural of cathar, wet flat ground. Th
with its antecedent vowel had been lost, and an became s. The
Carse of Kinneil was under the sea till the formation of the
26-feet beach by the elevation of the land.

Carsie Hitn. Projecting rocks on a hill. Carr, shelf of
rock ; sith (th silent), hill.

CastLE Cralg, Castle hill. Creag, hill.

CastLeTHORN. Castle hill. Thorn is Charn, carn aspirated,
hill. Ch had become th.

Cararaw. Hill over which a road passed. Cath, road, drove
road ; lamh, hill.

Caurp Bury. Rapid burn. Callaidh, active, nimble.

CauLpcoats, CaurLpHAME, Caurp WEeLLs. In these names
cauld represents cuil, nook. Coats is cuttan, little fold, with an
made s instead of ie. Hame is ¢thom (b silent), fom aspirated,
hill. Wells is dhailean, bailean ‘aspirated, little town. Bh
became w, and ean became s instead of ie.

CavrLpiMMERY. Back of the little ridge. Cwl, back, with
euphonic d ; vmirean, little ridge. Ean became y.

Cavusroy, for Batle Cobhan. Town in a hollow. Baile, town ;
cobhan, hollow. Bh is equal to ou, and an had improperly been
changed to s instead of ie.

Caw Bugx. Burnof thehollow. Cabk,hollow. Bh isequal to ou.

Cuaxrany. Old fold. Sean, old ; chuit, cuit aspirated, fold,
afterwards corrupted into white. This was turned into Gaelic
by baine, whiteness, white. Se is pronounced she, nb often
becomes mb, and seanbaine would readily have become shambaine,
to be afterwards made champany. (flowery.

CrAMPFLEURIE. Flowery field. Champ (Fr.), field; fleuri (F.),

Craxce Pir.  Pit at a sheep fold. Fhangan, fangan aspir-
ated, small fank. Fh became ch, g was lost, and an regarded
as a plural termination was made s (now ce), which was added
to chan, Fhangan has sometimes become change, as in Change-
hill, Changehouse.
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CnarrEs’s BripGe. Bridge at a black fold. Sear, dark;
lios, fold. Sear is pronounced shar.

Cuester Law. Hill where there was anciently a fortified
cattlefold, supposed to have been a Roman fort. Castra (Latin),
camp ; lamh, hill.

CuuckeTHALL. Black fold hill. Dubhk, black; cuit, fold;
choill, coill aspirated, hill.

City, for Suidhe. Place.

CLAPPERTONHALL, Farm house in a muddy place. Clabar,
puddle, mire. The place is near a ford, and Clapperton may
represent clacharan, stepping stones, with ch changed to ph and
h dropped.

CrLARENDON. Open broad space before a hill. Clar, clear
broad space ; an, of the ; dun, hill.

CrLove QUARRY. Quarry in a rough place. Clumach, rough.

Crovexn Craie. Hill frequented by kites in search of mice,
beetles, ete. Clamhan, kite ; creag, hill. Mh is equal to v.

Cock Hirr. The second part is a translation of the first.
Cnoc, hill.

CockLE Bury, for Cock Hill Burn. Burn of the hill. Cwnoc,
hill.  Cnoc had lost n.

CockLERUE. Slope of a hill. Ruigh, slope; cnoc, hill. Le
represents hill, the translation of cnoc.

CockMUIR. Muir on a hill. Cnoe, hill.

CovrinsuieL. Hut on a small hill. Coillean, diminutive of
coill, hill; seal (pronounced shal), temporary residence on
summer pasture. In Gaelic sealan, shieling, means summer
pasture away from cultivated land ; and seal, shiel, means a hut
in which those in charge of cattle lived.

Corr Hivn. Little hill.  Cocdlltean, diminutive of codll, hill.
Ean had become ie and had been lost.

Corsienarn. Hill of the fold. Corbie was originally chuitail,
fold, corrupted into whitehill, which was turned into Gaelic
by corban, white hill (cor, hill; ban, white). Subsequently
an was regarded as a diminutive termination and changed to
te. Hall represents choill, coill aspirated, hill, in which ¢ had
been lost.

CorNie BurN. Burn from a little hill. Carnan, diminutive
of carn, hill. An normally became ie.

CotMUIR. Muir of the fold. Cust, fold.

Coucn. Fold. Cuith, fold. Th had become ch.

CousLaxp. Hill of the fold. Lamhan, hill ; cuithan, diminu-
tive of cuith, fold. Th is silent, and an had been made s instead
of ie. Mh in lamhan is silent, and euphonic d had been added
to an.

CoustoN. Town in a hollow. Cobkan, hollow. Bh is equal
to ou, and an had improperly been made s.

Cow Crags, Cow HiLn, CowniLr. Originally Cuithail, fold.
Th is silent, and cui had become cow. Ail had been thought to
be aill, hill, and had been made creagan, little hill in the first
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and hill in the other two. Creagan had afterwards been made
craigs, an being erroneously regarded as a plural termination.
Ancient folds are now supposed to have been Roman forts.

CowpeExHEAD. Cowden is cutdan, little fold; and head is
chuid, cutd aspirated, fold, which had been added to cowden to
tell its meaning.

CraiG BrAE, CraiGEND, CrAIGHEAD, CRrAIGMAILING, CRAIG-
MARRY, OralemiLr, CraigToN. The first part of the names is
creag, hill. Head is chuid, cuid aspirated, fold, with ¢ dropped ;
mailing is meallan, little hill ; marry is murean, little hill, with
ean made y ; mall is the second form of meall, hill.

Cra1geNearL. Little hill on which there was a stone pillar.
Creagan, small hill ; gall, monumental stone pillar.

CraI1GIE, CRAIGIEHALL.  Craigie is creagan, small hill, with an
made ie. Hall is choill, coill aspirated, hill, with ¢ silent in ch
dropped.

Craies. Hillock. Creagan, diminutive of creag, hill, rock.
It might also be the plural of ¢reag and mean hills or rocks.

Cramonp. Hill of the fold made with wattles. Cra, wattled
fold.

CraNe Hiwr. Hill of the tree. Crann, tree.

CrawnILL. Hill of the fold. Cra, fold made with wattles.

CrAWSTANE. Stone at a fold made with wattles. Stane might
be ton, town, with s added to craw to connect the two parts.

CriNkLE BuryN. Burn of the round hill. Cruinn, round;
chotll, coill aspirated, hill.

CrorrFooT, CROFTHEAD. Both names mean knoll at a fold.
Croit, croft, knoll, spot of grass. Foot is for chuit, cuit aspir-
ated, fold, with ch made ph, which is f. Head is chuid, cuid
aspirated, fold, with ¢ of ch dropped because silent.

CrorrMALLOCH. Small piece of land on which there are
humps. Croit, croft; meallack, abounding in little hills.

CroMyTy Faurps. Small enclosed fields on the side of a hill.
Cromadh (Irish), side of a hill.

CrossaLL. Cross on the hill. Cros, cross; aill, hill.

Crowns HiiL. Round hill. Cruinn, round. S represents
inn wrongly supposed to be a plural termination.

CurraBouts. Fold at a small house. Cuith, fold ; o', of the ;
buthan, small house. Th became ff; and an of buthan was
improperly made s.

Currric. Burn of the hill slope. Coill, hill burn ; ruigh,
slope. T had been added to coil/, and h had been dropped from
ruigh.

Curtric BENT. Cultrig hill. Beinn, hill. T had been
added for euphony. See Cultrig.

Covursykeroor. Hill burn fold. Cult for codlltean, little
hill; syke, small burn; chuit, cuit aspirated, fold. Ch had
become ph, equal to f.

CuNINGAR. Rabbit warren. Coinniceir (Irish), rabbit warren.

CuraiLL. Fold. Cuthadl, fold.

-
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DaiNtypops. Stronghold on a knoll. Daingneach, fort,
fortified fold; cnocan, little hill. An had improperly been
made p.

Davgs. Little meadow. Datlean, small riverside field. Ean
was wrongly changed to s.

DarmeNy. Field of smallness, or small field. Dadl, field;
msne, smallness, small. The reference must be to the site of
the ancient church.

DEeacoN’s SToNE. Stone of parting drinks. Clach (translated),
stone ; deochan, drinks. An had normally become s, but it
should not have been added to an.

Deax. Den. Dein, den, valley eroded by ice or by running
water.

DeaxrortH CorTaGE. Cottage at a fold in a den. Dewn,
dean, den, ravine ; chorth, corth aspirated, fold. Ch became ph,
equal to f.

Deaxs. Little den. Deinan, diminutive of dein, den. An
had improperly been changed to s.

DecuMoNT. Good hill.  Deagh, good, beautiful ; monadh, hill.

DecamMont Law. Hill of Dechmont. ZLamh, hill. Mh is
equivalent to w.

Driv’s Kircaen, Cattlefold. Cuithan, diminutive of cuith,
fold. Th had been strengthened by the insertion of ¢. Deil’s,
for devil’s, is sometimes prefixed to a work which seems to be
greater than human power could have produced or than human
want required.

DocHuiLLock, for Dubh Chnocan. Black hillock.  Dubh,
black ; chnocan, cnocan aspirated, hillock. Bh had become gh,
and subsequently h had been lost, and latterly chAnocan had been
translated into hillock.

DorpHingToN. Black hill town. Doille, darkness, dark;
fin, hill,

DoomspaLE. Field near a hill. Dun, hill; dail, field. N
had become m, and s had been inserted because dun had been
supposed to be plural.

Dovenirn. Black hill.  Dubh, black.

Druip’s TEMPLE. Stone circle round a grave. In the reign
of Charles II., John Aubrey, an English antiquary, said the
stone circles were Druidical places of worship.

Drum. Long hill.  Druim, ridge like the back of a beast.

Drum Sanps. Ridge of sand. Druim, long back, ridge.

DruMBEG. Small ridge. Druim, ridge ; beag, small.

DrumBowik. Yellow hill. Druim, ridge ; buidhe, yellow.

Drunmcrost. Cross over a long hill.  Crois, crossing ; druim,
ridge.

Drumpurr. Black hill.  Druim, ridge ; dubh, black.

DruMELZIE, for Druimmellan. Both parts mean hill. Druam,
ridge, long hill ; mellan, small round hill.

Drumrorta. Hill of the fold. Druim, ridge, long hill;
chorth, corth aspirated, fold. Ch had become ph, which is f.
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Drumryon. Hill of the level plain. Druim, ridge; lean,
level ground.

DrunMsHORELAND. Drumshore represents Druim Sear. Dark
ridge. Drusm, ridge; sear, dark. Sear is pronounced shar.
Land is lamhan, hill, with mh silent and euphonic d added to
an. Lamhan had been added to explain the preceding part.

Drumrassie. Warm hill. Druwm, hill, long ridge ; teasack,
warm.

DussaLy, for Dubh Choill. Black hill. Dubhk, black ; choill,
coill aspirated, hill. C in ch had been lost, being silent.

Duss. Little black place. Dubkan, diminutive of dubk,
black. An had wrongly been made s.

DuppingstoN, for Baile Dubh Dun. Town on a black hill.
Baile, town ; dubh, black ; dun, hill.

DumBACK, for Dun Bac. Hill of the moss. Dun, hill ; dac,
peat moss.

Duncansear. Site of a fold. Seat is suidhe, place, site.
Duncan had originally been chuitail, cuitail aspirated, fold,
which had been corrupted into whitehill. This had been
turned into Gaelic by duncar, white hill (duxn, hill; can,
white).

Duxpas. Hill of the burn. Dun, hill; with euphonic d
added ; eas (pronounced as), burn, water.

Dunrtarvig, for Dun Tearbhadh. Hill of division. Dun,
hill ; tearbhadh, for tearbadh, division. Bh is equal to v.

Duxter HirL. Dun Tir. Hill land. Dun, hill ; ¢ir, land.

Dyurnamstow~y. Town on a stream. Dobkar (bh silent),
water ; amhainn, river. Ainn became s, abnormally.

Dye Warer. Black burn. Dubh, black.

Dyxe. Dubk, black. Bh had become ch, and h had been
lost.

Dyrrneap. Black fold. Dubh, black ; chuid, cuid aspirated,
fold. C had been lost, and huid became head.

DykexNook. Turn in the line of an embankment. Dyke, wall
in Scotland, but ditch in England ; nook, angle, corner.

Dyranp. Black hill. Dubk, black; lamhkan, hill. Mh
silent had been omitted and euphonic d had been added to n.

EacLe Rock. Rock at a fold. Chuitail, cuitail aspirated,
fold, corrupted into whitehill, which was again turned into
Gaelic by aodgeal, white hill (aod, brae, hill; geal, white).
Aodgeal has now become eagle.

Easton. Town at a stream. Zas, burn, stream. ZFas is
pronounced like ace, sometimes as ess, and in England it is
usually made ash at the beginning of a name.

EccLesmacHAN.  Fold in a small plain. Chustail, cuitail
aspirated, fold; maghan, small plain. Chuitail became white-
hill, which was made in Gaelic aoageal, white hill (aod, hill,
brae ; geal, white). In aodgeal o is silent and was lost, and
by suppression of d it became ageal, which became eccle, aigle,
eagle, etc.



OF WEST LOTHIAN 15

EcurLine. Place at a pool. Achadh, place ; linne, pool. Dh
in achadh is silent, and it and its vowel had been lost.

ErL Arx. Place where eels accumulated in their progress to
the sea in autumn. Ael (Anglo-Saxon), eel; airc, ark, re-
ceptacle.

Eviprick, for Ruigh Aill. Slope of the hill. Ruigh, slope ;
adll, hill.

EntrYFoor. Hill of the fold. Adn, the; #riath, hill ; chuit,
cuit aspirated, fold. Ath silent had been lost, and ch had
become ph, equal to f.

Errick BUurN. Burn of the shieling on the slope of a hill.
Airidh, shieling ; ruigh, siope of a hill.

FairnieriLL. Hill where alders grow. ZFearnach, abounding
in alders.

Fairy Leap. Turn of the hill. Zuib, bend, turn ; faire, hill.

Favwsipe.  Site of a fold.  Suidhe, site ; fal, fold.

FAuLDHOUSE. Both parts mean fold. Fauld sometimes
means a small enclosed arable field, and sometimes the fold in
which cattle were penned at night. House is chuith, cuith
aspirated, fold. C was lost, th became sh, and h was lost
leaving huis, now become house. The second part may be the
older.

Fawnspare. Enclosed place with a gentle slope. Paire,
park ; fan, gentle}slope. S represents an in fan, which had
wrongly been regarded as a plural termination.

Fivestanks, for Sithean Chuith. Hill of the fold. Sithean,
hill ; chuith, cwith aspirated, fold. Sithean became stanks by
loss of 1 and h, insertion of euphonic k, and addition of s because
sithean ended in ean, erroneousiy regarded as a plural termin-
ation. Ch of chuith became ph or f, and th became bh or v.

Forry Bripge. Bridge on the way to a hill. Choille, coille
aspirated, hill. Ch had become ph equal to f.

Forrneuk. Corner suitable for growing oats. Chore, corc
aspirated, oats. Ch had become ph, equal to f, and ¢ had been
changed to k.

Fourpuss. Black pool. Pollan, diminutive of poll; dubh,
black. S represents an of pollan regarded as a plural termin-
ation.

FoursnieLs, for Pholl Sealan. Pool on a shieling. Pholl,
poll aspirated, pool, burn ; sealan, shieling, pasture among hills.
Shiels is a mistake for shieling. Sealan, is both the plural of
seal, shiel, and the singular of sealan, a shieling.

Foxmarn. Fox hill. Hall is chodll, coill aspirated, hill, with
¢ silent lost, and oi changed to a.

Gara Brags. Cattlefold. Originally chuitail, cuitail aspir-
ated, fold. Chuitail was corrupted into whitehill, which was
afterwards turned into Gaelic by gealach braighean, white hill
(gealach, white ; braighean, diminutive of braigh, hill).

GaLgsRIELS, for Sealan Chuit, Shiels at a fold. Sealan,
shiels, huts on summer pasture; chuit, cuit aspirated, fold. Se



16 PLACE NAMES

in sealan is equal to she, and an normally became s. Chust
was corrupted into white, which was made in Gaelic gealach,
white, now gale. 5

GarLrows KNowe. Knoll where criminals were hanged on a
gallows, after being convicted at a burgh court.

GALLOWSCROOK. Gallows hill. Crook is for cnoc, hill.

GarpENErs Hivn, GarpNers Harr. Rough hill of the
shieling. Garbh, rough; dun, hill; airidk, shieling. S was
inserted to make gardener and gardner possessive. Hall is for
choill, coill aspirated, hill. C silent had been lost, and oi had
become a. Choill had been added to explain dun.

Garenouse. Windy fold. Gaothach, windy ; chuith, cuith
aspirated, fold. Chuzth lost ¢, and th became sh, which after-
wards lost h. Huis became house.

GATESIDE. Windy place. Gaothach, windy ; suidhe, place.

Gl BurN. - Burn of the fold. Gill had originally been
chuith, cuith aspirated, fold, which had been corrupted into
white, and this had afterwards been turned into Gaelic by geal,
white, now made gill. }

GraperiL.  Kite hill. Glede (English), kite.

GLENBARE. Glen of the path. Gleann, glen; bair, beaten
path, road. :

GLENDAVON. Glen of the two streams. Gleann, glen; da,
two ; abkainn, stream.

GLENMAVIS, for Gleann Maitheas. Glen of goodness. Gleann,
glen ; maitheas, goodness. Th became bh, equal to v.

GLENPUNTIE. Glen of the fold. Gleann, glen; pundan,
diminutive of pund, fold, pound for straying cattle. An became
ie normally.

GLENPUTTIE, for (leann Chuitan. Glen of the little fold.
@leann, glen; chuitan, cuitan aspirated, small fold. Ch had
become ph, which became p by loss of h. An normally became
ie.

GorMYRE. Green myre. Gorm, green.

Gowax Bank. Fold. Gabhann fold. Bank had originally
been chuit, cuit aspirated, fold, which was corrupted into white.
This was afterwards made in Gaelic dan, white, to which was
added euphonic k. Bh in gabkann is equal to w.

GowaN BrRAE. Brae growing gowans. Gabhann, fold, daisy
—because its petals are arranged like the trunks of trees
enclosing folds.

Gowax STaNK. Ditch near a fold. Gabkann, fold ; stagnum
(Latin), standing water, slow-running, deep ditch. Bh is equal .
to w.

GrAHAMSDYKE. Dyke constructed for warlike purposes.
Grimeasach, surly, rugged, martial. Dyke probably means the
great ditch on the north side of the Roman wall. In England
dyke usually means ditch.

GraNGeE. Farm belonging to a religious convent. Granum
(Latin), grain.
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GRANGEPANS. Pans at Grange where salt water was boiled
dry in making salt. Panna, pan.

GrEENDYKES. This name implies that the wall of the fold at
the place had been constructed of earth, which was green on the
outside.

GREENRIG. Green slope. Ruigh, slope of a hill.

Grele’s HiLL. The second part is a translation of the first.
Creag, hill.

GroucHFoOoT. Fold. Crubhk, fold; chuit, fold. Bh had
become gh, ch had become ph or f, and crughfuit had lapsed into
groughfoot.

Happie’s WaLLs, for Bhaitlean Aodann. Small town on a
brae. Bhailean, bailean aspirated, small town ; aodann, brae.
Bh became w, and ean became s instead of ie. H was prefixed
to aodann, and ann became both ie and s.

Hags Brag. Hill of moss-pots. Braigh, hill ; hag (Scotch),
hole out of which peats had been dug.

HainNiNgs. Small fold. Fhaingan, foingan aspirated, small
fank or sheepfold. F, being silent, had been lost, g had also
been lost, and an had been made ing but it had also been re-
garded as a plural termination and made s. Faingan is formed
from faing, the genitive of fang, fank.

Havrroanp Syke. Halfland is for Chabh Lamhan. Hollow
of the little hill. Chabh, cabh aspirated, hollow ; lamhan, dim-
inutive of lamh, hill. C of chabh had been lost, being silent ; !
had been inserted though not sounded ; bh had become ph or f;
mh had been lost, being silent ; and euphonic d had been added
to an. Syke is a very small stream.

HaiL Baracare. Hill of Bathgate. Choill, coill aspirated,
hill. G, being silent, was lost, and oi became a to produce an
English word.

HaNciNGsIDE, for Suidhe Fhangan. Place of the small fank.
Suidhe, place; fhangan, fangan aspirated, small fold or fank.
F had been lost, and g had been inserted to obtain an English
word with a meaning.

Harpuirt. The second part is a translation of the first.
Ard, hill. Euphonic h had been prefixed to ard.

HARrgwMOSS. Moss of the shieling. Avridh, shieling.
Euphonic h had been prefixed, and idh had become silent and
had been lost. Moss may represent mosaiche, dirty wet place.
The last part of mosaicke would readily be lost.

Hawk Hin. Hill frequented by hawks in search of mice,
beetles, etc. Hawk is sometimes a corruption of ackadh, place.

HawrHORNSYKE, for Choill Charn Syke. Small burn draining
a hill.  Choill, cotll aspirated, hill; charn, carn aspirated, hill ;
syke, from sugh, wet place, head of a burn. Choill had lost
initial ¢ and had become hall, which had been corrupted into ha’,
afterwards made haw. The name Hawthornsyke Burn is not
appropriate for the burn passing Binn’s Mill

Hay Hirr. Hill of the fold. Chuith, cuith aspirated, fold.
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C and th, being silent, had been lost. Hui had been pronounced
as hey, which became hay.

Havscraias, for Creagan Chuithan. Rocks at a little fold.
Creagan, plural of creag, rock; chuithan, cuithan aspirated,
little fold. C of ch had been lost, th had also been lost, and
an had abnormally been made s.

Heaps. Little fold. Chuidan, cuidan aspirated, diminutive
of cuid, fold. C in ch had been lost, and an was wrongly made
s instead of ie. Huids became heads.

Heigars. Small fold. Chuidhan, cutdhan aspirated, small
fold. C had been lost; dh had become gh, with euphonic ¢
added ; and an became s.

Herwrr's House.  House occupied by a hermit. Eremites
(Greek), desert-dweller.

HriopLerauLps. Small enclosed fields at a cattlefold.
Chuidail, fold. C silent had been lost.

HicpersroN. Town at a small hill. Choill, coill aspirated,
hill; der (Irish), small. 8 was added to obtain a pos-
sessive.

Hivumousk. Hill of the fold. Chuith, cuith aspirated, fold.
C was lost, and th became sh, from which h was afterwards lost,
leaving huis, now made house.

Hivruy for Allt Lamh. Burn of the hill. A4llt, burn ; lamh
(mh silent), hill. Euphonic h had been prefixed to allt.

HoLeEHOUSEBURN. Burn of the hill of the fold. Choill, coill
aspirated, hill ; chuith, cuith aspirated, fold. C in ch is
silent, th became sh and s by loss of h. Huis became
house.

Horues. Low land near a river. Holm (English), low
ground. 8 is sometimes added to names of places to make them
possessives.

Hovuveare, for Gaothach Choille. Windy hill. Gaothach,
windy ; ehoille, coille aspirated, hill. C had been aspirated
because the adjective preceded the noun, but ¢ becoming silent
had been lost.

HorerieLp. Field of the hill; chop, cop aspirated, hill. C
had been lost, being silent.

Horeroux. Hill town. Chop, cop aspirated, hill. C, being
silent, had been lost ; and e had been added to obtain a name
with a meaning, however inappropriate.

Houxp Point. Projecting point of a hill. Fhin, fin aspir-
ated, hill. Fin fh is usually lost, and d is often added to n.
In several names in Aberdeenshire i in fin becomes u, as in
Ord Fundlie.

Housron, for Baile Chobhan Town in the hollow. Baile,
town ; chobhan, cobhan aspirated, hollow. C in ch had been
lost, being silent, bh had become ou, and an had wrongly been
rec'a.rded as a plural termination and had been changed
to 8.

Humsie. Small hill. Zhoman, toman aspirated, little hill.
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T silent had been lost, euphonic b had been added to m, and an
had become ie.

HuxtBURN. Burn where assemblies were held. Choinne,
coinne aspirated, meeting. C silent had been lost.

Huxter’s Crate.  Rock at which meetings were held.  Creag,
rock ; choinne, coinne aspirated, meeting.

TrriestoN. Place in a nook. Uileann, nook. Eann had
become ie.

IxcH, for Jnnis. Enclosed place, fold.

INcn Garvie. Rough island. JInnis, island ; garbhach, rough.

IncHCROSs. Enclosed place at a cross. Jmnis, enclosure;
Crous, Cross.

Inks. Fold. Originally Chuitail, cuitail aspirated, fold,
corrupted into whitehill, which was made in Gaelic fhincan,
white hill (fkin, fin aspirated, hill; can, white). Fh had been
lost, and an became s, improperly. Incs is now inks.

InveravoN. Infall of the Avon. Inbhir, infall; abhainn,
river.

Jack’s Houses, for Chuithan fochd. Small fold in a hollow.
Chuithan, cuithan aspirated, small fold ; dockd, howe. C silent
had been lost, th had become sh, and afterwards h had been lost.
An had improperly become s. Jochd became Jock, and Jock
became Jack.

JinkaBouT MiLL, for Dun &’ Buth Mill. Knoll of the hut
mill. Dun, knoll, with euphonic k added; &, of the; buth,
house, hut. The knoll is at Inveravon.

Jocks Hiwy, Jock’s Howe. Hill in a hollow. Jockd, hollow,
choill, coill aspirated, hill. Hole is the same as hill.

KrLmansaEAD, for Chuid Caol Man. Fold in a narrow place
on a hill Chuwid, cutd aspirated, fold; caol, narrow hollow ;
man, hill. Chuid had been aspirated when it was put last and
then ¢ had been dropped.

Kepskarra.  Plot of ground at the burn of the fold. Ceap,
plot ; eas, burn ; cuith, fold. There is a plot of ground between
two burns, which might have been the fold. Ea of eas coalesced
with s and was lost. Eas sounds ace, ess, and ash.

KerrLestoN. Town at a fold. Cuitail, fold. S makes
kettle possessive.

Kirpunt. Head of the pound. Cill for ceann, head ; pund,
pound for straying cattle.

Kixcrass, for Ceann Leas. Head of the fold. Ceann, head ;
leas, a variant of lios, fold.

Kixes. Little head. Ceann, head. Ceann became cinn, to
which s had been added because eann was supposed to be a plural
termination. G had been added to obtain an English word.

KingscaviL. King’s share. Cabhuil, net, basket, lot.

KinagsrieLp. Head of the field. Ceann, head; achadh,
field. Ceann had been corrupted into king, to which s had been
added because eann had wrongly been thought to be a plural
termination.
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KinNeiL. Head of the hill. Ceann, head ; aill, hill

KinnveNy Hirr. Small hill. Ceannan, diminutive of ceann,
head.

Kipps. Small hill. Ceapan, small hill. S represents an,
erroneously regarded as a plural termination.

KirgLAND. Both parts mean hill. Creag, hill ; lamhan, hill.
Mh is silent and had been lost. D had been added to an for
euphony.

KirgristoN. Church at the town of the fold. ZLios, fold.

KirrroaDs, for Ruighean Creag. Little slope of the hill
Ruighean, diminutive of ruigh, slope, shieling; creag, hill. An
had been regarded as a plural termination and had been made s
instead of ie. Gh and dh are interchangeable, both being equal
toy.

]}&IRKTON. Hill town. Creag, hill.

Kx~arpers. Head of the little shieling. Cnap, knoll;
airidhean, diminutive of airidh, shieling. Idh was lost, being
silent, and ean became s instead of ie.

K~16HTSRIDGE. Slope of a hill. Ruigh, slope; cnoc, hill.
In Gaelic the term for a knight is c¢niockd, which has some
resemblance to cnoc, hill.

Kn~ock. Hill. Cnoe, hill.

Kxows. Knoll. Cnocan, diminutive of enoc, hill An
should have become ie, being a diminutive termination.

LaigHLANDS, for Fhltuch Lamhan. Wet little hill.  Fhliuch,
Jluch aspirated, wet ; lamhan, diminutive of lamh, hill. Th is
silent and had been dropped, ch had become gh, mh being silent
had been lost, and the diminutive termination had wrongly been
made s, and instead of being substituted for an it had been
added to it. D had been inserted after an for euphony.j

LampinspuB, for Lamhan Dubk. Black little hill. Zambhan,
little hill ; dubk, black. S represents an of lamhan, erroneously
thought to be a plural termination. Mh of lamhan had been
confused with ph.

Laxngsipg, for Sutdhe Lamhan. Place on a hill. Suidhe,
place ; lamhan, hill. Mh, equal to nasal v, was lost but
through its influence final n became ng.

Larca BurN. Burn from a wet place. Latach, mire, wet
place. By loss of a in ach ¢ was softened, and ch is pronounced
as in English words.

Law. Hill. Lamh, hill,

LawrLatr. Court hill. ZLamh, hill; Aatha (Irish), court,
session.

Learieraw. Hill with a sloping green side. ZLamh, hill;
leargan, slope, green side. Gh is equal to y and y would have
coalesced with ie.

Leucaorp. Wet burn. Fhliuch, wet, marshy; allf, burn.
Fh is usually silent and had been lost.

Liceate SKYE. Syke of the milking fold. Leigeadh,
milking.
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Linpsay’s Craies, for Creagan Lean Saimh. Little hill of
the quiet plain. Creagan, diminutive of creag, hill; lean,
plain; saimh, tranquillity, quietness. S makes Lindsay
possessive.

Links. Level grassy terraces near the sea.  Lianan, plural
of lian, level place. Euphonic ¢ had been added to lian, and
an had become s. Liancs has now become links. Places called
links are usually ancient beaches raised to 25 and 50 feet above
sea level.

LinviTHGOW, for Linne Lios Cuith. Pool of the enclosure at
the fold. ZLinne, pool, lake ; lios, enclosure ; cuith, fold. Final
th is silent.

Linn-minr.  Mill at a waterfall.  Linne, pool, waterfall.

LivinasToN. Beautiful town. ZLiomhanach, bright, beautiful.
Mh is equal to v. Ach had been lost, ch being silent.

LoanmEap. Head of a grassy place. Lean, level grassy place.

LoaniyeriLL. Hill of the little grassy place. Leanan,
diminutive of lean, grassy place.

LocHcore. Fold at a loch. Cwuit, fold.

Locie Vaue. Little howe valley. Lagan, diminutive of
lag, howe.

Lone Livinaeston. Hill of Livingston. Lamhan, hill. Mh
is equal to nasal v and though mh had been lost by its influence
n became ng, and lamhan became lang, subsequently anglicised
into long.

Lonacrorr. Hill croft. Lamhan, diminutive of lamh, hill.
Mh had been lost, and la-an had become lang because mh is
nasal, and then lang had become long.

Loncringe. Slope of the hill. Zamhan, hill; ruigh, slope
of a hill. Lamhan became lang by loss of mh and the addition
of g to an. Lang was anglicised into long.

LoorapouryE. This name may be English as the place is in
an elevated situation. It may, however, be a slightly different
version of an Aberdeenshire name Titaboutie, which probably
represents Taiteach Buthan, pleasant house, in which an has
become ie.

Mackie’s KNxowes. XKnoll in a plain. Cnocan, diminutive
of enoe, hill ; maghan, diminutive of magh, plain. An of cnocan
was made es instead of ie, and an of maghan becomes ies, some
regarding it as a diminutive and others as a plural termination.

Map Bur~. Burn of the plain. Magh, plain.

Macgore’s WeLL. Well in a little howe. Maghan, dimin-
utive of maghan, little howe. An became ie normally.

Marmine BurNy. Burn from a little hill. Meallan, diminutive
of meall, hill.

Mains BurN. Burn of the hill. Man, hill. S represents
an of man, erroneously regarded as a plural termination.

MALLENS BurN. Burn of the little hill. Meallan, dimin-
utive of meall, hill. An had improperly been made s and added
to meallon.

G
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MAaNNERSTON, for Baile Man Airidh. Town on the hill of
the shieling. Baile, town; man, hill; airidh, shieling. § is
an insertion made to obtain a possessive. Idh in airidh is
usually silent.

ManserOVE. Grove on a hill Man, hill. S represents an
regarded as a plural termination, which it is not.

Mary BaiLuie’s WEeLL, for Zobar Baile Murean. Well at a-

town on a small hill. Zobar, well ; baile, town ; murean, small
hill. Ean normally became y.

MerryYLEES. Little hill with a fold on it. Murean, little
hill ; Zios, fold. Ean normally became y.

MippLErle. Middle of the slope on a hillside. Ruigh, slope
on a hill,

MiprorE. Middle hill. Chop, cop aspirated, hill. C in ch
is silent and had been omitted.

MirkrOUSES. Houses where cows on summer pastures had
been milked.

MiLicrale. Both parts mean hill. Mill, second form of
meall, hill ; creag, hill. 3

Micrrie. Slope of the hill. Ruigh, lower slope of a hill;
mill, second form of meall, hill.

MingLE Pir. Place at a fold. Mingle had originally been
Chuitail, cuitail aspirated, fold, corrupted into whitehill. This
had been turned into Gaelic by moinegeal, white hill (moine,
moor, hill ; geal, white).

Moar KNowe. Knoll at which barony courts were held.
Mod, court of justice.

Mocarie’'s Hiir. Dark slope of a hill. Muick, dark;
ruighean, diminutive of ruigh, slope. Ch is equal to y and
had been lost. Ean was properly made ie, but it was also
improperly made s, and both were put to the end of the
name. The colour of a hill told whether it afforded good
pasture or not.

Moxs Himxr. Hill. Man, hill. S had been added because
an is sometimes a plural termination.

MossgALL. Farm house in a moss. Hall, public place in a
house.

Mossuouse. Fold in a moss. Chuith, cuith aspirated, fold ;
mosaiche, moss, filthy place. C in ch had been lost, and th had
become sh, afterwards losing h,

Mouxr MicHAEL. Black hill mount. 2Muiche, blackness,
black, dark ; adll, hill.

MouxnrHOOLY. Both parts of the name mean hill. Monadh,
hill ; choille, coille aspirated, hill. C silent had been lost.

Mouxtsoy. Black mount. Dubk, black; monadh, hill
D in Gaelic frequently becomes j in English.

Muckraw. Swinefold. Muc, pig; rath (th silent), fold.

MuireNp. Small hill.  Murean, diminutive of mur, hill.

MuirgaLL  Farm house on a muir. ,

P ey —
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Muirsouse. Fold on a moor. House had been in Gaelic
chuith, cuith aspirated, fold. C had been lost, being silent, and
th had become sh, which afterwards lost h. Then huis had
become house

Mvuirnouses. Houses on a moor.

MuirigsaLL. Both parts of the name mean hill. Murean,
diminutive of mur, hill ; choill, coill aspirated, hall. Ean had
normally become ie, and oi had become a.

MurraYFIELD. Field of the hill burn. Mur, hill ; abh, burn,
water.

MURRAYGATE, for Cuit Mur Abk. Fold at the hill burn.
Cuit, fold ; mur, hill ; abh, burn. C of cuit had become first ch
and then gh, which had lost h. Bh had become gh which is
equal to y.

Myre. In Scotch, myre usually means a bog from which a
small stream is discharged.

Nancy’s Hir. The hill. 4n, the; sith (th silent), hill
Euphonic n had been prefixed to an, and s had been added to
make Nancy possessive.

NeraerHOUSES. Lower little fold. Houses is for Chuithan,
cuithan aspirated, little fold. C had been lost; th had become
sh, from which h had been lost; and an had improperly been
changed into es. Huises has become houses.

NerTLEHILL. Nettle is for Net Lamh. Burn of the hill. Net,
burn ; lamh (mh silent), hill. Hill is a translation of lamh.

New ExcrLaxp. New in names may represent three things.
(1) The English word new. (2) Naomh (pronounced nuv or
new), sacred, belonging to a church or a convent. (3) A=
Chuith, the fold, with the aspirated letters dropped. The
remainder ui has become ewe in several names, and an and ui
combined would sound anew, from which a would be dropped.

England represents An Lamhan. The little hill. An, the;
lamhan (mh silent), little hill. For euphony g was added to an
and d to lamhan. New England probably means the fold on the
little hill.

Nuw GARDENS, for An Chuith Garbh Dunan. The fold on the
rough little hill.  An, the ; chuith, cuith aspirated, fold ; garbh,
rough ; dunan, little hill, with an improperly changed to s. See
New England.

New Maixs. New farm instead of a former, occupied by the
proprietor of an estate. Terrae Dominicales (Latin), lord’s lands
through French demesnes, in English made domains. See New
England.

NEewHALLS, for Naomh Choillean. Sacred little hill. Naomh,
belonging to a church or a convent, sacred ; choillean, coillean
aspirated, little hill. C silent had been lost, and ean had
improperly been made s instead of ie. Oi and a are sometimes
interchanged. See New England.

NewLisToN. New town at a fold. ZLios, fold. See New
England.
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NewveArrFIeLp. Field of the fold on a shieling. Ackadh,
field, place; an, of the; chuith, cuith aspirated, fold; airidh,
shieling. A4m lost a, chuith lost its aspirated letters, and airidh
lost dh and its vowel.

Nippry. Slope at a burn. Ruaigh, slope ; nid, burn.

OATRIDGE, for Ruigh Chuit. Slope of the fold. Ruigh, slope ;
chuit, cuit aspirated, fold. Ch had become silent and had; been
lost. Then uit became oat.

OcHILTREE. Small hill.  Ogail, small ; ¢riath (th silent), hill.

PappockaaLL. Farm house at a small hump. Pait, hump ;
og, little ; hall, farm house with a large kitchen, the public part
of the house.

Parace Woop. Wood at a protected fold. Peall, protection
by a wall, skins or mats ; lios, fold.

Paxn Braes. Braes where salt water was evaporated in
making salt. Panna (Irish), pan.

Parpovan, for Cnrap Airidh Dubh Abhainn. Xnoll of the
shieling at the black burn. Cnap, knoll, top; auridh, shieling ;
dubh, black ; abhainn, stream. Cna of cnap had been lost perhaps
after ¢ had been aspirated. Bh is equal to v, but the second bh
had been lost.

Parg. Enclosed field. Paire, park. Before 1750 so few
fields were enclosed that park was a distinctive name.

PareLy Craics, for Pairc Lamh, and Creagan added to
explain Lamh. Park hill. Paire, park ; lamh (mh silent), hill ;
creagan, diminutive of creag, hill. An should have been made
ie, not s.

Peace Hiiy, Peace KNXowe. Small hill,’and Small knowe.
Pros, small.

PratprAUGHT BAY. The meaning of the name is obscure.
Peatdraught might represent Pait Draigh, hump growing
thorntrees. Pait, hump; dratgh, thorntree. Bay might
represent bathaiche, cow-house, contracted to bai by loss of the
aspirated letters.

PeeL. Protected place. Peall, skin, wall, protection against
thieves or against inclement weather.

Prprer HiLn. Hill of the fold on the shieling. Custh, fold ;
asridh, shieling. Ch and th had both become ph and afterwards
h in both had been lost. This left puip, which when sounded
with a small round opening between the lips became peep.

PerersHILL. Hill of the hump. Pait, hump. Peter and
Patrick and their familiar diminutives Pete, Pettie, and Pattie,
are confounded with one another, and paif, hump, had been
thought to be connected with Peter. S turned Peter into a
possessive.

PaiLpsToUN, PHILPSTON. Farm town on a small hill. Coql-
lean, small hill, which had lapsed into cuilean, little dog. This
had been turned into whelp in English and folp in Scotch, which
became Philp in some names and Philip in others. Another
Philip comes from a Greek word meaning lover of horses.
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Prrgriv’s Hirn., If this name is of Gaelic origin it means
protected place or fold on a barren hill. Peall, peel, protected
place, fold ; grimeasach, barren, rugged.

PorLgeuMET. Crooked burn. Pall, burn, pool; Caimead,
crookedness, crooked.

Poorwire’s Brae. Brae of the little fold. Poor has the
meaning small. Wife’s represents chuithan, cuithan aspirated,
fold. Ch may become bh, equal to w, and th may become ph,
equal to f. An should normally have become ie, but having been
thought to be a plural termination it had become es. Chuithan
has become wife’s in an Aberdeenshire name.

Porr Bucuax. Port on the Union Canal at a curve. Port,
harbour ; bogha, little curve, bend.

Porr Epgar. Harbour at a rough brae. Aod, brae; garbh
{(bh silent), rough.

PorTERsIDE. Meaning uncertain. Perhaps site of the
entrance to the shieling. Suidhe, site; port, gate, entrance;
avridh, shieling.

Porrisaaw. Wood at a small pot in a burn. Poitean, small
pot. Han normally became i (for ie).

Powrrars. Flat places near a burn.  Poll, burn.

Prestron. Town at a bushy place. Preas, bush.

Priesr MicL. Millat a bushy place. Preas, bush, bushy place.

PriesTincH. Enclosed bushy place. Preas, bush; innis,
enclosed place.

Puxce WeLL. Well at a pound where straying cattle were
shut up. Pund, pound.

Puxcueon Law. Hill of the old pound. ZLamh, hill; pund,
pound, pen for straying cattle ; sean (pronounced shan), old.

PyoraaLn. Magpie hall.  Piothaid, magpie.

QUAKER’S QUARRY. Quarry in a cup-shaped hollow. Cuach,
cup, round hollow.

QuarTer. Enclosed circular place on a shieling. Cuairt,
circle ; airidh, shieling.

RassIERIDGE. Both parts represent ruigh, hill slope. One
part had been added to explain the other.

RaveEN Cralc. Stone circle on a hill. Rath, circle round a
grave, fold ; bheinn, beinn aspirated, hill. Creag, hill, craig, had
been added to explain raven.

Rep BurN. Burn red with iron oxide.

Repbpock-HiLL. Hill ending in a point. Rudhach, ending
in points.

Reeves, REvesToN. Small slope, and Town on a small slope.
Ruighean, diminutive of ruigh, slope. Ean was improperly made
s instead of ie.

REvEL BAnk. Bank of the slope of the hill. Ruigh, slope ;
aill, hill. Gh had become bh or v.

RiccarroN. Town on the slope of a hill.  Ruigh, slope; ard,
hill.

Rickie. Slope of the hill. Ruigh, slope; aill, hill. The
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Rickleis a small island in the loch of Linlithgow. The name

would be appropriate for the side of the hill on the north. As

a Scotch term rickle means a small rick or pile of stones or
ts.

P%RIGHEAD. Hill of the fold. Ruigh, slope, hill ; chuid, cuid

aspirated, fold. C had been lost, being silent.

Ricnousg, for Ruigh Chuith. Slope of the fold. Ruigh,
slope ; chuith, cuith aspirated, fold. Ruigh had lost h. Cuith
lost ¢ silent, and th became first sh and then s by loss of the
aspirate h. Huis became house.

RivaLps GREEN. Green place sloping to a little burn.
Ruigh, slope ; alltan, little burn. Gh had become bh, equal to
v, and an had become s instead of ie.

Rose WEeLL. Well at the point of a field. Ros, point.

RossHILL, for Ros Chotll. Point of the hill. Ros, point;
choill, coill aspirated, hill. C silent had been lost, and hoill had
become hill. In old Gaelic coill means hill, but in modern
Gaelic it means wood. ]

Ross’s PrantatioN. Ross’s represents ros, point. The
plantation is in a corner between two burns.

RougHsYyKE. Drain on the slope of a hill. Ruigh, slope ;
syke, beginning of a stream, drain.

Rouxnp Hiwr. This is a corruption of Chruinn Choill,
Round hill. Chruinn, cruinn aspirated, round; choill, corll
aspirated, hill. C of ch in both parts had been lost.

RousLanp. Slope of a hill. Ruigh, slope at the base of a
hill ; lamhan, diminutive of lamh, hill. Euphonic d had been
added to n.

Ryar. Hillside. Ruigh, slope; aill, hill.

ScorstoN. Town on a burn passing a fold. Fas pronounced
ess, burn ; cuit, fold. Ea has been lost because its sound is
heard before s.

Searierp. Hill fold. Sith, hill.

SHARPSBANK. Cuit Kas Airidh. Fold on the burn of the
shieling. Chuit, fold, corrupted into white, which was turned
into Gaelic by ban, white, with euphonic k added; eas pro-
nounced ash, burn ; airidh, shieling. Eas had lost ea, and dh
had become ph, which subsequently lost h.

SrtacgeND. Narrow hollow. Slocan, diminutive of sloc,
hollow, gorge.

SxaB. Blunt point. Snub (English), to cut short.

SxiB.  Blunt point. Snub, to cut short.

Stacks. Fold made with trunks of trees stuck into the
ground. Stacan, plural of stac, stump of wood.

StanpHILL. The second part is the translation of the first.
Sithean, hill, corrupted into stan, to which euphonic d had been
added.

StaNDINGSTONE. Monolith at a pre-Christian grave.

StaneyniiL Towsr, for Clackachk Torr. Stony hill. Clachach,
stony ; forr, steep flat-topped hill, corrupted into tower.

Ty P —
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STaNRARDS, for Sithean Ardan. Little hill. Sithean, hill;
ardan, little hill. Sithean became stan, to which euphonic k
was added; and an of ardan was abnormally changed to s
instead of ie.

Starpaw  Hill with a steep bank. Storr, steep bank, cliff;
lamh, hill

StepeND, STEPENDS. The end of a row of stepping stones
across a stream. S probably arose from pronouncing stepend
without d and then adding s because en was thought to be a
plural termination. Both d and s were added.

StEPPING STONES. A row of stones at intervals for crossing
streams and marshy places. In Gaelic a row of stepping stones
is clacharan, which has often become clatterin or clattering,
with bridge added when the stepping stones have given place to
a bridge.

Stock Bripge. Bridge formed by a trunk of a tree. Stoc,
stem, trunk.

StoNeHEAD. Stonefold. Head is for chuid, cuid aspirated,
fold. C of ch was lost. Stone might represent stane, a
corruption of sithean, hill. In this case the name would mean
hill of the fold.

STONEHEAP. Both parts mean hill. Sithean, corrupted to
stane and anglicised to stone, hill ; cheap, ceap aspirated, hill,
hillock, hilltop. Cin ch had been lost.

StoxERria. Slope of the hill. Sithean, hill, ruigh, slope.
Sithean had become stane, which had been anglicised into stone.

StrRAND. Small valley. Srathan, small valley, with euphonic
d added to n. Strachan is another form of srathan.

StraTa. Alluvial river valley. Srath, flat-bottomed rivervalley.

STRATHAVON. Valley of the Avon. Srath, river valley;
abhainn, river.

STRATHBROCK. Strath at a hill. Sratk, strath, river valley
with alluvial flats ; &ruch, hill.

STRATHLOANHEAD. Fold in a grassy place in a river valley.
Chuid, cuid aspirated, fold; lean, grassy place, loan; srath,
river valley with a flat bottom. Cuid had been first, but after
aspiration and loss of ¢ it had been put last.

SwiNEABBEY. Burn flowing in a marsh. Sughan (gh silent),
wet ; abhainn, stream. Ainn had been regarded as a diminutive
termination and had therefore been changed to ey.

SwiNeBURN. Burn in a wet marshy place. Sughan (gh equal
to y), wetness.

Sworpie. Wet hill. Sugack, wet; ordan, little hill. An
became ie.

Syge. Drain. Sugh, wetness, commencement of a burn in a
small eroded valley. Gh had become ch and h had been lost.

TameNp. Small lump. Zailean, diminutive of ta:l, lump.

TANNOCH, for An t-Aonack. The hill.  4n ¢, the ; aonach, hill.

TanrarLoN Hiny, for Zom an t-Allan. Hill at the burn.
Tom, hill ; an ¢, of the ; allan, diminutive of all, water.
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Tar Hitr. Steep hill. Zorr, steep, abrupt hill.

TarrYDEWS. Black little hill. Zorran, steep round hill
dubh, black. Bh is equal to w.

TARTRAVEN, for An ¢-drd Rath Bheinn. The hill of the fold
on the hill. An ¢, the; ard, height; rath, fold ; bheinn, beinn
aspirated, hill. 4n ¢, kre; ard had been prefixed to explain bheinn.

Tawnycraw. Hill of the fold. Z'orr, steep abrupt hill ; na,
of the; cra, wattled fold.

THIRLSTANE. If Scotch this name may have been given to a
large stone with a hole in which a gallows-tree was set up.
If Gaelic it means stone on a knoll. Thriath, triath aspirated,
hill, knoll; adll,, hill. Ath would have been lost before
adll.

Treper Kwows, TippETHILL.  Zaipeach. Abounding in
knolls. In Tippethill the second part is a translation of the
first.

TopHoLES. Foxes’ holes. Tod (Scotch), fox.

TorBaNE. Fold. Chuitail, cuitail aspirated, fold. Chuitail
was corrupted into whitehill, which was made in Gaelic torrban,
white hill ; ¢orr, hill ; ban, white.

TorpuicHEN. Hill of the little fold. Zorr, hill; chuithan,
cuithan aspirated, little fold. Ch became ph, and th became
ch.

TorrLy WeLLs. Well emitting vapour. Zoitlach, variant of
toiteach, giving off vapour. Strong deep-seated springs have
water above the temperature of the air in winter, and in calm
cold weather vapour rising from them becomes visible like
smoke.

Trees. Hill. Z7iath, hill.

TrINLYMIRE. Mire on a little hill. Ziathan, diminutive of
triath (th silent), hill ; lamh (mh silent), hill.

TurNuIGH, for Zorran Chuith. Hill of the fold. Zorran,
small, steep, round hill ; chuith, cuith aspirated, fold. C silent
was lost, and th became gh, sounded y.

UpnaLL, for 4’Choill. The hill.  A4’, the; choill, coill aspir-
ated, hill. Ch became ph, and oi became a.

WaLLaOUSE, for Bhatile Chuith. Town at a fold. Bhaile,
baile aspirated, town ; chuith, cuith aspirated, fold. Bh is equal
to w, and by loss of final e bhaile became wall. C in ch had
been lost, being silent, and th had become sh, which by loss of
h became s. Huis readily lapsed into house.

‘WarroN. Town on the Roman Wall. The place had been a
Roman camp.

Warpraw. Hill of an enclosure for cattle and sheep. Ward
(English), enclosed place ; lamh, hill.

‘WARRENS. Preserves for hares and rabbits.

‘WATERSTONE, for Baile Uachdaran. Town of the -chief.
Baile, town ; uachdaran, chief, ruler. Ch had been lost, being
silent ; d had been changed to t; and an having been regarded
ag a plural termination it had been changed to s.
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WELL oF Spa, Well yielding water impregnated with
carbonate of iron., The name had been imported from Spa in
Belgium, where there are famous chalybeate springs.

WerLriLL. Hill of the fold. Chotll, coill aspirated, hill;
bhuaile, buaile aspirated, fold. Cin ch is silent, and hoill
became hill. Bh is equal to w and bAuaile became well.

WHEATACRE. Fold on hill land.  Chuit, cuit aspirated, fold ;
ard-thir, high ground (ard, height ; thir, tir aspirated, ground).
Ard-thir has become acre in the Aberdeenshire name Acrestripe,
and Arthur in the Edinburghshire name Arthur’s Seat.

. WHEATLANDS, for Lamhan Chuit. Hill of the fold. Lamhan
(mh silent), little hill ; chwii, cuit aspirated, fold. An of lamhan
had become s, normally ; and chuit, having lost ¢, became wheat.

WHinsToNE. Hill stone. Fhin, fin aspirated, hill. Th had
become wh. Whinstone is a hard igneous rock which is usually
seen on high ground.

‘WaITBURN, WHITEBURN. Burn of the fold. Braon, burn;
chuit, cuit aspirated, fold. Braon became burn, and ewit
became whit and white.

WHaITDALEHEAD. Fold. Chuidail, cuidail aspirated, fold,
corrupted into whitedale. Head is chuid, cuid aspirated, fold, with
silent ¢ dropped, added to explain chuidail after being corrupted.

Waite Law. Fold. Chuitail, fold, corrupted into whitehill.
‘White remained but hill was translated into Gaelic by lamh,
hill.

‘WHITE QUARRIES. Quarries at a fold. White had origin-
ally been chuit, cuit aspirated, fold, and chwit had been corrupted
into white.

‘WaITEBAULKS. Fold in a place where there were ridges of
ploughed land. Chuat, cuit aspirated, fold, corrupted into
white ; balks (English), ridges.

WaitEHOUSE. Fold. Chust, cuit aspirated, fold. Chuit had
been corrupted into white, and to explain it chuith, cuith
aspirated, fold, had afterwards been added. C in chuith had
been lost, being silent, and th had become sh. By loss of h
huis was left, now become house, but there is no house at
‘Whitehouse.

Warresipe. Site of a fold. Suidhe, site; chust, cuit aspir-
ated, fold. Chuwit became white, and suidhe became side.

WHaitock. Small fold. Chuit, cuit aspirated, fold; og,
small.

WircoxroLM, WiLcox, for Uileann Cnocan. Nook of the
little hill. Uileann, corner ; cnocan, diminutive of cnoc, hill.
Eann had become ie, and it had been lost ; n in croc had become
silent and had been lost; an had wrongly been made s, which
combining with ¢ became x. Tholm, tolm aspirated, hill, had
been added to crocan as an explanation. T in th is silent and
had been lost.

WiNcHBURGH, for Bheinnbruch. Both parts mean hill.
Bheinn, beinn aspirated, hill ; bruch, hill. Bh is equal to w,
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